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Гибкий хвост, смахивающий на пастуший кнут с кисточкой на конце, что непрестанно пребывал в движении, вдруг приподнялся и замер, а из-под него вылезла и шлепнулась оземь массивная лепешка. Сэр Льюис Мелфорд скривился и мельком окинул взглядом свои брюки. Брызги навоза до них, к счастью, не долетели. Отойдя от вола подальше, он вновь принялся расхаживать вдоль ограды пустого загона, нервно пожевывая свои пышные усы.
Его ребята, рассевшиеся кто на брусьях ограды, кто прямиком на земле, поочередно зевали и потирали свои озябшие плечи — дело уже шло под утро, а их новые друзья до сих пор не объявились на горизонте.
— Может, у них лопнула упряжь? — в который раз задался вопросом Льюис. — Лошадь вывихнула ногу? А может, налетчики перехватили обоз, а мы сидим, ждем, бездействуем?..
— Здешние дикари никогда не славились пунктуальностью… Она им вообще не свойственна. Я бы заподозрил неладное, если бы они наоборот заявились точно вовремя, — успокаивал его Эллиот Брок, его главный сподручный, через которого Льюис устанавливал деловую связь с местной фауной.
Не выучи Эллиот диалект соседствующих рядом с Мелфорд-сити племенами — не было бы никаких сделок и никакого железа, да и самого городка тоже.
Их язык, по словам Эллиота, был примитивен и не выразителен. Негоже было лопотать, подобно дикарю, если ты носитель совершенного английского. Казалось проще и правильнее перевести дикарей на человеческий язык, а не опускаться до их уровня.
Но подъем до уровня пришельцев из Старого Света означал бы просвещение в целом. А за ним последовали бы притязания на равенство, а там и на равноценность в их общих делах. Отстроился бы тогда здесь Мелфорд-сити на ровном месте?.. Фундаментом их славного городка было невежество и отсталость. А из каких-то других материалов его основу выстроить бы не удалось.
— Толстяк почти всегда приезжал на дрезине вовремя, — не согласился Льюис. — Что бы мы про него не говорили, но пунктуальности и… добросовестности, — усмехнулся он, — у него не отнять!.. Для человека с перьями на лбу это уже немало…
— Для человека, который готовится к войне, ты хотел сказать, — Эллиот отхлебнул из фляжки. — Он бы и за полдня приезжал и дожидался нас, лишь бы и дальше пополнять свой арсенал для ему одному известных целей…
— И то верно… От этих разгильдяев куда меньше головной боли должно быть. Жаль скот, конечно, — Льюис с досадой покосился на вереницу волов. — Но лучше так, чем и дальше вооружать этого добросовестного психопата.
— Укрытые Небом безобидны, — заверил Эллиот. — Промышляют натуральным хозяйством, да собирательством…
— О каком хозяйстве идет речь, если они плотно сидят на кукурузных подачках от толстяка? — проворчал Льюис.
— Разводят табак. Это основа их культуры.
— Ах да, табак… Укрытые Небом, хах… Раз столько времени проводят за раскуриванием, то Накрытые Небом, тогда уж… Зачем же им тогда столько волов?..
— Потому что ничего другого у нас их не заинтересовало, — нахмурился переводчик.
— И что теперь, надо все захапать себе? — проворчал Льюис. — Чтобы потом не знать, куда девать?
— Не хотят продешевить…
— Им ни к чему столько тяглового скота, он у них будет попросту зря простаивать!.. Уж лучше бы лошадей!.. Катались бы себе в удовольствие, да и нам их проще достать… На кой черт им стая волов, которые только для распашки земли годятся?.. Табачную империю что ли решили воздвигнуть⁈
— Сэр!.. — вдруг воскликнул Фрэнсис, щурясь в предрассветную мглу. — Кажется, я вижу поднимающуюся пыль!..
— Да, это они!..
За дальней грядой наконец стал угадываться множественный стук копыт и страдальческий скрип повозок. Мелфорд щелкнул пальцами, велев Дадли и Филипу разжечь на территории вокруг них масляные лампы на шестах.
— Буди Алиссу, — буркнул он Эллиоту, и тот трусцой направился к задрапированному фургончику, отбуксированному подальше от грубых мужских голосов и мычания скота. Сам же Льюис провел пятерней по своей шевелюре, прежде чем нахлобучить на нее соломенную шляпу с короткими и ровными полями.
Первыми верхом на лошадях показались вожди племени. Осанистые, с живописно развевающимися волосами, на их продолговатых лицах читалась надменность. Это и чувствовалось в шаге животных, на которых они восседали — неспешный, будто они прогуливались, а не опаздывали на важную сделку.
Позади них были попарно запряжены в вожжи еще шестеро коней — те тащили за собой длинный обоз из дюжины повозок, доверху загруженных длиннющими заготовками под рельсы. Объем поменьше того, к которому привык Льюис, но его договорились поставлять дважды в месяц, а не единожды, как до этого.
Если склад на карьере начнет опустевать за раз, это будет слишком заметно, и толстяк вмиг распознает заговор. А до тех пор можно ссылаться на упавшую добычу — пусть за это отчитываются его рудокопы, пусть получат взбучку, лишним не будет. Глядишь, и добыча пойдет бодрее.
Обоз сопровождали еще несколько Укрытых Небом — они шли рядом с запряженными лошадьми и подбадривали их поглаживанием. Один из вождей поднял руку, и процессия замедлилась. Ребята Мелфорда окружили их полукругом в ожидании распоряжений мэра городка.
— Добро пожаловать, — лучезарно улыбнулся Льюис и раскинул ладони в приветствии.
Троица вождей ему сухо кивнула, а четвертый, сидевший на коне чуть поодаль, со впалым подбородком, смахивающий на хорька, заискивающе улыбнулся своими неровными зубами. Мелфорд узнал своего подельника, одного из приближенных толстяка по имени Кватоко, и подмигнул ему. Эллиот тем временем вернулся, держа под ручку девочку-подростка с белокурыми, волнистыми волосами в простом, хлопчатом платье и невинно белых чулках. Та прикрывала свободной ручкой зевающий ротик, а ее ярко-синие, как вечернее небо, глаза смотрели вокруг себя сонно и невпопад.
Самый дородный из троицы — Сияго, Несущий Огонь — разлепил губы и проквакал что-то на дикарском.
— Они рады приветствовать тебя и твое процветающее племя, — перевел Эллиот.
— Я вижу, как они рады, — процедил сквозь натянутую улыбку Льюис. Приняв от своего сподручного Алиссу, он погладил ее по головке и прижал к своему бедру. — Спроси, что их задержало?
Ответила женщина с сеточкой из камушков поверх седых волос.
— Они не хотели мучить своих лошадей, поэтому часто останавливались, чтобы передохнуть.
Третий мужчина с большим лбом тоже что-то прокурлыкал.
— Животные не должны страдать из-за наших прихотей, — транслировал Эллиот, чуточку закатив глаза. Улыбающийся Льюис понимающе покивал им.
— Да, я уже заметил, насколько они любят животных, — пробормотал он. — Кроме них больше ничего не хотят на обмен… А их мораль на пожирание мяса случайно не распространяется?..
— Так и спросить? — на всякий случай уточнил переводчик.
— Не вздумай, — ответил Мелфорд. — Дадли!.. Филип!.. Тащите сюда дары!..
Ребята принялись бегом таскать из фургончика бочонки с пивом. Набралось пять.
— Это для нашего общего друга, — пояснил Льюис. Но Сияго неудовлетворенно покачал головой и что-то коротко возразил.
Брови Эллиота от немого изумления поползли вверх.
— Нужно еще пять бочек, — оторопело произнес он.
Улыбка стерлась с лица Мелфорда.
— Они сами что ли на него подсели?
Седая женщина брезгливо скривилась, услышав вопрос на их диалекте. Кватоко раскрыл свой жабий рот. Эллиот уловил смысл кваканья и высказал его вслух.
— Это не для них, а для Бу-Жорала. Он просит больше за свои риски.
— Мне то не жалко, — пробурчал Льюис. — Пока они сами привозят нам сырье… Но не ужрется ли этот дурак до смерти?..
Эллиот покачал головой, разделяя его беспокойство.
— Скажи им, что мы через несколько дней самостоятельно завезем остальные бочки. Больше тесгуино у нас пока нет.
Вожди кивнули и повернулись к своим людям, попросив тех сдернуть мешковину с одной из повозок. Та была забита кукурузными початками до отказа.
— Тащите, — приказал Льюис своим, и те побежали пересыпать сырье в заранее заготовленные мешки. — А вам, мои друзья, я бы хотел предложить взглянуть на пару диковинок, которые могли бы вам очень пригодиться!..
Пока Эллиот им переводил, Льюис достал из фургончика клетчатые шарфы, и в качестве демонстрации один намотал себе на шею, а затем улыбнулся и показал большой палец седовласой аборигенке. По его расчетам, ее должно было это впечатлить. Но та осталась равнодушна.
Мужчина с выпуклым лбом указал пальцем на волов.
— Да здесь они, здесь, — раздраженно отозвался Льюис. — Зачем вам их столько сдалось, не пойму… Чего ж вы закрыты от всего нового то, а?..
Эллиот по его знаку достал из кармана компас и подошел к вождям поближе, чтобы показать, как тот работает. Те свысока поглядывали на него с седел, вслушиваясь в сбивчивую речь, но ни у кого глаза так и не зажглись.
— В этой шкатулке сидит дух!.. И он показывает в какой стороне холодные земли, а в какой жаркие… Этот дух — верный друг!.. Не заблудитесь, пока он с вами!..
— Они не намерены покидать этих земель, — перевел их отказ Эллиот.
— Помнящие Предков севернее вас, — не сдавался Льюис. — Стрелочка показывает, видите?.. Вы всегда будете знать, где они, — он поясняюще кивнул на Кватоко. — И не забредете к ним по ошибке…
Большелобый разразился тирадой.
— Им ни к чему твоя шкатулка, бледнолицый, — затараторил Эллиот. — Они и без нее с легкостью определят, где очутились — по мху на коре деревьев и камнях. Если мох с камней обглодан, то значит, они в Кровоточащем каньоне.
— Ты погляди на него, какой циник… — хмыкнул Льюис и оставил свои попытки впарить им компас. — Тогда берите то, за чем пришли, и покончим с этим…
Сияго выпучил глаза и повел рукой вдоль вереницы волов, о чем-то сердито рассуждая.
— Недостаточно волов для сделки, — мрачным голосом транслировал Эллиот. — Я же говорил тебе, вместо недостающих надо было хотя бы лошадей привести…
— Тихо!.. — огрызнулся Мелфорд. — Скажи им… Мы не можем дать им больше волов. Волы нужны моему городку для земледелия, без которого людям нечего будет есть и они умрут с голоду. Тут много семей с детьми. У меня у самого есть дочь, — он покрепче прижал к себе заспанную Алиссу. — Подумайте о нас, пожалуйста!.. Возьмите что-нибудь другое, не обрекайте нас на вымирание!..
Вожди внимательно слушали переводчика, а седовласая женщина с кривой улыбкой косилась на дочь мэра. Она же и решила держать слово в ответ на его душещипательную речь.
— Побрякушки твоего народа им ни к чему, — подхватил переводчик. — Ты должен решить, что тебе важнее — железо или благополучие людей твоего города, в котором недостает скота.
— Для благополучия моего города нужно и железо, и скот — все дело в товарообороте, и вы ни черта в этом не смыслите, — выругался Льюис. — Скажи им, пусть тогда возьмут лошадей!..
Большелобый несогласно повел плечами.
— Им нужны именно волы.
— Да почему же⁈ Это тягловый скот, на нем не прокатиться с ветерком!.. Зачем он им, спроси!..
Большелобый пустился в объяснения. У Эллиота Брока от изумления брови взметнулись на лоб.
— Они выкупают их у тебя, чтобы освободить от рабства…
— Чего? — не понял мэр.
— Они видели и на твоих ранчо, и на чужих, как бледнолицые эксплуатируют этих бедных животных с утра до вечера, так что теперь они ищут возможности это прекратить…
Мелфорд захохотал, заставив вздрогнуть свою дочь.
— Ребята, ну нельзя столько курить, — выдавил он сквозь смех. — Вот последние волы, больше у меня нет. Вы всех уже спасли…
Сияго, плечи которого были укутаны в шкуру бизона, запротестовал.
— Они считают, что в этих землях по-прежнему немало волов, находящихся в рабстве… Ты будешь выкупать их у других бледнолицых, а затем отдавать им, Укрытым Небом…
— Да пошли вы на хер, — проговорил Льюис с неверящей усмешкой. — Укурились краснорожие!.. Спроси их, чью же кукурузу они тогда жрут уже столько лет?.. Откуда эта сыромять на их ногах и из чего сплетены вожжи, на которых они приперли мое железо?.. Они же ленивые ублюдки, сами давно ничего не производят, на подачках сидят!.. Если они такие противники рабского труда, что аж за скот готовы права отстаивать, так чего закрывают глаза на своих соседей⁈ Что за двойные стандарты то, чертилы?..
Трое вождей от услышанного разгорячилась и, чуть ли не перебивая друг друга, поспешили донести до мэра объективный расклад дел.
— У волов не было выбора, — подытожил Эллиот общий смысл сказанного. — А у жителей каньона он был. И до сих пор остается.
Мелфорд устало покачал головой.
— Ну и лицемеры вы, ребята… Как пить дать, хотят толкать волов другим начинающим землевладельцам в розницу, мол, наши волы не бракованные, а натуральные, как и всё от краснорожих… Как еще объяснить эту кашу в их головах, я просто не знаю… Но так дальше дело не пойдет, — Льюис нервно пожевал клочок своих усов. — Соври им, что волы дороже железа… Хотя какая это к черту ложь⁈ Скажи, что если дам хоть на еще одну голову скота больше, в наших сделках больше не останется какого-либо смысла!..
— Тогда возвращайся к Пу-Отано, — отрезал вождь в бизоньей шкуре.
— А если не вернусь? — сощурился Льюис. — Что если прекращу отношения и с вами, и с ним?.. Я и без железа проживу. А вот вы без кукурузы и бытовой утвари от трудолюбивых соседей как, справитесь?
Седовласая улыбнулась.
— Они не заметят разницы, — перевел ее слова Эллиот.
— Ага, конечно, не заметят… Кто знает, что начнется на карьере, когда полчища дикарей останутся без дела… Спокойного житья вам не дадут, можете не сомневаться… Да не надо им это говорить!.. — одернул Льюис переводчика. — Скажи им, что к следующему разу отыщу в округе столько волов, сколько нужно… Что-нибудь придумаем. А в этот раз пусть берут, что есть!.. Я им шарфы готов отдать, такой качественной ткани им в ближайшей тысяче миль нигде не отыскать…
Троица осталась недовольна, но все же согласилась. Седовласая погладила гриву своей лошади, объясняя, чем обусловлен их уступок.
— Им жаль лошадей. Те не выдержат тащить это проклятое железо обратно.
— Какие благородные, ты смотри-ка, — умилился Льюис, выдавив из себя прощальную улыбку. — Так может встанешь на свои две и конину себе на шею взвалишь, понесешь?..
Эллиот спрятал усмешку и пожелал Сияго и его славным советникам доброго пути.
Те молча развернулись на лошадях и поручили своим людям распаковывать повозки с рельсовыми заготовками. Кашляя и ворча, ребята Мелфорда подтянулись к тяжелой работенке. Кватоко слез со своей клячи и застенчиво приблизился к мэру городка.
— Благодарю за содействие, — Льюис с готовностью протянул ему ладонь, и они обменялись горячим рукопожатием.
Кватоко пустился в объяснения, суть которых, по словам Эллиота, сводилась к непередаваемым сложностям в осуществлении подобной аферы за спиной бдительного Пу-Отано, который смолоду славился своей проницательностью и особой жестокостью к тем, кто пытался хоть как-то обмануть его или использовать.
— Представляю, насколько это было сложно, — покивал Льюис. — Но пробивным парням вроде тебя подобные сложности не страшны. Ты всегда осознавал свою силу, свой ум и скрытое превосходство, ты всегда догадывался, что достоин большего, чем твои дружки и особенно ваш напыщенный вождь… Пусть и дальше купаются в своей самоуверенности, что они заполучают все, что захотят, но мы то с тобой знаем, что это не так, правда?.. Ведь только тебе хватило смекалки протянуть руку и взять то, что для них было и остается недоступным… И как же такого, как ты, не уважать?..
Эллиот переводил это Шестипалой Руке, и тот расплывался в самодовольной ухмылке.
— Су-за-н-н-на!. — проквакал он имя по слогам на ломанном английском и в предвкушении закивал.
Льюис перехватил за плечо проходящего мимо Фрэнсиса со стальной балкой на плече.
— Прервись на пару минут!.. Отведи нашего гостя к Сьюзен, — попросил он. — Разбуди ее, если спит и сообщи, что заплачу ей сверхурочные.
Фрэнсис слегка поклонился и повлек за собой Кватоко. Льюис проказливо подмигнул тому напоследок.
— Ты особенный!.. — бросил он ему напоследок, задорно указав на него пальцами обеих рук. — Помни об этом!.. До тебя еще никто такого не делал!..
— Папа, а я особенная? — вдруг поинтересовалась Алисса, вопросительно подняв головку на отца.
— Конечно, ты особенная, — он беглым движением ладони потрепал ее за локоны.
— Пока дядя Эллиот меня не разбудил, мне снилось, как мы с Виоллой стали чародейками и спасли маленького принца от щепкотов, — защебетала девочка-подросток. — Они такие же страшные, как в книжке, только еще быстрее!.. Но я взмахнула платком, и они исчезли с громким хлопком!.. А потом мы взмахнули им снова, и переместились в ведьмину пещеру… Там у меня был свой собственный древоскрип, но без упряжи, он слушался меня, и я могла с ним разговаривать на его языке, представляешь? Откуда во мне знания о языке древоскрипов? — потрясенно задала она наводящий вопрос, а сама с ожиданием косилась на отца, в надежде, что тот воскликнет ответ, который буквально сам напрашивался, но Льюис только кивал и хмурился.
— Гм-м… Представляю, да, — пробормотал он невпопад.
— У него были такие божественные глазки, он так ими моргал, — вспоминала Алисса с придыханием. — Поочередно, то одним, то вторым, то третьим… С ним надо по-особенному скрипеть, и только тогда древоскрип послушается!.. Я взмахнула платком, и он отвез на себе маленького принца домой!..
— Что за маленький принц? — не понял Льюис, отвлекшись от приглушенного бормотания Эллиота. Он снова рассеянно повернулся к дочери. — У кого божественные глазки?.. Ты с мальчиком каким-то подружилась?
Алисса горячо замотала головой.
— У древоскрипа!.. Я откуда-то знаю их язык, он мне только что приснился, представляешь!.. А что если во мне спят силы настоящей чародейки?
Мелфорд покивал ей с теплой улыбкой и снова провел ладонью по ее белокурым волосам.
— Сейчас все закончится, доча, потерпи… Скоро вернешься в свою кроватку.
Алисса обиженно насупилась.
— Ты не слушаешь меня, как всегда!.. Я не хочу больше спать, я уже выспалась!..
— Не говори ерунды, — отрезал отец. — Повозка не может быть спальней для маленьких девочек, тебе нужна настоящая кроватка…
— Я больше не маленькая девочка! — окончательно вышла из себя Алисса и, вырвавшись из объятий левой руки Мелфорда, дернулась обратно к домам. Но отец ее перехватил за плечо.
— Что ты сказала? — ошалело переспросил Льюис. — Ну-ка повтори!..
— Я не маленькая девочка!.. — сердито повторила дочь.
— Что ты имеешь в виду⁈ О каком мальчике ты сейчас говорила⁈ Что он с тобой сделал⁈
— Это я с ним сделала!.. — пояснила Алисса. — Я спасла его, потому что была чародейкой в своем сне. Но что если я на самом деле ей являюсь?.. Почему дедушка Рэнди никогда не говорит про бабушку? Она была чародейкой, и потому ушла от нас?..
Мелфорд тряхнул головой.
— Алисс, чародеек не существует… Я поговорю с Рэнди, чтобы он читал тебе книжки потолковее… Пора бы уже взрослеть!..
Дочь оскорблено высвободила свое плечо из его пальцев и зашагала прочь.
— Проводи ее до Рэнди, — отдал приказ Льюис одному из подопечных. Эллиот напомнил о себе покашливанием.
— Зря мы притащали ее на эту встречу. Вдруг она чего запомнит из наших разговоров, будет потом еще болтать об этом с подружками… Пойдут ненужные сплетни среди горожан…
— Зато вид отца-одиночки разжалобил сердце этой старой карги, ты сам видел, — возразил Льюис.
— Сомневаюсь…
— А ты не сомневайся!.. Она ж проголосовала, чтобы Железо оставить нам, пусть и сослалась на уставших лошадок… Но причина в Алиссе, поверь… Знаю я, как работают мозги у этих старых перечниц!.. А соврала, чтобы не показаться уступчивой…
— Ну не знаю… — пожал плечами Эллиот и вылил оставшиеся капли из фляжки себе в пересохший рот. — Так и где нам раздобыть скот к их следующему приезду? Может, на невыспавшуюся голову мне тяжеловато соображать, но что-то выход мне совсем не по глазам…
— У Нэшей закупим, — буркнул Льюис.
— Ах да, еще вечером хотел сказать, — Эллиот тяжело вздохнул и устало потер переносицу. — У меня плохая новость… Они обзавелись связями с серьезными закупщиками разделанного и вяленого мяса, и теперь сами готовы скупать живой скот у всех, у кого придется.
Мелфорд рассеянно стянул с себя шляпу и с поникшей головой приложил ее к груди.
— Да что же это в последнее время творится, — прошептал он. — И как нам быть?.. Я же так на них полагался… На Нэшах держалось все наше скотоводство… Ты ведь понимаешь, чем это грозит?.. Тут не то что с этими укуренными отношения накроются небом — мы же сами по себе развалимся…
— Так давай откажемся от скотоводства, — осторожно предложил Эллиот.
— Отказаться⁈ Чтобы половина горожан потеряла работу и свалила отсюда⁈
— Так пусть валят… Сосредоточимся только на добыче угля и железа, а сам городок переделаем в базу для дислокации континентальной армии… Половину жилых помещений переоборудуем в склады, а рядовые смежные постройки объединим в казармы… Через нас будет проходить куча военного снаряжения, а это очень большие деньги при правильных связях — подряды от Рэдвэй покажутся на их фоне чем-то вроде твоих еженедельных подарков Алиссе на карманные расходы!.. — воскликнул Эллиот, оживая буквально на глазах. — Нам больше не придется ломать голову, как поддерживать жизнь в городке!.. Ты ведь и сам знаешь, если бы не деньги с подрядов, он бы уже давно развалился…
— Вот ты как заговорил…
— Нет, ты не подумай, Льюис, — спохватился переводчик, извиняющееся хлопнув себя по груди. — Я не намекаю на твою несостоятельность, как мэра… Все дело в местности… Тут хреново растут зерновые, погода дрянь, а нормальных торговых и транспортных путей нет до сих пор, хоть мы и продаем рельсы уже пятнадцать лет… Мы пытались!.. Но надо идти дальше… Переделаем все в военную базу, заработаем, обрастем новыми связями, начнем с чистого листа в другом месте… Например, где-нибудь южнее горы Чарльстон, что скажешь?.. Местность там поудачнее, железнодорожные пути рядом!.. Свой вокзал соорудим…
Льюис слушал его с непонятной улыбкой на устах и неловко почесывал свой затылок.
— А как называется город?
— Там еще нет никакого города, я про то и говорю!.. А местность ничего, с потенциалом…
— Нет, я спрашиваю про город, в котором мы прямо сейчас стоим и обcуждаем твою идею.
— А-а… — растерялся Эллиот. — Ну… Мелфорд-сити.
— Вот именно… Это моя фамилия заложена в его фундамент… Это мой город, — исчерпывающе объяснил мэр. — Самодостаточный, процветающий, с счастливыми семьями.
— Какие к хрену счастливые семьи⁈ Это край света с худородной землей… Большинство этих семей — банкроты, беженцы, бывшие преступники, и они здесь вовсе не потому что без ума от твоего городка, а потому что им больше негде прижиться!..
— Весь Новый Свет — это беженцы, да преступники. Да и что они преступили? Королевские законы?.. Преступлением это называется что ли?.. У нас тут свои законы, и насколько я вижу, мои люди добросовестно по ним живут. То, что было в прошлом — осталось за их спинами. Теперь они живут здесь, и их работа возле дома. Развлечения — в соседнем квартале. Хотят чего-то новенького — идут на главный рынок. Здесь они заводят детей, здесь же их и воспитывают, здесь и помрут, а их отпрыски захоронят их на нашем городском кладбище, что за угольной шахтой и будут навещать… Вот что такое Мелфорд-сити!.. А ты предлагаешь мне глядеть на бездушные, воняющие порохом склады вокруг себя и постные рожи расквартированных солдат, что ностальгируют по родине?.. Я хочу, чтобы эту землю, — он топнул по песку, — называли родиной…
— Ее назовут кладбищем, когда Пу-Отано заявится сюда с ружьями, которые мы ему за столько лет напродавали!.. Но будь тут военные… Пф-ф!.. Не сунется, вооружи он хоть все свое племя винтовками!.. Да и нам не придется больше тратиться на шмотки и алкоголь для его дружков, а ружьями мы будем срать!.. Абсолютная прибыль!..
— Мой город — это то, ради чего я живу, — отрезал Льюис. — Никакой военной базы здесь не будет…
Переводчик сделал над собой усилие, чтобы завершить спор. Вместо этого он отвесил учтивый поклон коротким движением подбородка.
— Как скажешь. В таком случае, где предлагаешь достать скот?
— А они действительно выкупают у нас волов, чтобы выпустить их на волю? — задумался Мелфорд, почесав ус. — Если не брешут, то как же поступают с ними? Держат при себе? Это же неволя… Может, распускают на все четыре стороны?.. Надо бы проследить, выяснить. Глядишь, соберем их обратно в стадо и вновь им продадим…
— Поручить кому-нибудь из ребят проследить? — без усмешки спросил Эллиот.
— Да, пожалуй…
— А ты спать?
— Нет, — угрюмо покачал головой Льюис.
Его голова была слишком забита тревожным содержанием писем от его пособника из Рэдвэй. Тот рвал или переадресовывал в тупиковую цепь инстанций доносы на несоответствие деятельности Мелфорда с заявленным, а так же строчил ложные отчеты для начальства якобы от лица инспекционной комиссии, что за столько лет так и не обнаружила ни разу нарушений на территории добычи руды.
— Последнее время они недовольны тем, как медленно идет добыча. Компания кладет рельсы быстрее, чем получает стройматериал. Отговорки Десмонда больше не срабатывают. Они хотят прислать сюда инспекцию, если объемы не возрастут…
Его главный сподручный заметно побледнел.
— Нас же повесят… Нельзя допустить их приезда. О, Боже, Льюис… — запричитал переводчик. — Город и без того уже будто один большой склад с армейским порохом — того и глядишь бомбанет…
— Не истери, — Льюис зыркнул на него неодобрительным взглядом. Размяк Эллиот, совсем размяк… Видимо, совсем забыл, как они начинали…
Каждый проклятый день они засыпали в страхе, что проснутся под прицелами многочисленных дул инспекционных служб или своих конкурентов. Когда Льюис впервые связался с Рэдвэй, то соврал им, что здесь, мол, недостаточно большие рудные залежи, чтобы у тех не возникло соблазна прислать гигантов горнодобывающей индустрии… но и не настолько маленькие, чтобы отказываться от его услуг. Компания строила рельсы по всей Великой Равнине и заключала контракты с десятками таких, как он. Выдали ему подряд и посмотрели, что из этого выйдет. Не пожалели. Но как прошло несколько лет, а добыча руды в племени все набирала обороты, а объем поставок не то что падал, а смело разрастался, стал напрашиваться вывод, что залежи таки большие. Ошибка Мелфорда или его обман? Компании уже поздно было чесаться, чтобы звать на его место кого-либо еще, ведь он и так неплохо справлялся со своей работой, а ценник не задирал.
Но теперь их аппетиты выросли… Выросли настолько, что готовы приезжать и вынюхивать, выискивать предлог, чтобы зацепиться, оштрафовать, отозвать свои деньги. Присвоить…
— Может, ускорим добычу через Ил-Резону, пока не поздно? — обеспокоенно предложил Эллиот.
— Это как же?.. Промышленные агрегаты им предлагаешь туда отбуксировать? — усмехнулся Льюис. — Для палок и камней они и так уже достигли пика своего прогресса… Или ты думаешь, что пока один будет работать за прокатным станком, а второй рядом с ним подтирать задницу камнем, ни у кого не возникнет вопросов?.. Они же допрут, что тут замешаны мы, выходцы из цивилизованного мира… И вся эта мумба-юмба про железного Отца рухнет, словно карточный дом…
— Ты кстати до сих пор должен мне восемь долларов, — вдруг нервно хохотнул Эллиот. — Помнишь, проиграл в карты?..
— Помню, помню, — проворчал Льюис. — Мне их выплатить из бюджета нашего города, в котором ты живешь, и благами которого пользуешься?
— Так ведь…
— Своих денег у меня нет — все в бюджет вливаю…
— Накануне игры ты по-другому пел, — осуждающе воззрился на него Эллиот. — Ах, неважно… Я вот до сих пор никак не пойму, зачем вообще нам сдался этот Ил-Резона?..
— Я же объяснял…
— Ладно его мать!.. Через нее я выучил их диалект и еще кое-какие… — деланно замялся переводчик. — Здешние ритуалы…
Поняв о чем он, Мелфорд издал вульгарный смешок.
— Но с ее полукровкой сыном столько возни и риска… Я же черт знает сколько потратил времени, пытаясь ему вталдычить схему устройства сыродутной печи!.. Не проще все это было напрямую вождю рассказывать?..
— Нет, — мотнул головой Льюис. — Дай я ему схему печи, как на следующий день он бы потребовал другие — как смешать порох, из чего скомпоновать ружье, понимаешь?.. Рано или поздно пришлось бы ему отказать, а он бы спросил почему и, походив вокруг да около, мне бы все равно пришлось сознаться, что в моих интересах сохранять огневое превосходство над ним… А к чему мне огневое превосходство, если мы с ним хорошие и добрые соседи?..
Эллиот не нашел что возразить.
— Мы не владеем знаниями и у нас нет никаких рецептов!.. Мы просто торговцы… Посредники, — закончил мысль мэр и оглянулся на восток. Там уже достаточно рассвело. Где-то за красными скалами уже подымался столб черной копоти, что расползалась по чистому синему небу, затягивая его мутной пеленой. — Мы просто посредники… А с Ил-Резоной я сам могу выбирать, какие открытия будут происходить в племени. Только нужные мне…
— Значит, надо просто больше людей на карьер, — пожал плечами Эллиот. — Глупо, конечно… Но что поделать?..
— Да, надо будет намекнуть на это толстяку при следующей встрече…
— Еще неизвестно, будет ли она вообще. Наш любитель пива уже доказал, что не знает меры… Договаривались на пять бочек, а теперь десять подавай?.. Такими темпами заготовки на их складе не то что перестанут накапливаться, а вообще перестанут там бывать, и вождю не составит труда нас разоблачить… Страшно подумать, во что это может вылиться…
— Хорошо, что у нас нет времени подумать, — хлопнул его по плечу Льюис. — Поговори с ребятами — пусть выберут добровольца, который без лишнего шума отследит судьбу купленных волов… А я пойду поразмыслю, чтобы такого написать инспекционной службе… Охладить их буйные головы…
В сопровождении Тома и Лоу он зашагал в ратушу. На широкой улице им повстречался шериф — тот вел под дулом кольта какого-то чумазого свинопаса.
— Что тут у вас? — щурясь, Льюис преградил им дорогу.
Шериф почтительно замер, но оружие опускать не стал. Задержанный мужчина с неряшливо заправленной рубахой, грубыми чертами лица и угольно-черной щетиной угрюмо воззрился на мэра городка. Его руки были выпачканы в засохшей крови.
— Один ковбой прирезал другого, — кратко изложил шериф. — Я прибежал на крик. Тело в конюшне. Еще не остыло.
— Приезжие?
— Я уже в четвертый раз у вас, — пробубнил убийца. — А это говнище всего лишь в первый и уже начало качать права!.. Я всегда занимал эти стойла!..
Льюис проигнорировал его слова, и продолжил выжидающе смотреть на шерифа, немолодого, но крепкого, как корень дуба, мужчину в подбитой мехом жилетке и заплатанном плаще с пригвозденной к нему металлической звездой.
— Да, оба перегонщики. Не местные.
— И что, в тюрьму его что ли ведешь?
— Ну не в салун же, чтобы опрокинуть с ним пару стопок за упокой убитого, — хмыкнул шериф. — Пока в тюрьму, а в полдень публичный выговор и следом приговор к повешению… Закон есть закон.
— Подожди, — поморщился Льюис. — А к чему весь этот спектакль?.. — он повернулся через плечо к своей свите. — Ребят, отведите этого товарища к навесному мосту и сбросьте в речку. А убитого скиньте следом. И побыстрее, а то горожане скоро проснутся!..
Морщинистое лицо шерифа изумленно вытянулось.
— Но как же правосудие, сэр⁈ Все должны знать…
— Что знать?.. Что один чертила пырнул ножом другого?.. Кому от этого станет спокойнее?..
— Он совершил преступление и должен быть наказан… Приговорен к виселице!..
— Ну так мы его и накажем уже через пару минут, — скривился Льюис, раздражаясь на непонятливость не шибко гибкого умом блюстителя закона. — Какая уже разница — на виселице помрет или от удара об воду?.. Горожанам незачем знать про поножовщину.
— Но почему⁈
— Потому что в Мелфорд-сити не бывает преступлений!.. — рыкнул ему Льюис и, кивнув своим ребятам, зашагал по своим делам дальше.
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— Хуга-а-ай-йа-а!.. — довольно щерился Три Локтя, преднамеренно встав в тесном проходе под крепью и поторапливая обнаженных горняков пробираться внутрь штольни, где их ждала бадья с кукурузной кашей, вода, три лучины в скобах на стене и протертые лежаки на голом камне.
Уставшие после изнурительного рабочего дня мужчины рычали, жаловались и пытались хитростью протолкнуть к коротышке кого-нибудь первее себя, но любая уловка против того оказывалась бессильна. Каждый нес в охапку свои вещи, выстиранные в щелоке из скверной золы. Раз в луну сыновьям железа полагалось мыться, чтобы стереть с себя частички выпаренного из костей шлака. Если этого не делать, освобождение тела мужчины от земли стопорилось, и он по неизвестным причинам начинал хворать и вскоре умирал. Поэтому советниками уже давно было решено не скупиться на воду и щелок, а мужчинам — не трусить, и отскребать с себя ежелунно грязь даже самой суровой зимой.
— Хайгуа-а-а⁈ — рассердился надзиратель и хлопнул ладонью по стопке одежды в руках приблизившегося к нему. Та упала в грязь и вмиг извалялась в каменной крошке. Горняк скрежетнул зубами. — Убчхар-багуа-а-а⁈
— Ну чего встал?.. — гаркнул сзади него Веселящий Стену. — Я жрать хочу, проходи быстрее!..
— Моя одежда, — процедил ему через плечо горняк. — Он нарочно это сделал, он ждет, что я за ней наклонюсь…
— А тебе что, спину заклинило⁈ Вправить что ли⁈ Давай подсоблю!.. — двинулся к нему весельчак, но горняк угрожающе выставил острый локоть навстречу.
— Не вздумай тронуть меня, Зачарованная Рука!.. А то переименуют тебя потом в Сломанную Руку…
— Гу-йа-а-а…абчгор!.. Ху-гайа-а-авуйа-а!.. — терпение коротышки уже было на исходе. — Ханчор-ра-а-а?!. — его палец, короткий, будто без пары фаланг, яростно указал на валявшиеся на полу лохмотья.
Горняк тяжело вздохнул и застенчиво сгорбился, пытаясь дотянуться до упавшей одежды, и тут же ладошка Трех Локтей метнулась к его промежности.
— Тварь ты поганая!.. — взревел оскорбленный мужчина и отпрыгнул подальше, так и не успев ничего подобрать.
Коротышка рассвирепел и стал хлестать жердью о камень, требуя немедленно убрать оброненную одежду с прохода, жестами дав понять, что та мешает другим пройти. Нагой горняк, забившись в угол, отмахнулся от него.
— Мне и без нее неплохо!..
Три Локтя пнул по разбросанному тряпью, и то разлетелось по всей штольне. Веселящий Стену пошел следующим. В отличие от своего предшественника, он ничуть не смущался шаловливых рук надзирателя. Тот быстро потерял к нему интерес и, врезав кулачком по дряблому бедру, подтолкнул его к бадье.
— Может, подстроим обвал, пусть маленького уродца замурует? — предложил кто-то из очереди. — Ну или хотя бы клешни ему оторвет?..
— Это его не остановит, — пробубнил Друль и, вытерпев шлепок по своему голому заду, шагнул внутрь и присоединился к трапезе.
Поганьюн удостоился от коротышки лишь нетерпеливого рывка головой. С равнодушным лицом горняк-тактик прошествовал за остальными. Вохитика исподтишка следил за своим главным врагом на карьере — а то и во всей жизни, — и с удивлением подмечал некоторые изменения в его поведении.
—Ну у него как бы родной брат вчера трагически погиб. Сам бы как себя чувствовал?
Поганьюн не из той кости вырезан, чтобы вообще хоть что-то чувствовать, — подумал Вохитика в ответ на язвительный голос внутри себя.
Надо признать, не только Поганьюн выглядел подавленно после вчерашнего муджока — многие ходили все еще не отошедшими от впечатлений. Нагое тело Веселящего Стену было сплошь в кровоподтеках, и он охал при любом неосторожном повороте корпуса. Бабажак то и дело в страхе оглядывался, ожидая, что за ним вот-вот нагрянут воины, а все потому что одного из убийц Посланника Зари звали Бабжахом, и их имена в братии рудокопов вечно все путали. У третьего, по слухам, изнасиловали его женщину разношерстной гурьбой, среди которой больше всего было грязных болотников. А вот про семьи других горняков слухов не было, но тем от этого спокойнее не становилось. Все были мрачнее и угрюмее, чем обычно.
Три Локтя ухватил Вохитику за щеку и быстро подергал, заставив издать ту хлюпающие звуки. Паренек отпрянул от его короткопалой руки и поспешил с вещами под мышкой в свой уголок, чтобы поскорее одеться. Ему было крайне неловко быть нагим среди стольких людей, пусть те и вели себя развязно, вымучивая на своих рожах невозмутимые ухмылки.
— Ох, подержи немного, мне тут надо… экх!.. Сейчас, я быстро… — Вугулай всучил проходящему мимо Вохитике ком своих мокрых вещей и с кряхтеньем присел на корточки, чтобы стянуть с распухших ступней лапти. Вохитика терпеливо ждал, пока старик закончит, краем глаза наблюдая, как мест у бадьи с кашей становится все меньше.
Вугулай с трудом распрямился и, якобы позабыв про свои вещи и даже не удостоив взглядом мальчика, что их держал, сразу же поспешил к шумящим вокруг позднего ужина горнякам.
—Ну сколько уже можно вестись? Я же предупреждал тебя больше не вступать ни с кем из них в разговор.
Так я даже ответить ему не успел!..
—Ты позволил ему дать его выслушать. А этого уже достаточно, чтобы втянуть тебя в игру. Ты выслушал — а значит, на тебе уже лежит ответственность… Мог бы сделать вид, что торопишься, и он…
Да тихо ты!.. Вугулай стар, поэтому забыл про свою просьбу. Сейчас напомню…
Вохитика нерешительно приблизился к сидящему в кругу старику и робко коснулся его плеча. Тот поперхнулся кашей и раздраженно повернулся к нему с вытаращенными глазами.
— Ну чего еще⁈
— Ты про вещи свои забыл…
— С чего взял то? Помню я про них, не беспокойся, — возразил старик и снова отвернулся.
Пальцы Вохитики стиснулись от злости на вверенной ему одежде так, что на пол полились остатки вонючей водицы.
— Ты попросил немного подержать, — процедил он ему в спину. — А теперь будь добр, возьми свои вещи обратно.
Разговоры за бадьей поутихли, и все с интересом воззрились на намечающееся зрелище, что судя по всему обещало скрасить предстоящий отход ко сну. Вугулай закинул в рот очередную горсть каши, почавкал и совершил могучий глоток.
— Ты же видишь, я ем? Видишь же, что у меня руки до сих пор заняты? Подождать не можешь? Или хребет уже не держит? Вроде молодой, жаловаться не должен…
У Вохитики слова терялись где-то в горле. Он понимал, что старик извращает ситуацию и издевается над ним, как это делал Поганьюн, но ему не хватило ума состряпать встречный вопрос, что вывел бы того перед слушателями на чистую воду. Сам же Поганьюн сейчас сидел чуть поодаль Вугулая и с отсутствующим видом следил за происходящим.
— Ну чего встал то здесь с его вонючим шмотьем⁈ — гаркнул ему Вычужа́н, другой коренастый горняк, доселе не принимавший участия в травле Вохитики. — Вали отсюда с ним подальше, не порть нам аппетит!..
Мальчик сделал два неровных шага назад.
— Тогда я брошу вещи на твой лежак, — надломленным голосом предупредил он Вугулая. Но старику эта идея не понравилась.
— Ты совсем тупой?.. Видишь же, что вещи мокрые — хочешь, чтобы и я потом спал на мокром?
— Тогда рядом с ним…
— Только попробуй… Тут грязь повсюду, а я только постирал, — проворчал старик. — Хоть немного замараешь, сам потом пойдешь перестирывать…
— Не пойду я перестирывать твои вещи!..
— Так держать, дорогой!.. — одобрил Вугулай. — Я тоже верю, что у тебя хватит сил не обронить… Вон ведь какие ручища!..
Некоторые горняки у бадьи посмеялись, и старик, подмигивая им, вернулся к еде. Другие качали головами, фыркали или бормотали что-то непристойное, но никто так и не встал на сторону паренька. Даже Веселящий Стену, обычно всегда разряжавший обстановку, сейчас только скривился от боли в ребрах и продолжил набивать щеки кормежкой.
— Встань на проходе, где сквозняк, — насмешливо посоветовал ему Друль. — Вытяни руки и шмотье на них развесь… Глядишь, быстрее высохнет!..
—А ведь совет то дельный. Правда, если последуешь ему, то зарекомендуешь себя еще большим дерьмом, чем есть. А ниже падать и так уже некуда.
— Неплохая идейка, — вдруг встрял Руган, подав свой скрипучий, редко используемый голос. — Так тряпки и впрямь высохнут быстрее… Вот только я скорее прикончу этого опущенца на месте, чем позволю ему встать под сквозняк и провонять всю штольню манатками засранного старика…
Вугулай медленно перевел на него набрякший взгляд.
— Что, хочешь что-то возразить? — прямо спросил у него Руган, вперив в него свои близко посаженные глаза. Но старик лишь молча пялился в ответ, а на морщинистых губах играла неясная усмешка. — Бросай его шмотки, пока я не встал и тебя самого не бросил об пол!.. Слышь⁈
— Ты что ли потом их будешь стирать? — спросил Вугулай.
— Да, я, — подтвердил Руган. — Обоссу их, а затем отхлещу тебя ссанными тряпками, пока не высохнут… И хлебало свое закрой, чтоб каша из него не сыпалась… Только еду зря переводишь.
Вугулай побагровел от оскорбления и заерзал, будто готовясь встать и поставить на место наглеца. Руган же с пристальным интересом следил за изменениями на физиономии старика и в целом выглядел настолько расслабленным, словно они всего лишь играли в кости, и сейчас был его ход, и он в азартном предвкушении больше не мог ждать, чтобы узнать, что же ему выпадет.
Поганьюн бесстрастным взглядом изучал выскочку, не прекращая перемалывать кукурузу челюстями. Вугулай как бы невзначай повернулся к нему за поддержкой, но тот на него даже не смотрел. Беспомощно прокашлявшись, он вытер рот размашистым движением руки.
— Не учили тебя со старшими разговаривать, сопляк, — пробормотал он. — Я бы поучил, да неохота на полный живот…
— Дак давай я тебя пну по нему, и он вмиг опорожнится, — с готовностью предложил Руган. — Тогда то у тебя охота появится? А то мне страсть как интересно узнать, чего это я упустил в уроках о том, как общаться со старым говном, вроде тебя…
Вугулай снова прокашлялся и с деланной ленью и снисхождением отмахнулся от него, но за отечными веками в глазках пылала ненависть и затаенное зло, и их сложно было скрыть. С кряхтеньем встав, он заковылял к Вохитике.
— Давай сюда!.. — вырвал он вещи из его озябших пальцев, и голодный Вохитика тут же устремился к освободившемуся месту у бадьи. Но Вычужан, что сидел сбоку, преградил ладонью доступ.
— Рядом с опущенцами не ем.
Поганьюн поднял на него прохладный взгляд.
— Так зачерпни жратвы себе в ладони и иди доедай в своем углу.
Теперь уже у всех присутствующих вытянулись лица. Некоторые с откровенным недоверием повернулись к Поганьюну. И правда — ведь кто, если не он одним из первых повадился издеваться над новеньким?.. А сейчас с чего-то вдруг берет, и резко выступает против…
— Поганьюн, ты чего? — непонимающе улыбнулся Вычужан. — Как с ним еще быть?.. Он же опущенец…
— Я в курсе, кто он, — сухо произнес горняк-тактик. — Ну не нравится тебе сидеть рядом с опущенным, так кто ж заставляет?.. Или внимание хотел к себе привлечь?.. Ну так привлек.
— Не понимаю тебя, Поганьюн…
— А тебе и не нужно понимать меня. Да и вообще понимать что-либо… Твое дело киркой махать, где скажут, и на этом все…
Вычужан все продолжал неверяще ухмыляться и качать головой, явно до последнего надеясь, что сейчас их главный заводила расхохочется над тем, как все повелись, и вместе со всеми отправит новенького спать голодным. Но Поганьюн оставался серьезным, желваки его играли за щеками, а теплые глаза, как у змеи, не мигали.
— Ну ничего, это пройдет, — поднялся горняк со своего места и грубо отпихнул плечом Вохитику. — Просто еще не все из нас отошли после муджока… Вот и ведут себя как сами не свои…
— Что ты там лопочешь про муджок? — не расслышал Поганьюн.
— Да ничего такого, брат!.. Просто знай, что соболезную твоей утрате.
Глаза горняка-тактика превратились в щелки.
— Чего ты сказал?.. Что там за утрата у меня?
Некоторые из горняков, обращенные спиной к Поганьюну, красноречиво скорчили гримасы, явно пытаясь напомнить Вычужану о чем-то важном.
—Поганьюн отрекся от своего брата еще задолго до его гибели — так ведь обмолвился вчера один из них? — проснулся голос внутри Вохитики.— Хоть смерть брата его и потрясла, но от слов своих отказываться он все равно не станет. Не хочет выставлять себя слабым. Неловкая ситуация. И этот горняк в нее не вник. Своими соболезнованиями он ненароком или намеренно дает понять, что не воспринимает всерьез заявленное Поганьюном ранее.
— Времени, — помедлив, выкрутился горняк и ухмыльнулся. — Целый день потратили на это дерьмо… Уж лучше бы и дальше скалу долбили.
Поганьюн коротко кивнул и потерял к нему интерес.
Но почему он за меня заступился?
— Ты всерьез спрашиваешь? — удивился голос.— Сколько еще раз тебя надо развести, чтобы ты наконец усвоил?.. Этим скотам уже обрыдло жить в большой и пыльной дыре и одного муджока раз в три луны им явно не хватает. Каждый устраивает тут собственные игры, как может и с кем может — и ты идеально для этого подходишь… Покажи им, наконец, обратное. Не ведись. Будь скучным, невовлекаемым. Только тогда от тебя отстанут.
Не похоже, что он играет. Он потерял родного брата, и теперь пытается скрыть грусть. Может, смерть близкого повлияла на него? Вдруг он теперь станет другим?
— Он хочет, чтобы ты так подумал, потому что накануне окончательно потерял твое доверие. Но тут внезапно умирает его брат, на которого ему было насрать, и он сообразил, что эта ситуация сыграет ему только на руку, и при правильных словах сумеет вернуть твое доверие…
Ты только сам вслушайся в бред, который мелешь. Мир не крутится вокруг меня. Я это уже усвоил, а ты и подавно должен, раз берешься мне советовать…
— Мир не крутится, но Поганьюн, он…
Все, замолкни, — мысленно отмахнулся от своего внутреннего наставника Вохитика.
Быстрыми и слаженными движениями он бросал оставшиеся в бадье сгустки каши себе в рот и тут же сглатывал. Поглощать пищу он здесь научился даже быстрее, чем испражняться — тем непродолжительнее раздражались на него сидящие рядом соседи. Чем меньше он давал повод заострить на себе внимание, тем лучше.
— Ну чего такие кислые, мужики? — вдруг воскликнул Веселящий Стену. Насытившись, он стал добродушнее. — Думаете, в кашу нам кто-то нассал?..
— Такие думы только тебе на ум приходят, — сонливо отозвался Друль. — Так что если почуем нечто эдакое, уже заранее будем знать к кому идти долото в хрен вколачивать…
— А у самого то что на уме?.. У-у… — скривился весельчак. — Просто хочу напомнить — через день или два намечается встреча с родными… У носильщиков же в последний раз была вроде? Значит, наша очередь подошла…
Вохитика, услышав новость, оживился. Ему уже было известно, что раз в три луны каждая из братий выходила поутру на арену, где их ждали семьи и близкие, пропущенные через парадный спуск, но он не подозревал, что очередь на горняков падет так скоро. Он пребывает на карьере всего ничего, а ему уже невмоготу. Но встреча с отцом, матерью и, как он надеялся, с братом, должны придать ему сил, так необходимых, чтобы продолжить бороться здесь за свое существование и дальше.
Несмотря на выходку Вугулая, мальчик засыпал с довольной улыбкой на губах, и этой ночью ему не снились кошмары. Но кошмар его ждал утром по пробуждению.
— Подъем, отребье!.. — проревел чей-то зычный голос. Вохитике через сон показалось, что он его уже где-то слышал. Воспоминание было как-то связано с тяжелым запахом угля на складах.
Перевернувшись на другой бок, он разглядел в проеме пришедших. Три Локтя, еще пара надзирателей, старый жрец и толстый воин с устрашающей кожаной маской на поясном щите. Его звали Хоббой, и Вохитика видел его на сходке протестующих против крикунов. К своему ужасу, он вдруг понял, что и Хобба его видел и по всей видимости отлично запомнил.
— Этот лысый точно был там!.. — гаркнул он, подняв на него мясистый палец. С исполнительным рвением коротышка бросился к мальчику и рывком помог ему подняться.
— Гуа!.. — в спину больно ткнули жердью, отчего Вохитика споткнулся, торопясь навстречу к воину.
Хобба продолжал бегать маленькими, свирепыми глазками по заспанным, опухшим лицам, но все украдкой пытались отвернуться и стать неразличимее в висящем полумраке. Веселящий Стену скрючился на полу и чесал за ухом, как бы невзначай полуприкрыв свою отекшую физиономию. Воин повернулся к мальчику и нетерпеливо ткнул его рукоятью акинака в бок.
— Кто еще с тобой был⁈ Говори, живо!..
Все еще мало понимая происходящее, Вохитика чуть было не указал на весельчака, но…
— Руку попридержи, пока не оторвали… — осек его голос внутри.— Думаешь, наябедничав, ты улучшишь свое и без того плачевное положение?..
Это ведь он затащил меня на эту сходку, а теперь сидит и отмалчивается. Разве это справедливо?
— Справедливость ты можешь спрыгнуть и поискать в жерле домны. А сейчас тебе в руки сам прыгает шанс проявить себя с достойной стороны. Ухвати его и сожми крепко. Да, вот так… всеми пальцами и указательным тоже… И не вздумай его оттопыривать…
Вохитика мотнул головой.
— Никто, — ответил он Хоббе.
Тот еще раз исподлобья обвел взглядом остальных, но все отмалчивались и не подымали глаз. — Пошли дальше!.. — и пришедшие покинули штольню вместе с Вохитикой.
— Куда вы меня ведете?
Воин ответил ему ударом локтя по животу. Мальчик захлебнулся от сбитого дыхания и завалился на щебень, но его дернули за плечо и поволокли за собой дальше.
— На топливо пойдешь, мелкий ты ублюдок, — прорычали ему.
— Назови имена всех соучастников, — прошамкал старый жрец. — С кем убивал Посланников Зари?
— Я никого не трогал, — еле отдышавшись, выдохнул Вохитика. — Я был только на сходке…
Новый удар снова сбил его с ног.
— Ты подожди, скоро мы придем в плавильню, и я выбью из тебя признания молотком, — пообещал Хобба.
— Нет… Нет… — в ужасе залепетал мальчик. — Я не знаю, правда!..
— А если не выбьются, то вырву их раскаленными клешнями, — жарко зашептал склонившийся над ним воин. — Я буду держать твою лысую башку над пудлинговочной ванной, и кожа будет с тебя медленно слезать… Рано или поздно, и вся правда с тебя слезет…
— Прошу, я не причем, я ни в чем не участвовал, я недавно на карьере, я совсем не знал, куда шел, — захныкал Вохитика, не в силах больше сдерживать слез.
— Незнание не оправдывает тебя, сын мой, — изрек жрец он. — Не знал он, ты смотри-ка… А знаешь ли ты, как теперь будешь работать без поддержки Голосов Отца, нет⁈ А как другие будут теперь без них справляться, ты знаешь⁈ Что же вы натворили, дурачье… Вам придется ответить за содеянное!.. Назови своих соучастников!..
Вохитика чуть было не выкрикнул имя весельчака, но…
— Он в муджок играл, кретин ты эдакий… Его имя ничего не даст, а только разозлит — что этих, что самого Веселящего Стену…
— Я не знаю… я видел только… только как…
Воин и жрец навострились.
— … как двое били одного Посланника Зари по голове… Его же болванкой… Мы тогда все спешили, но…
— Кто это были?
— Одного звали Бабжахом…
— Я не разглядел, их лица были обращены вниз, к лежащему Посланнику, и целиком залиты кровью!..
— И почему же вы толпой не остановили этих душегубов?
— Посланник Зари уже был мертв… И нам было страшно… Сзади нас подталкивали другие, требовали, чтобы я не оглядывался… Что я мог сделать?..
— Ты много чего мог сделать, — подытожил жрец. — В том числе и то, о чем умалчиваешь. Ведите его в яму…
— В какую яму? — ужаснулся Вохитика и слезы снова хлынули из его глаз. — Я же ничего не сделал!.. Прошу, поверьте мне!.. Я из порядочной семьи!.. Мой отец — резчик по кости…
— Обождите-ка, тогда не в яму, — задумался жрец. — Папаша мог научить его, как работать с костью, так он ведь еще настрогает из обломков в яме себе лестницу… Такой товарищ уже был у нас… В одну из скважин его тогда, которые возле домны. Оттуда не должен будет вылезти…
— Я не буду сбегать, обещаю!.. Не поступайте так со мной, прошу, — взмолился мальчик. — Что со мной будет?..
— В лучше случае, тебя переведут к пудлинговщикам, а в худшем… — старик в чугунном ожерелье зловеще облизнулся своим сморщенным языком. — А вот сам постоишь в скважине и пофантазируешь, что будет в худшем, особенно если учесть, что пудлингование считается наихудшим, что только может с человеком произойти…
Отконвоировав Вохитику до площадки с плавильнями, они заставили его съехать в узкий и скользкий вертикальный тоннель высотой в два его роста. На дне по самое колено бултыхалась мутная жижа, от которой тут же начало щипать кожу на ногах.
— Если выяснится, что ты нам солгал, то можешь не сомневаться, о твоих пытках сложат легенду, — пообещал Хобба, нагнувшись над скважиной. — Услышав которую, даже Пожирающие Печень решат покинуть каньон от греха подальше. Хоть какая-то польза будет после всего, что вы натворили!..
Сплюнув ему на лысую макушку, воин ушел. Вохитика сел на корточки и принялся дальше плакать.
—Ну полно тебе лить слезы… Затопишь же себя в этой дыре!..
А ты как, доволен⁈ И много я выиграл, не сдав им Веселящего Стену?
— Ты заработал себе чуточку признания среди горняков, которые уже начинали примериваться к тебе, как к новой выгребной яме…
Вот только это признание мне уже все равно не пригодится, ведь меня переведут к…
…пудлинговщикам , — помог завершить мысль язвительный голос.
Вохитика уронил лицо в ладони и разрыдался с новыми силами.
* * *
Когда домну запустили, шлюзы подняли, а водяное колесо завращалось, раздувая здоровенные меха, откуда-то из земных недр поднялся истошный крик. Плавильщики переполошились, поначалу не понимая, откуда он идет, но к счастью, один из них все же догадался заглянуть в технические скважины. В крайней орал лысый подросток. Он упирался ладонями в скользкие своды и поджимал ноги чуть ли не к подбородку — под ним несся раскаленный, зашлакованный ручей, что проходил через сеть работающих плавилен.
Ему скинули веревку и благополучно вытащили — кожа его ног по самые колени была ошпарена, но вроде не сильно. Подростку уже хотели устроить взбучку за глупость, как подоспели жрец с воином Хоббой. Выяснилось, что оба в погоне за правосудием не удосужились уточнить у местных трудяг, как устроена доменная печь и какие назначения исполняют прилегающие к ней механизмы, траншеи и земные отверстия, и как следствие, их маленькая небрежность чуть не обернулась гибелью молодого горняка.
— Вот только давайте без всего этого! — рассерженно произнес жрец. — Еще даже не знаете, кого защищаете, а уже расхорохорились!.. Я — провозвестник Отцовский воли, и повысить голос на меня — все равно что оскорбить железо. А этот хнычущий мальчишка — убийца!.. Ну или может быть им… Где еще тут у вас его можно заточить? Чтобы на видном месте, — он принялся загибать свои шишковатые пальцы, — чтобы не сбежал, и чтобы не убило прежде, чем мы завершим дознание?
Вохитику решили сунуть в маленькую и давно неиспользуемую сыродутную печь. Места в камере для топки с трудом хватило, чтобы лечь набок с поджатыми коленками. Однако затворка была из стальных прутьев, поэтому он мог, пусть и с трудом и искоса, но все же наблюдать за происходящим на площадке и в целом быть на виду у остальных.
Лежать было невыносимо тесно, но Вохитика терпел — опасался, что переместят еще куда-нибудь похуже. В полдень один из плавильщиков сжалился, наблюдая за маячащим бледным лицом подростка через затворку печи, и принес ему в пустом тигеле немного каши с общего застолья и помог напиться воды.
Домна ревела, чугунные чушки лязгали на волокушах, грузчики швыряли уголь в топку, лопасти водяного колеса стучали об воду, вожжи в ладонях носильщиков поскрипывали, а тягачи постанывали, безостановочно вращая вал. Работа шла полным ходом, и уже вечерело, а за Вохитикой до сих пор не возвращались.
Как же здесь невыносимо мало места… Если бы только он мог выпрямиться и разогнать кровь в конечностях…
— Тогда бы это уже было впору называть выходным днем , — завершил его молебную мысль язвительный голос.
Да кто ты такой⁈ Кто со мной говорит⁈
— С тобой говорит карьер…
Покрасневшее солнце стремительно опускалось за дальнюю кручу, и Вохитика провожал его тоскливыми глазами. В домну перестали метать лопатами новый уголь, а меха, весь день дышавшие, как угорелые, наконец застыли, словно грудь загнанного мученика. Все устало расходились по своим норам и нишам в скале. В этот раз невольнику никто не удосужился принести еды.
Пытаясь извернуться хоть как-то поудобнее, Вохитика ободрал вдобавок кожу на локтях. Все, что было ниже колен, ужасно саднило. Стараясь отвлечься на зрелище через затворку, он щурился, подсчитывая зажегшиеся искорки на ночном небе. Тех было немеренно. Его взгляд случайно нащупал неподвижную фигурку, миниатюрно возвышавшуюся на хребте. Светлые, как кукуруза, волосы. Ил-Резона, Высвобождающий Отца.
Гений и изобретатель, благодаря которому стало возможным воздвигнуть карьер, сейчас неотрывно глядел куда-то вдаль — в сторону, куда еще недавно садилось солнце.
Непохоже, что он подсчитывает искры на небе. Он смотрит куда-то вниз, за границу. Может, пытается изобрести, как вырваться нам из этого каньона? — предположил Вохитика. — Думает, как одолеть людоедов, бродящих у рва?.. Он выдумал такие немыслимые конструкции, а лучше так никому до сих пор и не стало…
— Лучше становится Отцу, если верить словам Говорящего с Ним…
Пора бы уже и о нас подумать, его сыновьях, — сердито подумал мальчик, и снова попытался перевернуться. — Клятая плоть, сколько же мне еще здесь торчать?..
— А так ли уж ты хочешь на волю? Подумай хорошенько, что тебя ждет… Возможно, по сравнению с тем, что тебя ждет, это место покажется сущим удовольствием… Так что наслаждайся, пока можешь…
А что его ждало? Братия пудлинговщиков, которыми его запугивали все, кто только мог, включая его самого — одергивающего себя всякий раз, когда начинало пахнуть жареным. Ну вот и доосторожничался!.. Что же скажет его отец, когда узнает?.. Как эту новость переживет его бедная мать…
— Тобой пытались растопить печь? — раздался знакомый голос снаружи. Вохитика извернулся, чтобы увидеть говорящего и обомлел. Напротив сыродутного горна возвышался Поганьюн.
— Я… я не отвечал за… Они меня… Э-э… — растерялся Вохитика, испытывая по своему обыкновению оторопь и беспомощность при виде этого человека. Зачем он проделал такой длинный путь на ночь глядя? Чтобы наведаться к нему ради новых издевок? — Меня обвиняют в убийстве Посланников… А ты почему здесь?
Поганьюн неторопливо осмотрелся и со свистом втянул в себя посвежевший от тишины воздух. Опустившись на корточки, чтобы сравнять уровень их лиц, он вперился в него немигающими глазами. Те не были теплыми и наигранно дружелюбными, как раньше. Но и жестокость, как в мгновения его издевательств над Вохитикой, они тоже сейчас не источали.
— Эх, Вохитика… — вдруг исторг он. — Нельзя же быть таким…
Он обратился к тебе по имени? Это что-то новенькое…
— Каким? — пролепетал подросток.
— Неприспособленным… Как же ты дожил до своих рубежей? Кто тебя воспитывал?
— Мой отец — резчик по…
— Да знаю я, знаю… — вяло ухмыльнулся Поганьюн. — Никчемный у тебя папаша… Уж прости за такую откровенность…
Вохитика насупленно промолчал.
— Я на карьере уже очень много зим, и потому давно научился распознавать чужое воспитание по одному лишь беглому взгляду на новенького… Это очень неприветливое место, и паренькам, которых воспитывали тряпки, вроде твоего отца, здесь не суждено выжить… — продолжал горняк-тактик. — На что он надеялся, когда отправлял тебя сюда? Знал ли он хоть что-то об этом месте не по одним только слухам? М?
— Он предупреждал, что не стоит связываться… Да почти ни с кем!.. — выпалил Вохитика. — Но па не объяснял, почему именно… Он просто наказал держаться подальше от плохих людей!.. Но кто такие плохие люди⁈ Как это понять⁈ Я не знал, что па вкладывал в это слово, пока собственными глазами не увидел и не прочувствовал… Насколько действительно плохими могут быть… Некоторые люди…
Поганьюн грустно улыбнулся своим тонким ртом.
— И конечно же, твой отец не подсказал, как противостоять плохим людям?
— Он… — споткнулся мальчик. — Он считал, что их можно избегать…
— Ну и как, получается?
— Не особо.
— Не вини себя за это. Избежать плохих людей на карьере невозможно. Если твоему отцу это как-то удавалось в племени, то лишь потому там есть возможность спрятаться в собственном вигваме… А здесь нам где прятаться друг от друга то? Что делал твой отец, когда его припирали к стенке?.. Видел хоть раз?
Вохитика помедлил. Он не понимал, чего добивается Поганьюн. Это опять какая-то уловка. Сейчас он выскажет ему правду, и тот ее как-то использует для того, чтобы снова задеть, унизить или причинить боль.
То, что наш отец — трус, ни для кого уже не новость… Расслабься…
— Видел.
— И что он делал?
— Ничего.
Поганьюн тяжело выдохнул и поник головой. Его взгляд был полон странного и в общем-то чуждого ему сопереживания.
— Все, что я делал с тобой, — проговорил он. — Это всего лишь пытался выковать из тебя мужчину… Но ты противился… Почему? Впрочем, теперь я знаю… Эх, Вохитика…
Поганьюн снова удрученно покачал головой. Вохитика заворожено наблюдал за ним, почти позабыв, насколько ему ломило спину и конечности.
— А что я должен был сделать? Оскорбить тебя в ответ? — осторожно спросил он. — Напасть на тебя?
— Если в племени кулаками еще можно помахать, то на карьере это уже будет крайне плохой идеей… Сам теперь видишь, к чему приводит одно лишь подозрение на драку, — Поганьюн тронул желтым ногтем осыпающуюся стенку темницы, в которой был заперт Вохитика. — Когда дерутся настоящие мужчины здесь, на карьере, людям со стороны кажется, что не происходит ничего — ни один мускул не приходит в движение, никаких глупых выкриков и угроз… Порой одного взгляда в нужное время и в нужном месте оказывается достаточно, чтобы сокрушить противника даже сильнее, чем добрым ударом кулака… Только так здесь выясняют отношения, Вохитика… Только так можно стать одним из нас…
Вохитика слушал его с полураскрытым ртом.
— Мой младший брат, Куланьюн, — голос горняка-тактика слегка дрогнул. — Не послушался меня, и пошел своей дорожкой… И вот, как в итоге закончил… Но знаешь, это прозвучит странно, — Поганьюн оглянулся по сторонам и чуть понизил голос. — Ты чем-то напоминаешь мне его. И я подумал — вот он, мой младший брат… Судьба ниспослала мне родного брата заново в обмен на безвозвратно утерянного… Я уже тогда знал, что гибель Куланьюна — вопрос времени… Все гибнут на муджоке, как последнее дурачье. Но тут в нашей штольне появляешься ты… А вдруг это сам Отец решил испытать меня? Смог бы я уберечь от глупости своего брата еще раз?.. Ты способный малый, Вохитика, но твоя голова забита шлаком… И чем быстрее ты от него избавишься, тем больше шансов у тебя выбраться из карьера живым!.. Забудь все, чему тебя учил твой непутевый папаша… Его здесь нет, и его нравоучения тебе больше не пригодятся!.. Они бы и его самого тут за несколько дней в жерло свели!..
Знаю, что тебе не нравится, когда так отзываются о твоем отце, но ведь признай, это правда… Вспомни самый последний раз на Прощающих Холмах, как отец не сумел ни слова поперек сказать Зайане, и тот прибрал к рукам его долю скелета… Страшно подумать, что бы прибрала к рукам у Брюма уже целая братия горняков…
— Мой отец учил меня быть честным и не наживать себе врагов. Избегать проблем там, где это возможно, — заступился за своего отца Вохитика. — Помогать другим, если это в моих силах… Разве можно называть это шлаком?.. Почему я должен становиться… Ублюдком!.. — неожиданно зло выплюнул подросток. — Злобным и подлым, только и ищущим способ навредить ближнему!.. Я не желаю быть таким!..
— Ты внимательно меня слушал? — сдержанно переспросил Поганьюн. — То есть, ты живешь, чтобы помочь ближнему? Например, постоять на сквозняке с вещичками Вугулая, чтобы помочь их высушить? Или позволить отыграться на себе Веселящему Стену, чтобы помочь ему отвлечься после тяжелого дня? Этого ты хочешь? Или твоя цель — выжить?.. Тринадцать зим на карьере — весьма долгий срок… Подставляясь под каждого нуждающегося в помощи, ты здесь и одного сезона не протянешь…
— Я уже и не пытаюсь. Я просто хочу, чтобы меня не трогали…
— Это невозможно, — отрезал горняк. — Карьер просторен… и в то же время тесен. Тебя будут трогать даже в попытке избежать этого… Мы не выбираем, как здесь жить. Чья-то проблема тут всегда становится общей… Ты хочешь, чтобы мы все из-за тебя огребли?..
— Хочу ли я?.. — процедил сквозь затворку Вохитика. — Я сижу здесь из-за Веселящего Стену, а он на свободе и вне подозрений… Я мог назвать его имя далеко не один раз, пока меня били, сопровождали сюда и угрожали пытками… Но я промолчал.
— И зря. Ведь ни он, ни остальные все равно не оценят твоего поступка…
— Но как же?.. — опешил подросток. — Ты ведь только что сказал, что я не должен вовлекать остальных в мои проблемы… Чтобы никто лишний раз не огреб по моей вине… Я не понимаю…
— Тебе многое предстоит понять, Вохитика, — вздохнул Поганьюн. — Я помогу тебе возмужать, буду тебя учить… Возьму на себя роль старшего брата, — смущенная улыбка коснулась его тонких губ.
— Как ты будешь меня учить? — тоже смущенно буркнул Вохитика. — Меня ведь переводят к пудлинговщикам…
— Нет, не переводят… Как только мы договорим, я пойду к надзирателю, чтобы тот срочно призвал жреца Эвреску. Поручусь за тебя. Скажу, что на протяжении всего муджока я не сводил с тебя глаз, а когда началось безумие, и мы рванули врассыпную, ты не пропадал у меня из виду до самой штольни…
— Но это ведь неправда, — промямлил подросток, покраснев от благодарности.
— Это было бы неправдой, если бы за тебя свидетельствовал Друль или Вугулай… Вычужан… Или еще кто из наших, — ухмыльнулся Поганьюн. — Но вот то, что обычно говорит горняк-тактик — это уже является правдой. Иначе руда бы не добывалась…
— Спасибо!.. Не знаю, как отблагодарить… Но я… не знаю как еще сказать!.. То, что ты делаешь для меня, это…
— Да полно тебе, — Поганьюн снисходительно отмахнулся. — Отблагодари меня одним одолжением…
— Каким?
— Нашим не рассказывай, что это я тебя освободил, — горняк-тактик поднялся с корточек. — А то каждый потом начнет клянчить для себя особого отношения… Пресмыкаться передо мной будут, чтобы замолвил за них словечко там, выпросил для них поблажку здесь… А за отказ ненавидеть начнут — и вовсе не меня, а тех, кому уже успел помочь… Ну, то есть, тебя… А ты ведь и так уже сыт этим по горло, не так ли?..
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На заре Вохитику освободили и без лишних слов и извинений позволили ему вернуться в штольню. Горняки уже потягивались и зевали, все были навеселе — оказывается, встреча с родными из племени должна была пройти уже сегодня, в первую половину дня.
— Э-э!.. — недовольно скривился какой-то щуплый горняк при виде Вохитики. — У нас жизнь только начала налаживаться после того, как тебя забрали, а ты опять возвращаешься… За вещами, надеюсь?..
Голодного и настрадавшегося за прошлый день Вохитику, рассчитывшего на хоть какую-то благодарность за свое молчание, это очень сильно покоробило.
— А ведь могли забрать не меня одного, — пробормотал он. — Вот только я никого не выдал…
— Что ты там лопочешь, не пойму?..
— И ты что, решил этим гордиться? — расслышал мальчика Вычужан, копающийся в утвари общего пользования неподалеку. — Ты такая мямля, что даже не хватило духу пожаловаться на других, когда представилась возможность… Даже с акинаком, занесенным над твоей тупой, лысой башкой, ты продолжаешь воображать, каких пенделей отхватишь, если рискнешь кого-то выдать… Такие опущенцы, как ты, не должны жить, поэтому мы с ребятами лишь посмеялись от души, когда тебя повели сбрасывать в жерло домны. Жаль только, что даже она побрезговала тобой и выплюнула наружу обратно…
Некоторые из горняков заглумились. Побагровевший Вохитика быстро покосился на Поганьюна — тот был одним из немногих, у кого сохранилась серьезность на лице. Веселящий Стену тоже не разделил потехи — его тяжеловесный зад виновато заерзал на камне.
— Домна не брезглива, я как-то в нее срал на спор, — заявил он, с неловкостью потерев затылок. — А малой точно не хуже моего дерьма, так что дело явно не в брезгливости, Вычужан… Если домна не сумела его переварить, то скоро и у самого Отца не найдется на него управы…
— Ну ладно, ладно, — отмахнулся Вычужан. — Подлизнул ему в благодарность за то, что прикрыл тебя, и хватит… Если теперь он твой герой, то можешь ласкать его ртом перед сном, но только прошу — меня и остальных в это не втягивай!..
— … и не подумаю, — мотнул подбородком весельчак. — У тебя и так уже рожа скоро от членов треснет, куда ж тебе еще больше зариться на новые…
— Толстая ты гнида, — недобро хохотнул Вычужан. — Отметелил бы тебя сейчас так, что муджок бы резвлением в Материнским Даре показался, да вот только негоже кровь своим пускать из-за какого-то залетного опущенца… Его я не знаю и знать не хочу, он у нас не задержится, а с тобой мы уже много зим вытерпели под одной горой… Ты неплохой мужик, но лучше не рой себе яму, вступаясь за это ничтожество…
— Яму я рыть не собираюсь, — Веселящий Стену поднялся на свои кривые ноги, а его глазки зашарили по физиономии Вычужана, будто по плите, в поисках трещинок, с которых следовало начинать молотить киркой. — Ты ее уже и сам для себя вырыл своим не в меру блудливым языком… И новенького не приплетай!.. Он не в ответе за мое давнее желание…
— Какое желание?
— Застать, наконец, как ты взасос целуешься с каким-нибудь булыжником… Или с плитой. Вижу же, что так и тянет твою рожу к камню, аж самому хочется подтолкнуть…
— Ну давай, — коренастый горняк шагнул к нему навстречу, широко расставив ноги. — Вот только сразу предупрежу — зачарованная рука тебе в этот раз не поможет… Я без колебаний перехвачу ее и протолкну тебе в глотку до самого локтя…
Два вытянутых пальца Веселящего Стену метнулись в глаза обидчика, но тот успел перехватить за запястье, а свободным кулаком врезал по неохватному животу.
— Ну наконец-то!.. — хрипло выкрикнул Руган. — Замочите друг друга насмерть!..
— Мужики, ну вы чего!..
Дерущиеся сцепились в тесных объятиях, отчаянно пытаясь поставить друг другу подножку, но ничего не выходило, так что со стороны это напоминало неуклюжий парный танец в день венчания у алтаря. Щуплый горняк подбежал и с разгону лягнул по спине Веселящего Стену — все трое потеряли равновесие и повалились на щербатый, в острых неровностях пол. Штольня взорвалась от перебивающих друг друга воплей.
— Гребаные животные, ну-ка уймитесь!.. — вскочил с места Поганьюн.
Почти все повскакивали со своих углов и зажали в круг катающихся по полу спорщиков. Наконец, кто-то окатил их водой из кувшина. Веселящий Стену встал на четвереньки, отряхивая голову от капель, Вычужан корчился, держась за колено, а третий, щуплый горняк, лежал неподвижно с неестественно подвернутой головой.
— Дрюк?.. — испугался кто-то за сотоварища и потормошил его ногой. Тот пытался что-то очень тихо прохрипеть и дико вращал глазами, из которых вдруг покатились слезы. — Дрюк, у тебя все в порядке?..
Горняка перевернули пузом кверху, но тело его было обмякшим, словно у мертвеца. И только из горла лезли какие-то полудохлые слова вперемешку с прерывистым дыханием.
— Какие же вы отбитые!.. — зло процедил Поганьюн. — Вы ему свернули башку!..
— Так может, он сам виноват, — промычал Веселящий Стену, уже позабывший про Вычужана. Тот отдувался за его спиной с разинутым ртом, из которого сочилась струйка крови, но никто, включая него самого, внимание на нее сейчас не обращал.
— Думаешь, это станут разбирать? — рыкнул Поганьюн. — Половину из нас сошлют в плавильни…
— Э-э, не-е-е… — отрицательно замотал головой Вугулай. — Я скажу, как все было. Новенький с порога подзуживал эту троицу на брачную драку за обладание им, вот пусть их четверых и забирают, куда хотят…
— Да он ведь не умер же, за что нас ссылать? — Веселящий Стену подполз к несчастному и попытался привести в движение его неслушающиеся руки. — Дрюк, ты ж сам виноват!.. Кто ж просил тебя встревать в нашу разборку⁈ Скажи, что сам упал, и тебя переведут к обогатителям… Не переживай, там и не с такими увечьями мужики работают… Ты еще легко отделался…
Дрюк безостановочно шипел ему что-то отдаленно напоминающее ругательства. Поганьюн молча подкрался к нему со стороны головы и, взяв под мышки, потащил к лежаку.
— Ты чего задумал?
— А вы будете ждать, пока припрется Три Локтя и поднимет тревогу? — огрызнулся горняк-тактик. — Дрюк умер во сне. Всем ясно?
Горняки мрачно уставились на него, но ни у кого не возникло слова против. Разве что сам Дрюк запротестовал.
— М!.. М-м-млюдок!.. М-м!..
Поганьюн оперся коленкой на его горло, и у Дрюка полезли на лоб глаза. Очень скоро все закончилось. В штольне воцарилась убийственная тишина. Движением пальцев Поганьюн опустил умершему веки и подтолкнул его набок, якобы тот до сих пор дремал.
— Гу-йа-а-а!.. — донеслось откуда-то снаружи. В проходе послышались быстрые и короткие шаги. — Ху-гайа-а-авуйа-а!..
— Все, успокаиваемся!.. — вполголоса приказал Поганьюн и натянул на лицо свою лучшую улыбку. — Ведите себя как ни в чем не бывало… Дрюк помер во сне… И чтоб удивлялись, когда вам об этом объявят, понятно⁈ А если кто вздумает сболтнуть лишнего — тоже потом кончит прямо во сне!.. — с этими зловещими словами он резко перевел взгляд на вздрогнувшего Вохитику, и тут же ободряюще ему подмигнул. — Все, пойдемте повидаемся с родными!.. Улыбайтесь, дери с вас клятую плоть!..
* * *
По заверениям Веселящего Стену, карьер можно было покинуть не только через Волевой перевал с жезлом Избранного и серьгой героя или через выявление уровня железа в костях путем нанесения по ним ударов чугунными прутами на глазах свидетелей. Можно было еще через парадный спуск вместе с семьей, что протащила бы тайком через караул ворох племенной одежды. Такая возможность появилась лишь недавно, две зимы назад, когда озверевшие от разлуки и воздержания люди — что на карьере, что в каньоне, — стали массово настаивать на допустимости встреч с освободителями железа. Советники вняли их просьбам, тем более что это разрешало все набирающую обороты проблему с отсроченными зачатиями, которых становилось все больше, а веры у подозревающих мужей в неисповедимые происки Отца — все меньше. Не то чтобы на открытой и пустой арене и окружающих ее голых уступах дозволялось в открытую вступать в соитие, но находчивые женщины приволакивали с собой широкие куски полотнищ, которые набрасывали на себя и на своего изголодавшегося мужчину прямо у всех на виду, скрывая дальнейшее происходящее от лишних глаз.
Но кто-то не мог позволить себе приобрести у Жадного Гнада настолько большой кусок ткани, а у кого-то вообще не было женщины — пошел отдавать долг слишком молодым, не успел завести, либо успел, но та не дождалась с карьера и ушла к другому, либо та вообще могла умереть с голоду, не выдержав домашнего хозяйства на своих плечах, — такой освободитель одиноко стоял в сторонке и попинывал песок, убивая время в ожидании, пока церемония не завершится и всех не погонят назад. Либо общался с родственниками, если тем ноги еще позволяли самостоятельно доковылять утром в такую даль. Один носильщик так умело изобразил старика, когда переоделся в пончо с капюшоном и наплечным крепежом из пустого черепашьего панциря. Но он мог и не стараться, ведь караульные все равно не способны были запомнить кто из племени, а кто с карьера — никто не преградил ему путь.
Однако про носильщика уже к вечеру вспомнили его сотоварищи из братии. Они заметили, что он исчез сразу после встречи с родными, и сразу все поняли. Им не понравилось, что тот посчитал себя умнее их, и поэтому коллективно обратились к надзирателю с жалобой на побег. Беглец был найден в тот же вечер. Он сидел в вигваме и уплетал суп. Даже не дав опустошить миску до дна, его поволокли обратно, но в этот раз уже к пудлинговщикам. С тех пор больше никто не пытался сбежать через парадный спуск.
Впрочем, Веселящий Стену высказывал дельную мысль, которая заключалась в том, чтобы подговорить свой коллектив, будто те застали его самоубийственный прыжок в домну за день до встречи с родными. У надзирателей пропадали вопросы, и в племени беглеца бы никто не взялся искать. В благодарность за молчание беглец обязывался впредь присылать своей покинутой команде через родственников съестные подарки из каньона.
Идея о коллективном заговоре о чужой смерти показалась Вохитике довольно-таки забавной, но ровно до произошедшего с Дрюком. Теперь, когда он шел деревянным шагом на арену, все еще не пришедший в себя от зрелища, вспоминая, как Поганьюн хладнокровно добивает своего брата по труду, с которым еще буквально прошлым вечером ел бок о бок из общей бадьи, он чувствовал подкрадывающуюся тошноту. Три Локтя долго окликивал мертвого Дрюка, а потом не менее долго хлестал его жердью и даже пинал, пока голова того не начала безвольно болтаться из стороны в сторону. Поняв, что перед ним мертвец, коротышка отнесся к этому буднично — он щелкнул пальцами двум горнякам, чтобы те дотащили тело до угольного склада, где то дожидалось бы своей длинной очереди на погребальную телегу до Прощающих Холмов.
— Чего такой угрюмый?.. — Поганьюн как ни в чем не бывало поравнялся с ним. — Дурные сны сегодня снились, брат?
Своим нарочито невинным вопросом он явно хотел лишний раз напомнить, что о произошедшем утром в штольне лучше поскорее забыть. Вохитика огляделся, не подслушивает ли кто.
— Это было жестоко, — вполголоса признал он. Поганьюн с ним не согласился.
— Нет, жестоко было бы, если тебя снова скрутили и повели в яму, дожидаться распределения к пудлинговщикам… Я не мог позволить этому произойти. Я же поклялся стать твоим старшим братом… Как же мне исполнять его обязанности, находясь на другом краю карьера?
— Мне казалось, ты это сделал ради всех нас…
— Э-э, каких всех, родной? — картинно отстранился от него Поганьюн. — Да плевать мне, что произошло бы с Вычужаном и этим увальнем, извалявшемся в муджоке… Других бы и не тронули — не распускать же целую команду горняков из-за гибели одного дурачка?.. Но и тебя бы тоже забрали, если бы все всплыло!.. Мне не удалось бы оправдать тебя перед жрецом во второй раз — была полная штольня свидетелей…
— Выходит, ты добил Дрюка только ради меня? —Сам то в такое веришь? — Почему не сказал об этом остальным? — выдавил Вохитика, не успев подумать, насколько по-детски прозвучит этот вопрос.
Поганьюн укоризненно поцокал языком.
— А ты бы и рад был показухе?.. Смотрите все, отныне Вохитика — мой младший брат, так что ли?.. За него стою горой, а остальных всех — на забой. Помнишь же, что я рассказывал про зависть обделенных? Тебя на кусочки разорвут, родной мой, и я не успею даже ничего предпринять… О своем счастье надо помалкивать и беречь его от лишних глаз!..
— Быть счастьем Поганьюна в переводе на человеческий язык означает стать личной игрушкой для битья… Помнишь, такой мешок с тяжелым жмыхом висит в Паучьей Погибели, Презирающие День его колотят?..
Хватит уже, довольно!.. — рассвирипел Вохитика на свой внутренний непрошенный голосок. — Он изменился после смерти своего брата, ты сам все видел. Он просто мне хотел помочь, но не знал, с какой стороны подобраться!.. Теперь все будет по-другому!..
— Клятая плоть, какой же ты тупой…
Все, я больше не желаю это слушать!.. Похоже, ты и есть один из завистников, о которых Поганьюн меня предупреждал… Стало завидно, что теперь я прислушиваюсь больше к нему, а не к тебе, поэтому и пытаешься против него настроить… Не выйдет!..
— Мне не завидно, а страшно, потому что если ты пойдешь у него на поводу, он доконает тебя своими выходками до самоубийства!.. Да-да, я уже замечал за тобой такие мыслишки… Все бы ничего, да вот только вместе с тобой и я буду вынужден покинуть этот мир… Гадкий мир, надо признать, но меня пока все устраивает…
А я и не собирался самоубиваться, — угрюмо подумал Вохитика. — Я намерен выживать. Карьер — ужасное место, но Поганьюн поможет мне в нем выжить…
— Он поможет тебе выжить в этом ужасном месте, о да… Но не забыл ли ты, от чего же место стало для тебя таким ужасным? Не забыл ли, кто больше всех прикладывал к этому усилия?.. Этот хитрый ублюдок толкал тебя на глупости, подставлял, унижал перед командой, поощряя всех за ним повторять… А теперь ты уже в рот ему заглядываешь, стоило ему наречь тебя братом?..
Его брат умер, и он увидел во мне его перерождение.
— Его брат сдох, и это сыграло ему на руку для замысла новой большой шутихи, которую он с тобой вот-вот провернет…
Все, я больше не желаю слушать эту дребедень!.. Ты видишь все только в дурном свете, ожидаешь только дурного, да и сам звучишь дурно, всегда язвишь!..
— Я учу тебя, как выживать в этой дыре. Уж прости, что не разливаюсь сладкими речами… За сладеньким можешь попробовать вернуться к своей мамке, от нее дурного точно не услышишь, она всю твою жизнь оберегала тебя от… жизни… И вот, к чему это привело…
К чему?
— К разговорам со мной.
Так больше не заговаривай со мной!.. И не нужно меня учить, как жить… Этим займется Поганьюн.
— Над чем задумался, брат? — участливо поинтересовался Поганьюн. Его ладонь доброжелательно легла ему на плечо.
Вохитика тряхнул головой.
— Не знаю, как бы это выразить… Понимаешь, я так ждал встречи с семьей!.. Но после нашего с тобой вчерашнего разговора, я теперь не знаю, что им сказать… У меня к ним очень много вопросов!.. — он нахмурился. — Но мне было бы очень неприятно их задавать…
— Семью не выбирают, — вздохнул Поганьюн. — Семью терпят… Отец воспитывал тебя, как умел, но знал ли он, насколько сильно тебя подставляет?.. Кто ж мог вообразить, что он, будто в издевку, отправит тебя после всех своих нравоучений на карьер?.. И после всего этого он будет заверять, что желает тебе только добра? — Поганьюн снова с сомнением поцокал языком. — Настоящее добро, Вохитика, на первый взгляд всегда кажется злым и отталкивающим… И шутил я над тобой, потому что ты напоминал мне моего брата, а его я любил!.. Не забывай об этом, — он похлопал подростка по плечу и подтолкнул его к беспокойно озирающимся Брюму и Колопантре.
Мать, завидев сына, в ужасе прикрыла ладошкой рот.
— Вохитика!.. Что с твоими волосами⁈
— Здесь так положено, мам, — ответил он и обнялся с семьей. Отстранившись, он спохватился. — А где Венчура⁈
У Колопантры поджались губы и навернулись слезы, а Брюм с неловкостью опустил взгляд.
— Что случилось?..
— Венчура подставил нашу семью, — взял на себя бремя рассказчика Брюм, заметив, что его женщина все еще не в состоянии смириться с утратой сына. — И много чужих семей тоже… Слава вскружила ему голову, и ради ее поддержания он стал кричать по всему каньону опасную и оскорбительную чепуху, что оскверняла наше доблестное братство Смотрящих в Ночь и нашего вождя, да благословит его Отец… Мать попыталась помочь… Выторговала у воинов для твоего непутевого брата поблажку, сейчас бы он уже мог работать на карьере с тобой сообща, но… Он как всегда, себе на уме… Что-то накалякал, пока сидел в яме, наплевал на строжайший запрет Говорящего с Отцом, и снова!.. Снова подставил ради своей прихоти чужих людей, спровоцировав нападение Танцующих на Костях, будь они неладны!.. Много людей погибло той ночью, Вохитика, а твой брат сбежал из племени… Уж не знаю, сумел ли он преодолеть заслон из людоедов, — Колопантра от его слов разревелась, и он тут же утешающе взял ее за плечи, — но он верткий, поэтому наверняка смог!.. Смотрящие в Ночь так и не сумели обнаружить его тело…
Вохитике от услышанного тоже захотелось плакать, но он себя сдержал. Вокруг него арену наводняли семьи, либо парочки — все обнимались, либо шептались со склоненными друг к другу головами, стараясь закрыться от всех остальных, отдалиться от чужих подальше. Чьи-то макушки уже были накрыты широкими одеялами, и под ними издалека Вохитике чудилась возня.
Оглянувшись в поисках своей второй семьи, Вохитика заметил унылого Ругана — он в одиночестве торчал в тени, отбрасываемой подием. Друль же наоборот шумел с матерью и младшей сестрой. С ней он сюсюкался, опустившись на корточки. Поникшего Веселящего Стену отчитывала то ли его престарелая бабушка, то ли заросший волосами дед — по дребезжащему голосу отсюда было непросто разобрать. Поганьюна же нигде не было видно. Проводив Вохитику, он куда-то исчез.
— Ты уже съел жареных желудей, которые я с собой давала? — вдруг поинтересовалась Колопантра, утерев нос от выступившей слизи. — Я тебе новых налущила!.. — она протянула сыну увесистый мешочек.
Вохитика его смущенно принял. Возможность погрызть втихомолку домашних сладостей ему до сих не представилась. Да и как это сделать, когда что в штольне, что на самом карьере, несмотря на его размах, нигде невозможно уединиться. Все всегда у всех на виду.
— Сынок, ты должен еще кое-что знать, — серьезным и взволнованным голосом проговорил Брюм. — Позавчера у нас в племени кое-что произошло…
— Что? — похолодел Вохитика, испугавшись помрачневшего тона отца. Разве могло быть что-то хуже, чем новость о пропавшем брате?
— Как я уже сказал, твой брат в ночь после муджока спровоцировал сам знаешь кого рисованием в яме… Они пришли в ту же ночь, но их всех поубивали. Однако на следующий день пришли новые. И на следующий тоже… Видимо, что-то их очень разозлило в рисунке Венчуры, думали мы с мамой, но помалкивали, чтобы соседи потом не обвиняли в поджогах нас!.. Но оказалось, что… — Брюм поперхнулся и придвинулся к сыну поближе. — … оказалось, что на это сповадилась наша молодежь, — прохрипел он, будто сам до сих пор не веря случившемуся.
Вохитика изумленно повернулся к матери, и та мрачным кивком подтвердила слова Брюма.
— Они не стали дожидаться ночи, пока все лягут спать, и напали вечером… Наши орлы-воины сработали слаженно, и перебили этих тварей, прежде чем те успели хоть чье-то жилье поджечь… Собралось много народу, воины и жрецы пытались всех разогнать по домам, запрещали от беды подальше всматриваться в этих чудовищ… И тут кто-то из наших выпрыгнул к мертвому Танцующему на Костях, прямо к его лодыжке, схватился за нее!.. Маго́т!.. Закричал он. Это же наш Маго́т!..
— Это младший сын Бьяка, — со всхлипом напомнила Колопантра. — Хороший был мальчишка, водоносом подрабатывал, планировал пойти на карьер… Кто бы мог подумать…
— Его узнали по сломанной лодыжке — она криво срослась, и косточка топорщилась через кожу в одном месте, — пояснил Брюм. — Это бросилась в глаза его другу, и тот его узнал… Затем он стер слюнями краску чуть ниже его подмышки и увидел родимое пятно точно в том месте, где оно было у Магота… Воины не поверили, что кто-то из наших мог обратиться в одно из этих безумных чудовищ, поэтому они злились на наши догадки и пытались нас отогнать… Жрецы взывали к Отцу и грозились заразой, которую можно подхватить от разукрашенных тел!.. Но люди были непреклонны. Всем хотелось разобраться, что же произошло… Признаюсь, Вохитика, нам с матерью это тоже казалось важным узнать и, как выяснилось, не зря…
Вскоре пришел Пу-Отано. Люди перебивали друг друга, торопясь донести Приручившему Гром, кто перед ним лежит. Наш вождь долго думал, хмурился и пытался понять — он ведь такой же человек, как и мы, и откровения Отца неведомы ему по первому же зову. Склонившись к погибшему подростку, он разжал ему стиснутые зубы…
— Его язык вырезан совсем недавно, — подметил вождь и нахмурился пуще прежнего. Прежде чем кто-то успел понять, что бы это могло значить, Пу-Отано выпрямился и обвел всех взглядом, не сулящим ничего хорошего…
— Что же происходит с нашей молодежью? Что же пошло не так, раз она начала вдохновляться этими выродками Танцующими на Костях? Это ведь чей-то сын, — короткопалая рука указала на мертвое тело, — чья-то опора и надежда, которая теперь погасла навсегда… Что же бедного мальчика могло сподвигнуть на такое?.. Он ведь неспроста разрисовал себя под стать им… И ведь, довольно схоже, да и вообще откуда он только мог раздобыть краски?.. Он ведь даже вырезал себе язык… Но чем?.. Откуда ребенок смог раздобыть нож, вы знаете?.. Что же могло толкнуть его на эту глупость, может мне кто-нибудь из вас сказать?.. — вождь пробежался дикими, ищущими глазами по бледным и вытянутым лицам окруживших его соплеменников.
— Тяга к запрещенному и неизведанному? — осторожно предположил мудрый жрец Эвреска. — Это Земьегомма…
Люди ахнули и зароптали.
— Земьегомма?.. — насупился Пу-Отано. — Это, если не ошибаюсь, выдающийся игрок из команды носильщиков… Но как же он, по-твоему, может быть в этом замешан, Эвреска?
— Ну а по кому молодежь сходит с ума последнюю зиму?.. У кого рисунок на затылке с прошлой игры?.. Наши дети взяли с него пример, а затем… увлеклись…
Вождь был мрачнее тучи.
— Проклятье на мою голову, — изрек он. — Я закрывал глаза на свой страх и риск, потворствуя вольностям нашего выдающегося игрока… Вы же его все так любите, считал я… За что и поплатился…
Эвреска скорбно поджал подбородок и затеребил сухощавыми пальцами свою чугунную цепь. Пу-Отано в последний раз склонился над Маготом и прикрыл ему веки. Кто-то в толпе захныкал.
— На моих руках кровь этого ребенка, — простонал Пу-Отано, вытянув ладошку вверх. Та и впрямь перепачкалась в крови. — Я себе этого не прощу. И потому впредь буду непреклонен…
— И что теперь будет? — пролепетал Вохитика.
Брюм угрюмо переглянулся с Колопантрой.
— Отныне в племени запрещено держать в домах и при себе любые колющие и режущие предметы… Разрешено только воинам и Смотрящим в Ночь.
— А как же землю полоть⁈
— Орудия труда будут выдавать только на полях и под присмотром, а по окончанию работ — изымать обратно… — глухо отозвался отец. — Теперь не дадут мне нормально строгать кость… Да и нельзя строгать теперь и половины тех изделий, которые я выстругивал раньше… Теперь нам с мамой придется затянуть пояса еще туже…
— Но почему их запретили⁈ — взвизгнул Вохитика.
— Чтобы подростки и другие дети, у которых пока не достает ума, не вдохновились вслед за Маготом, и не стянули из чьей-нибудь хижины режущий предмет, чтобы оттяпать им себе язык, — выругался Брюм. — Глупые дети!.. Глупые родители!.. Почему не могут за ними уследить⁈ Чтобы мой сын додумался до такого?.. Да никогда!..
— Мы гордимся тобой, Вохитика, — жарко проговорила Колопантра.
— Зря, — вдруг резко ответил сын.
— Что? — не поняла мать. — Что значит зря?.. Что ты такое говоришь, глупыш?..
— Я говорю, что мной нечем гордиться.
— Не скромничай, Вохитика, — улыбнулся ему отец. — Ты тут лучше всех.
— Я тут худший.
— Кто сказал такую глупость⁈ Не надо слушать кого попало!.. Я предупреждал же тебя не связываться…
— … с кем? С плохими людьми? — резко спросил Вохитика. — А кто тут плохой?
Брюм растерялся от его тона.
— Носильщики могут дурного насоветовать, ведь у них же этот главный Земьегомма… Так что лучше бы ты держался от них подальше, Вохитика…
— Да?.. А если они захотят со мной поговорить?
— Захотят?.. — снова растерялся отец. — Ну тогда… Тогда просто скажи им, что работаешь, и у тебя нет времени…
— А если они меня в ответ на это оскорбят?
Мать выпучила глаза.
— Так будь умным!.. Промолчи!..
— Это по-твоему умно⁈ — разозлился Вохитика. — Это наоборот самое тупое, что только можно сделать в ответ!..
— Сынок!.. — слегка посуровел Брюм. — Каким тоном ты говоришь с матерью?.. Почему ты ругаешься?
— Потому что ты сам не знаешь, о чем просишь, — выплюнул Вохитика. — За что вы отправили меня сюда⁈ Что вы знаете об этом месте?.. Как вы смеете поучать меня, как себя вести, если сами ни дня не провели здесь⁈
— Понизь голос, — звенящим шепотом проговорила Колопантра. — Ты позоришь нас!.. Разве мы с отцом заслужили к себе такого отношения?.. Как ты смеешь⁈ Я столько старалась для тебя, лущила каждое зернышко!..
Вохитика бросил ей мешочек обратно. Он врезался в грудь матери — та не успела его поймать. Густо покраснев, Вохитика быстро наклонился за ним, и уже мягче сунул ей его в обмякшие ладони.
— Не нужны мне больше ваши глупые советы!.. — выговорил он.
Не в силах лицезреть расстроенных и недоумевающих родителей, он развернулся и побежал прочь с церемониальной арены, глотая на ходу злые слезы и прущие наружу ругательства. Как же он ненавидел всех в этот момент.
В особенности, самого себя.
* * *
К полудню горняков погнали с арены обратно к плавильням, к намеченному штреку, где их дожидались кирки, ваги и измочаленные волокуши. Для многих новость о подростке, вдохновившимся без всяких на то причин стать поджигателем, стала гадкой неожиданностью.
— Так может, нам еще зубы добровольно повыдергивать? — съязвил Вычужан. Его разбитая губа опухла, и мешала внятно говорить. — Ими ведь тоже язык можно себе оттяпать!.. Что за бред то, отобрать у людей все режущее и колющее⁈ Как с домашним хозяйством то теперь быть, плоть клятая⁈
— Про какое хозяйство ты мелешь, ты в штольне живешь, — проворчал ему Вугулай. — Ты не из племени, тебя это не должно волновать…
Один из плавильщиков услышал их разговор.
— Думаете, раз на карьере, то до вас не доберутся? — вкрадчиво поинтересовался он. — Пока вы почесывали яйца, прохлаждаясь на арене, у нас тут людей увечили…
— Чего?.. О чем ты?
— Земьегомму целым отрядом перехватили вон там на перекрестке, он как раз волок щебень, — плавильщик понизил голос. — Предложили ему на выбор — либо срезать на затылке кожу с его знаменитой татуировкой, либо ошпарить ее кипятком до такого состояния, чтобы рисунок исчез… Земьегомма выбрал бежать, поэтому сразу пошли к пудлинговщикам одолжить раскаленный лом… Там такой крик стоял, — трудяга покачал головой. — Странно, как до арены не донеслось…
— Он жив хоть остался?..
— Жить то будет, — заверил плавильщик. — Вот только теперь прям урод уродом… Да и штрафную зиму на карьере еще задержится. За несодействие…
— Пошли со мной, — Поганьюн хлопнул по плечу надувшегося Вохитику.
Тот встрепенулся и поспешил вслед. Некоторые горняки провожали его неодобрительными взглядами — первые дни выработки штрека самые тяжелые, а мальчишку забирают побездельничать.
— Как поговорил с семьей? — бросил ему горняк-тактик через плечо.
— Плохо…
Поганьюн расстроенно скривил губу.
— А ты чего-то хорошего ждал от родителей, вроде твоих?.. От них надо держаться подальше!.. Так что выше нос, ты наконец взялся за голову!.. Сделал первый шаг к возмужанию!.. Молодец, брат!..
Вохитика вяло улыбнулся, но горечь от ссоры с близкими по-прежнему его изъедала. Как бы Поганьюн не пытался его ободрить, сейчас это все только усугубляло. Ему хотелось забыться в тяжелой работе, от которой бы все мысли свелись лишь к единственному настрою — не упасть и не помереть…
— Что будем делать?
— Изображать, что работаем, — хохотнул его новый наставник. — Мы можем себе это позволить, не так ли?
— Не знаю… Думаешь, это хорошая идея?.. На меня так посмотрели, когда я с тобой ушел… Да и что если Три Локтя нас застанет?.. К тебе он благосклонен, а вот мне может влететь…
Поганьюн демонстративно закатил глаза.
— Ладно-ладно, сейчас что-нибудь для тебя придумаю… Какую-нибудь непыльную работенку, чтоб силы зря не тратил, и чтобы не мешало нам разговаривать по-братски… — приставив ладонь ко лбу козырьком, он разглядел в скале напротив них штырь, на который был туго намотан трос. Рядом свободно свисало еще несколько веревок. — По правде говоря, Вохитика, мне нужна твоя помощь, потому и позвал…
— Что нужно сделать? — с готовностью спросил мальчик.
— Какой-то долдон позаимствовал мой клин и вбил его туда для каких-то своих тупых прихотей, видишь?.. Вот только клин этот мне нужен!.. У меня уже кости не те, чтобы лазить по стенам… Не такой ловкий, понимаешь?..
Вохитика поднял взгляд на возвышенность. Клин был вбит на высоте двух, а то и трех его ростов. Сама же стена была бугристой и слегка отлогой. Вскарабкаться по ней не составит труда.
— Сейчас достану, — пообещал он и стал примериваться, за какой выступ ухватиться первым.
— Погоди, а как выковыривать то его будешь, родной? — Поганьюн стянул с себя жилетку со снастью и протянул ему. — Накинь-ка лучше. Иначе куда молот себе прицепишь?
Вохитика послушно надел. Плечи снова ощутили приятную тяжесть, как тогда…
— Снова горняком-тактиком себя возомнил?.. Забыл, чем тогда закончилось?
Заткнись!.. Сейчас он лишь просит меня помочь, а не морочит голову про то, что я его преемник…
— И вот еще что, Вохитика, — Поганьюн озабоченно взглянул наверх, что-то прикидывая. — Тут невысоко, но мне все равно больно думать, что ты можешь сорваться и упасть… Сраный клин ведь того не стоит?.. Так что давай-ка лучше подстрахуешься вот этим, — он поймал одну из свисающих веревок и принялся обвязывать ее вокруг пояса мальчика. — Будешь придерживаться за нее рукой, понял⁈
— Да ладно уж, необязательно, — смутился Вохитика, но горняк-тактик был непреклонен.
— Вот, теперь все готово!.. Давай, лезь…
Вохитика вцепился в бугорок и подтянулся. Камень под ступнями почти не осыпался. Веревка ему явно не пригодится — более того она лишь мешалась и стучала по носу. Лебедка на трех столбах, с которой она свисала, поскрипывала где-то сверху при каждом его рывке.
— Ничего себе ты шустрый, родной!.. — подивился его скорости Поганьюн. — Давай теперь молотом по нему пару раз хорошенько!..
Оперевшись ногами в выступы, Вохитика занял более менее устойчивое положение для работы. Нащупав взмокшими пальцами рукоятку молотка, он выхватил его и врезал пару раз по штырю. Тот чуть вышел из своего гнезда, и трос натянулся сильнее.
— А что это за веревка? — крикнул Вохитика. — Она точно не нужна здесь?
— Да не заморачивайся!.. — отозвался снизу Поганьюн. — Нас это не должно волновать!.. Пусть сами потом разбираются, нечего было ее сюда приколачивать…
Вохитика быстро выдохнул и продолжил бить по клину. Отдача болезненно прокатывалась по его ладони, но оставалось совсем немного…
— Давай еще. — подбодрил Поганьюн. Клин вылетел от удара и трос вжикнул вверх. — Долдон!
Веревку на поясе Вохитики резко дернуло вслед за улетевшим тросом. Его взметнуло ввысь, но он успел ухватиться рукой за выступ. Жилетка вывернулась наизнанку, и инструменты из нее градом посыпались на землю.
— А-А-а-а!.. Помоги!.. — закричал мальчик, зависнув ногами кверху, из последних сил держась соскальзывающими пальцами за камень. Блок наверху натужно скрипел — высвобожденный трос пролетел через него куда-то по ту сторону стены, и теперь противовес чего бы то ни было держался на одном лишь усилии Вохитики. — А-а-а!.. Пожалуйста, помоги!..
Поганьюн задыхался со смеху. Он упал на землю, словно от мощнейшего удара в живот и громко сипел, не в силах вдохнуть воздух.
К счастью, на крик молодого горняка среагировали другие работяги. Двое по чистой случайности заблаговременно оказались возле грузоподъемного блока — они быстро перехватили трос, который тянул упирающегося Вохитику к высоченной лебедке, и с горем пополам затащили его наверх, чтобы помочь высвободиться из петли. Когда ее отпустили, та унеслась, змеей влетела во вращающийся блок и скрылась по другую сторону пригорка, за которым раздался грохот от падения чего-то громоздкого.
Снизу на крик Вохитики уже набежали другие горняки, они озирались, ничего не понимая. Но некоторые, косясь на извивающегося от смеха тактика, уже обо всем догадались. В ответ на их мрачные взгляды Поганьюн заливался пуще прежнего. Он хохотал, как умалишенный, молотя кулаком по земле.
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Мясо в племени добывалось не только Смотрящими в Ночь, уполномоченными выбираться за пределы рва. Любители сэкономить часто соглашались и на жаркое из змеи, и на тушеные кусочки игуаны, на паучье рагу и даже на вареного скорпиона, из чьих прокипяченных клешней высасывали всю мякоть. Нередко это заканчивалось отравлением или вообще гибелью в ходе охоты на подобную дичь. Но на одной зелени долго не протянешь.
Неизвестно, дожили бы до нынешних дней все эти люди в каньоне, если бы не Вандаган с его пятью трудолюбивыми сыновьями. Неизвестно, как много соплеменников уже были обязаны ему жизнью за своевременно приготовленный бульон из соек, угодивших в хитроумные поделки, что вышли из-под его изобретательной руки.
Вандаган в одиночку конструировал кулемки, силки, лучки, бойки и прочие ловушки, рассчитанные на летающую дичь, коей в каньоне водилось навалом. Он клепал их из камней, старых никчемных коряг и кучи рванья, но те всегда работали безотказно.
Казалось бы, сам Вандаган с семьей уже должен был жить и процветать в мазанке на Площади Предков, а люд за оградительной стеной ходить со здоровым румянцем на щеках, вот только ловушки для дома запретили в свободной продаже уже через пару лун, стоило тем возникнуть на прилавке Гнада.
— Они уничтожают природу каньона, — так объяснили жрецы озверевшим от возмущения соплеменникам.
— Природу⁈ Это вы про камни, пыль и пни на Скалящейся равнине⁈
— Вы хотите, чтобы у нас выродились птицы? — взревел тогда Эвреска. — Если вы истребите всех дочерей Неба — вотчины нашего Отца, — то станет больше пауков, гадин и прочих отродий земли!.. Сначала их отловите всех до последнего, вот тогда и посмотрим!..
Самому же Вандагану в таком решении советников мерещилась вовсе не высокопарная забота о равновесии природы, а вполне приземленное желание Шестипалой Руки не терять рыночных позиций. С распространением домашних ловушек по племени, у людей появился доступ к свежему, лично отловленному мясу, отчего продажи съестного у Жадного Гнада соответственно резко просели. А значит, ему пришлось занижать стоимость своего товара и быть сговорчивее. Уже не Гнад от имени советников диктовал условия рынка, а сами люди. А такого, разумеется, допускать было нельзя. Но предполагать такие выводы вслух Вандаган тогда все же не решился. Ведь у него было целых пять сыновей, которым еще жить да жить…
Вместо этого он сумел прилюдно переспорить у алтаря Матаньяна-Юло, доказав, что птицы вредят не меньше гадин, когда жрут кукурузные посевы. Пророк, к радости соплеменников, был вынужден признать это, вот только компромисс, который он предложил, не понравился никому.
— Будь твоя воля, сын мой!.. Строй и дальше ловушки для птиц, посягающих на благополучие сынов Железа… Но отдавать их будешь только нашему надзирателю полей Ог-Лаколе!.. Только для защиты кукурузы, и только против тех птиц, что воруют ее у освободителей!..
То есть, ловушки запретили расставлять где-либо, за исключением плантаций. То есть, Жадный Гнад больше не перепродавал их жителям каньона, а те не имели права их приобретать как-либо еще и использовать в собственных интересах. И ловушек нужно было ровно столько, чтобы раскидать их на полях — то есть, не так уж и много. А затем нужда в их производстве отпадала. Разве что пообещали иногда приглашать Вандагана для их починки.
Птицы же, которым не посчастливилось посягнуть на кукурузу, переходили точно так же в собственность надзирателя полей, то есть, в распоряжение всего совета. Пу-Отано настаивал, чтобы тушки шли на склад для вспоможения, где дожидались бы своего часа, пока их не распределят между героями и престарелыми. Вот только распределение проходило не чаще пары раз за луну, как того почему-то требовал Отец, и на практике вскоре выяснилось, что тушки к моменту раздачи необратимо портятся и загнивают. Изголодавшиеся по мясу люди злились, но не знали на кого пенять.
Пу-Отано тоже был крайне раздосадован, но продолжал настаивать на справедливости, что тушки должны раздаваться достойнейшим задаром, а не продаваться. Но и сама раздача должна быть справедливой — не чаще и не реже остальных вещей. Перерабатывать мясо, вялить или растирать в питательной порошок для долгосрочного хранения совет отказывался, ссылаясь на то, что кравчий Котори и так еле успевает справляться с основной зерновой провизией для нужд племени.
И тогда люди уже сами попросили, чтобы пойманные тушки сразу несли на прилавок Жадного Гнада, а не оставляли бездарно пропадать на благотворительном складе. Таким образом появлялась возможность это мясо съедать, пусть и в обмен на что-то дорогое. В итоге довольными остались все — и люди, и совет. Разве что использованный Вандаган остался не у дел. Когда его звали починить, то ничем не платили за работу, объясняя тем, что он исправляет собственный брак, за который ему уже однажды заплатили.
И тогда Вандаган, этот сумрачный гений, додумался изобретать ловушки из такого материала и по такой схеме, чтобы они довольно быстро приходили в необратимую негодность. И он даже нашел слова для рассерженного Ог-Лаколы, сославшись на упавшее качество лубяных волокон из початков, из которых плели веревки. Те и вправду с каждой новой зимой становились все хуже из-за почвы, испортившейся за множество лет пашни.
И в то же время его поделки оставались прочны и изощрены — по крайней мере в течение периода своего срока службы, который Вандаган умело задавал, опираясь на свои глубинные познания о разлагаемых материалах.
Под беспокойным взглядом Вандагана жрец внимательно изучал каждую новую ловушку и грубо лез пальцами в ее механизмы.
— Осторожно, ты же ее так сломаешь!..
— Как ты смеешь меня учить, как проверять на проклятия и неисправности? — злился жрец. Сдавив жилистыми пальцами какую-то детальку, но не сумев ее сломать, он рывком возвращал ловушку на прилавок. — Чисто, — неохотно признавал он.
Кватоко почесывал свой впалый подбородок и клал перед Вандаганом за новую партию поделок целый кирпич.
В итоге советники продолжили контролировать оборот мяса в племени, и вместе с тем даже чуть повысили урожайность кукурузы за счет уничтожения мелких вредящих птиц. Вандаган продолжил контролировать нужду советников в его ловушках, единолично выбирая, как часто те будут нуждаться в его товаре. И люди тоже продолжили контролировать, как им казалось, свое право на выбор — быть облапошенными самой природой с ее неумолимыми законами гниения или Жадным Гнадом у прилавка.
Но слаще жизнь не становилась. Семейство Вандагана экономило на всем и продолжало работать в поте лица, особенно с некоторых пор, когда заимело заветную цель, о которой не желало никому распространяться.
Все свои сбережения семья хранила в кирпичах — несгораемой ценности в пределах Кровоточащего Каньона. Кирпичи были единственной собственностью, что не облагалась оброком. Они не пропадали, как пища, и не изнашивались, как одежка или мебель. Поэтому многие старались обменять свое добро на кирпичи прежде, чем от него откусят жирный кусок жнецы или какие-нибудь насекомые-вредители.
Однако правило жнецов не распространялось на обыкновенных воров и завистников — они подглядывали исподтишка за семейством Вандагана, пытаясь улучить момент для грабежа. Поэтому тот хранил их не в собственном хогане, как пытался будто бы невзначай изобразить, а в секретном углублении под обрывом, с которого открывался вид на Прощающие Холмы. Туда редко кто рисковал лезть, а если и решался, то явно из похоронных соображений, а не для того, чтобы глазеть по сторонам — да даже если бы туда заявились по наводке, далеко не факт, что сумели бы распознать надежно запрятанное хранилище.
Конечно, проще кирпичи было пометить каким-нибудь нестираемым знаком, и в случае их кражи объявить в розыск, и при должной и честной работе воинов их бы уже вернули через день, но… Идея что-то метить вряд ли бы понравилась Танцующим на Костях. Эти разукрашенные изверги вносили в многострадальное племя Помнящих Предков хаос если не поджогами, то повальной путаницей в хозяйственных делах из-за запретов, связанных с ними.
Поэтому сыновья поочередно несли незаметный караул неподалеку от семейного хранилища, а в остальное время неустанно плели веревки из луба для новых ловушек. А когда луб заканчивался, плели циновки из кукурузных стеблей для носильщиков в карьере — на те постоянно был большой спрос, — чтобы затем выменять их на новую порцию луба. Выходило невыгодно, как в общем-то и все, что выполнялось в рамках племенных законов, но Вандаган очень боялся их нарушать. Он очень боялся привлечь к себе нездоровое внимание, дать кому угодно повод все испортить, сломать его план, остановить его на полпути к заветной, общесемейной цели.
— Хотиро, сходи на площадь и обменяй это на луб, — отец вручил своему сыну стопку из сплетенных циновок. — Одна нога там, другая — здесь. Ни на что не отвлекайся, работа не ждет…
Хотиро был рослым юношей с торчащими скулами и глубоко посаженными глазами, пристально смотрящими на мир вокруг себя. Правая рука была слегка раздроблена из-за наехавшей на него в детстве телеги с водой, и теперь плохо сгибалась. Бредя мимо вигвамов, он по привычке бросил взгляд на закуток, за которым скрывались Прощающие Холмы. Ничего подозрительного там не намечалось.
На Площади Предков по своему обыкновению стоял невообразимый шум. Водоносы сновали туда-сюда с телегами, жрец завывал песнопения вокруг железных мощей, мусорщики копались в траншее по колено в бурой жиже. Большая очередь толпилась у продовольственного прилавка, а чуть поодаль, в менее заметных нишах расположились зазывалы с предложениями второстепенной важности.
— Надоело делиться нажитым добром с жнецами⁈ — обращался к проходящим мимо доходяга в просторной тунике. — Не будь дураком, брось кости и выиграй пожинальный камень к следующей луне!.. Осталось всего два!..
Вандаган предупреждал своих сыновей не ввязываться в азартные игры. Его знакомый резчик по кости как-то обмолвился между своими, что выполнял заказ для Лиллуая — выстругивал игральные фаланги таким образом, чтобы в них можно было просунуть кусочек чугуна. Затем брешь забивалась известняком и шлифовалась. Стоило ли удивляться, что решившим попытать удачу почти всегда не везло, и они теряли все, что только хватило глупости поставить на кон?.. Впрочем, некоторым судьба благоволила — чаще хозяевам богатых мазанок, Смотрящим в Ночь, заявившимся в нерабочую смену или тем, у кого пожинать и так было особого нечего, и играли лишь из праздного интереса.
Еще один сидел с голым пузом и вяло предлагал купить у него воду, якобы зачерпнутую из самого Материнского Дара, где купались молодые и прекрасные садовницы на службе Бидзиила. По другую ногу у него стояла бадья с водой, в которую была опущена железная болванка — этот напиток уже был благословлен самим Отцом. И под боком ютилась совсем уж маленькая партия до краев наполненных мисок.
— На эту воду неотрывно взирал сам Пу-Отано, наша Путеводная Искра, пока изо всех сил размышлял над проблемами нашего племени… Смотрел, не сводя глаз до полудня… — лениво рассказывал пузан. — А затем шел дальше, по делам племени… И теперь она заряжена его самоотверженностью и мудростью… А вот эта плошка стояла на самом алтаре, впитав в себя все благозвучие слов Говорящего с Отцом… Выпьете, и все болезни отступят…
Торговца особой водой внимательно слушало несколько зевак, но никто не покупал — все клялись расщедриться к следующей луне, когда сбережений чуть прибавится, но тех с каждой луной лишь убавлялось. Пузан отвечал им безразличным кивком, прекрасно зная, что и в следующий раз никто не станет покупать, и продолжал отрешенно нахваливать свою водицу.
К Гнаду толпилась очередь куда бодрее и раздраженнее. Приволоченное на горбах или санях имущество смердело и мешало общему передвижению. Широкий и неприятный мужчина стоял за прилавком и активно жестикулировал, что-то доказывая покупателю. На лотках и чугунных поддонах лежали пучки стеблей или кожуры, скрепленные прядью женского волоса, питательные порошки из зерновых смесей, пеммиканы, комплекты нательного тряпья, глиняная посуда, экзотические фрукты в отдельном лотке — скорее просто для красоты, потому что никому они не были по карману. Шерстка или сморщенная кожа мелких зверушек, копченые тушки птиц, которые ближе к закрытию прилавка пожирали пришедшие с патруля воины, изделия из костей и камня. Правда, в свете недавних событий, с лотков пропал целый ряд орудий труда — остались лишь дробящие и шлифовальные. Мотки бечевок и веревок разной длины и толщины. Эти стоили дорого, и Гнад их ревностно изучал, прежде чем ударить по рукам. Однажды Хотиро застал, как торгаш усомнился в качестве одной такой предложенной на обмен.
— Смотри!.. Видишь это⁈ — гаркнул он соплеменнику, ткнув пальцем в ее плетение.
Тому пришлось согнуться над прилавком, чтобы разглядеть, что там обнаружил Гнад. А тот резко обвил его за вытянутую шею его же веревкой и потащил на себя через плечо. Меняла захрипел, вцепившись во врезавшуюся в кожу удавку, а тело забарахталось, снося лотки с товаром. Воин, стоявший рядом с акинаком наголо, не вмешивался, а лишь грозно смотрел на притихших всех остальных.
Внезапно веревка с громким щелчком порвалась. Тяжело отдувающийся соплеменник сверзнулся с прилавка и принялся откашливаться на четвереньках. Гнад швырнул в него обрывки.
— Видишь⁈ Этой штукой даже удушить нельзя!.. Вить надо лучше, коли выставляешь на обмен!.. Десять початков ему за эту хрень подавай, — утробным голосом загоготал он и повернулся к следующему покупателю.
Впрочем, устойчивых цен у Гнада не было. Моток бечевки мог быть выменян как на один початок, так и на целый мешок — вместе с самим мешком без дырок и заплаток. Обычно, все зависело от того, насколько внимательно человек следил за нитью рассуждений Гнада, успевал ли он ловить того на логических ошибках и подменах понятий, и насколько успешно их ошибочность он доказывал. С последним всегда обстояли наибольшие проблемы.
Гнад был не из робкого десятка, он громко и охотно интересовался личной жизнью у покупателя, заставляя того тушеваться перед скучающей позади очереди, и тем самым отвлекая от сути, нагнетал и давил на все слабости, которые только способен был нащупать, провоцировал на ошибку и чуть что, при малейших заминках в торгах не в его пользу как бы невзначай скашивал многозначительный взгляд на Дулбадана, что выпученными глазами следил за порядком — в большей мере за переминающимися женщинами и их выступающими округлостями, — в паре шагов от них.
— Откуда столько ребер? — зычно переспросил Гнад. — Своровал что ли?
— Никогда!..
— Чего врешь⁈ Откуда бы столько раздобыл⁈
— Да зачем мне их воровать, это ведь, считай, мусор, — возмущенно оправдывался резчик по кости, вцепившись в свою торбу, на дне которой гремела куча человеческих ребер. — Из них же ничего толком не настрогать!.. Я их откладывал, как хлам, думал сделать из них грабельки или колышки, как руки доберутся, но теперь… Этот новый запрет…
— Ну вот видишь, ты сам назвал это мусором, — криво ухмыльнулся Гнад. — Так чего просишь то три миски зерен?.. Обсчитать меня хочешь⁈
— Нет, Гнад, ты чего, — побледнел резчик. — Я же имел в виду, что в костяном промысле это можно назвать хламом, а не в общем смысле… Это ведь все-таки кость, и в ней есть железо!.. Из нее еще можно сделать нечто полезное, просто нам запрещено…
— Ты зубы мне будешь заговаривать⁈ — рявкнул Жадный Гнад. — Одна миска!..
Резчик захлопал ртом, не зная, как быть — страшно было разочаровывать Гнада и скучающего рядом с ним Дулбадана. Но предложение было уж слишком несправедливым. Переборов оторопь, он отрицательно покачал головой.
— Нет? — переспросил Гнад. — И куда ж ты с ними пойдешь?.. Сбагришь кому-нибудь подороже?..
— Никогда!.. Я чту запреты… Я просто дождусь, пока этот отменят, и смастерю грабли…
— Ничего не будут отменять, скоро тут такой голод начнется, какой вы все еще не видывали!.. Хватит уже ломаться, бери, что дают и радуйся, что еду в руке держишь…
— Здесь ребер больше, чем зерен в одной миске, — мрачно заметил резчик.
— Так чего не сожрал свои ребра, раз их больше? — выпятил свою челюсть Гнад. Он хватанул одно из торбы и бегло ощупал его кончик. — А ведь им заколоть можно, ты в курсе?
— Если постараться, заколоть можно хоть пальцем…
— По-хорошему, у тебя их должны были изъять еще вчера, когда по домам ходили!.. Утаил от воинов?.. Или зубы заговорил им, как мне сейчас пытаешься?.. На карьер что ли хочешь?..
Резчик побледнел еще сильнее.
— Мне разрешили их оставить, это необработанное ребро, им невозможно порезаться…
— Тебе что ли доказать, что это возможно? — вспыхнул торгаш и красноречиво покосился на Дулбадана. У воина левая рука была продета в косынку, а грудь обмотана тряпьем — поговаривали, что он еле выжил после ночного налета Танцующих на Костях. — Я прямо сейчас позову воинов, и тебе впаят срок на карьере до конца твоей вонючей жизни… Вот ты ходишь по каньону с этой торбой на плече — все, ты уже преступил закон племени, тебе конец!.. Сбагрить другим тоже нельзя — продажа непроверенного жрецом товара, за это мгновенно на карьер улетишь!.. Вздумаешь закопать где-нибудь, чтобы избавиться от колющего орудия?.. Подозрительно, слушай!.. Учитывая, сколько у нас в племени нераскрытых убийств… Тебя быстро посадят в яму!.. Просто выкинешь?.. Тогда подвергнешь опасности наших детей, если те найдут и захотят покалечить себя под стать Танцующим на Костях!.. Карьер пожизненно!.. Так что будешь делать то⁈
Резчик уже чуть ли не падал в обморок. Он съеживался под раздраженными взглядами соплеменников, явно сожалея, что вообще пришел на сделку.
— Ладно, так и быть, я не зверь!.. Сквозь пальцы взгляну на твое нарушение… — сжалился Жадный Гнад. — Давай уж заберу, пока кто-нибудь из совета не узнал, что ты хранишь… Взамен, так и быть, миску зерна отсыплю…
Полумертвый от ужаса резчик слабо кивнул, и сделка свершилась. Очередь продвинулась вперед. Хотиро сделал шаг, стараясь не отдалиться от соплеменника перед собой — брешь между ними вполне могли счесть за освободившееся место. Шагнув вплотную, Хотиро об этом пожалел. От соплеменника разило дерьмом.
Низкорослый и щуплый — это было заметно даже через мешковатую не по размеру робу, — а капюшон весь в малоприятных пятнах и заплесневевших дырках. Присмотревшись к его поклаже, Хотиро убедился, что воняет скорее она, чем ее владелец — то был мельченный, сушеный компост. Учитывая, что в качестве удобрений в их племени повально использовали человеческое дерьмо, быть компостником считалось унизительным, пусть их необходимость и не отрицали. Сморщившись, Хотиро задерживал дыхание и терпеливо ждал, когда очередь дойдет до него, и он наконец сможет вдохнуть свободно.
— Та-а-ак, что у нас здесь? — Гнад упер свои плотные ручища в прилавок и склонил голову пониже, вглядываясь соплеменнику под капюшон. — Подними личико, дорогуша, не стесняйся… Дай я на тебя взгляну!..
Хотиро удивленно воззрился на компостника перед собой. Так это была девушка⁈
— Что там у тебя, м-м?.. Вон оно что… Не следовало тебе мараться, милая!.. Просто отдай это мне, я разберусь!..
Девушка в мешковатой робе медлила.
— Мне нужно… — раздался робкий, мягкий голосок, что приласкал уши Хотиро, и он почувствовал небывалое расслабление, даже несмотря на исходящую от нее вонь. — Мне нужно четыре початка… И одна жареная игуана…
Жадный Гнад резко переменился в лице.
— Моя хорошая, ты меня не поняла. Я говорю, просто отдай мне… Уже люди позади тебя вон, морщатся!.. Избавься от этой гадости поскорее!.. Не самой же тебе тащить ее до Преющей впадины?.. Оставь мне, я сам потом выброшу!..
— Я оставлю, но мне нужно взамен четыре початка и…
— Это за дерьмо то? — посуровел Гнад. — Дорогуша, я предлагаю тебе избавиться от него здесь и сейчас. А мой прилавок разве похож на выгребную яму или что? Я тебе услугу оказываю, милая… Не знала, куда выбросить, так давай сам разберусь с ним, говорю…
— Хватит ей голову морочить, — вдруг вырвалось у Хотиро. Жадный Гнад быстро перевел на него тяжеловесный, оценивающий взгляд. — Это не дерьмо, а компост. Он представляет ценность… Заплати за него.
— Тише, парень… Под робу ей рассчитываешь ручонки запустить, а? — громко поинтересовался торгаш, паскудно ухмыляясь. Насколько бы правым Хотиро себя не чувствовал, этот вопрос все равно его сильно смутил и вызвал паническое желание поскорее доказать перед всеми, и особенно перед этой незнакомкой, обратное. Но оправдываться он все же не стал — его суетливые оправдания лишь крепче убедили бы всех в догадке Гнада. Торгаш продолжал гнусно коситься на него. — Чего в разговор наш лезешь? У нее и свой язык есть, да? — он снова повернулся к девушке. — Откуда у тебя столько добра, дорогуша?.. Сама наделала?..
Хотиро буквально ощутил исходящий от ее робы жар сильнейшего стыда. Какой же ублюдок этот Гнад…
— Нет?.. Так своровала дерьмо, значит?..
— Я не воровала… Меня попросили сходить и обменять на…
— Кто попросил?
— Я не… не обязана отвечать…
— Ишь какая наглая!.. — вспылил торгаш. Но его ярость оказалась напускной. — Так что хочешь за свое дерьмо?..
— Четыре початка и жареную игуану.
— Многовато просишь… Отрежу половинку игуаны.
Девушка казалась настолько хрупкой, что даже ее решительное несогласие можно было расценивать, как смирение. Одной пятерней Гнад отсчитывал из корзины кукурузины, а другой выхватил у нее увесистый мешок с компостом.
— Мешок нужно оставить, — проблеяла она. Недовольный Гнад перевернул его и высыпал содержимое куда-то себе за прилавок. Бросив мешок обратно, он подвинул к ней четыре початка.
— И жареную игуану еще…
— На половинку ты согласилась!..
— Ладно… Где она?..
Гнад изобразил на своей мясистой роже раздражение.
— Да ты все равно не наешься этой половинкой!.. Чего так мелочишься то?.. Не позорься уже, иди домой!..
Соплеменники в очереди осуждающе зароптали, но никто в открытую не отважился сказать Гнаду что-то поперек. Никого он этим не удивил, все и так знали, на что Гнад был способен — ведь не зря его прозвали Жадным. Все привыкли его терпеть. И Хотиро тоже.
Но только не сейчас…
— Отдай ей жареную игуану, — процедил он.
Гнад быстро переглянулся с Дулбаданом.
— Ты еще будешь указывать, что мне делать? — неверяще переспросил он. — Мы не на муджоке, дружок… Здесь еду задаром не раздают, а за борзость не рукоплещут… Ты смотри, храбрец какой нашелся… Мужик!.. — впечатлился торгаш. — Хотя с виду и не скажешь… Может, потому что ты на самом деле и не мужчина?.. Ха-ха!.. А ты не борзым словом, а поступком докажи, что им являешься!.. Купи для дорогуши сочную, жареную игуану на косточке!..
— Ты ей должен отдать половину. Вы только что при всех договорились!..
— А тебе то какое дело, о чем мы с ней договорились⁈ Тебя оно касается⁈ Чего лезешь, ты разве ее муженек?.. Вот этот хлыщ что ли скачет на тебе по ночам? — неверяще обратился Гнад к девушке, и та, не выдержав уничижительных перешептываний в очереди, направилась с выручкой обратно к воротам. — Ну вот видишь, ей и самой в жерло не сдалась твоя игуана!.. Может, она просто хочет чего посерьезнее?.. Купи ей крокодиловую грушу!.. Тебе не по карману, я вижу, но так и быть, отдам самую мелкую за всю стопку, что ты принес… Я всегда выступал за счастье молодых, парень!.. Бери уже, и беги за ней, не упускай своего шанса!..
С досадой провожая ее удаляющуюся фигуру взглядом, Хотиро и в самом деле чувствовал, будто упускает свою судьбу. В племени редко можно было встретить таких прекрасных девушек его рубежей мудрости. Либо те, что еще бегают ему по пояс, либо уже повенчанные женщины. Либо… нет, конечно, наверняка в каньоне были его сверстницы, которыми не заинтересовался Побеждающий Всегда, но Хотиро не мог их разглядеть, потому что его пристальный и изучающий взгляд, всегда скользящий мимо красных скал, серых камней и невыразительных лиц, был способен замечать только нечто красивое… Либо только то, что относилось к делу.
— Давай мне луб, — выпалил Хотиро и хлопнул стопку наплечных циновок ему на прилавок. Жадный Гнад раздосадованно вздохнул и взялся неспешно осматривать одежку, вскидывать к небу, к затянутому дымкой солнцу, всматриваясь в дырочки и проверяя качество плетения. — Они все одинаковые, не трать твое и мое время зря!..
— А что, торопишься? — лениво поинтересовался Гнад. — Я тут днем и ночью под пеклом стою, терплю и хоть бы раз пожаловался… И другие, вон, тоже молчат. А тебе невмоготу?.. Совсем что ли неженка?..
— Да причем здесь… — тихо прорычал Хотиро. — Ты задерживаешь народ!..
— Давайте быстрее!.. — поддержало его сзади несколько мужчин. — У нас еще других дел по горло!..
— Вы бы лучше помалкивали… — зловеще предупредил торгаш. — А то если сейчас обнаружу брак, то сочту, что вы с ним заодно — толпой хотели меня облапошить!.. На всех нажалуюсь, все у меня на карьер пойдете отрабатывать!..
Очередь притихла, а Хотиро обеспокоенно оглядывался на девушку. Та прошла уже полпути до ворот Площади Предков.
— Здесь ровно столько циновок, сколько и всегда!.. — выдавил он. — Я сын Вандагана, ты нас должен знать!.. Мы с братьями по очереди приносим в точности столько, чтобы хватило на одну вязанку луба!..
— А чего спешишь то? — ухмыльнулся Гнад. — За той дорогушей хочешь успеть?.. Так все в твоих руках!.. Сойдемся на полвязанки луба и большой жареной игуане в придачу?..
— Ничего я не хочу, давай мне то, за чем я пришел!.. Быстрее!.. — рассердился Хотиро. Его выдавали беглые взгляды через плечо, ну и пусть. Торгаша не должно волновать что-то помимо их сделки.
Вот только Гнад уже каким-то образом умудрился втянуть его желание познакомиться с этой девушкой в часть сделки.
— Ну раз игуана не нужна, то и за дорогушей гнаться незачем!.. — сузил он глазенки. — Не станешь же ты позориться перед ней с пустыми руками?.. Вот и стой спокойно!.. И не надо отвлекать меня от проверки товара!..
— Да что там проверять…
До Хотиро вдруг дошло, что торгаш на ровном месте толкнул его к перепутью сложного выбора, где при любом раскладе он вынужден чем-то пожертвовать — либо получить луб, но упустить девушку, либо получить девушку, но упустить крепкий удар в челюсть от отца, когда выяснится, что недельные старания всей семьи пошли насмарку из-за его случайной прихоти. Как же так вышло⁈ Почему Жадный Гнад за него решает⁈
— Давай циновки обратно, я позже с ними вернусь!.. — выкрутился Хотиро. Но торгаш резко отодвинул их поближе к себе.
— Я тебе что, прислуга⁈ — рявкнул он. — По щелчку пальцев должен с твоим товаром возиться⁈ Я и так уже слишком много времени и сил потратил на твою одежку!..
— Ты издеваешься⁈ Ты сам решил потянуть время мне назло, а теперь жалуешься, что я его у тебя слишком много отнял⁈
— Если бы я делал что-то назло, то уже бы разорил всю лавку, — Гнад блеснул своими склизко-коричневыми зубами. — Я не предвзят, я самый справедливый человек во всем каньоне…
— Давай мои циновки назад!..
Жадный Гнад снова помешал его рукам дотянуться до стопки вязаной одежды. Дулбадан предупреждающе зарычал — если бы не его тяжелая рана, он бы давно уже выхватил акинак, чтобы проучить зарвавшегося юношу.
— Еще раз дернешься, и я верну тебе всего одну циновку — чтобы было в чем пахать носильщиком на карьере, — со зловещей страстью пообещал торгаш и снова гадко ухмыльнулся. — Или обогатителем с парой культей, если доведешь Дулбадана…
Хотиро в отчаянии обернулся на других соплеменников. Те угрюмо отводили глаза. А незнакомка в грязном капюшоне уже обошла изваяния из рудных мощей и вот-вот должна была скрыться за воротами в неизвестном направлении.
— Проклятье, давай полвязанки луба и игуану, — сдался паренек, мысленно поклявшись взвалить на себя вдвое больше обязанностей до конца ближайшей луны. Он будет работать по ночам, но не позволит жаднючему Гнаду встать между ним и этой странной и одинокой девушкой. — Я согласен!..
— На что ты согласен? — не понял Гнад. — Мое предложение уже позади, дружок… Ты отказался от игуаны, помнишь?.. Поэтому жди, пока осмотрю всю стопку…
— Да подавись ты плотью, — выругался Хотиро. — Чего ты добиваешься⁈
С нарочитой неторопливостью Гнад отвлекся от изучения циновки.
— Я добиваюсь честных сделок. Половину я уже отсмотрел — на обмен сгодятся, — неохотно признал он. — Но вот другую еще нет… Ты хочешь, чтобы мы срочно ударили по рукам… Это подозрительно, ты же понимаешь?.. Вдруг оставшаяся половина — брак?..
— Придешь потом к Вандагану, моему отцу, все знают, где мы живем!.. Мы никогда не обманывали…
— Если за каждым обсчитавшим меня носиться по каньону, то кто ж у прилавка стоять будет⁈ — взъярился Гнад. — Поэтому все должно проверяться и перепроверяться несколько раз на месте!..
Хотиро бессильно зарычал, а кулаки настолько сжались, что ногти содрали кожу на ладонях.
— Давай за полвязанки луба приму остальные циновки без проверки, — расщедрился торгаш. — Если уж и возьму на себя риск, то только за полцены…
Схватив полвязанки луба, Хотиро рванул было к воротам, но ему быстро преградили дорогу два жнеца.
— Что несешь? Оброк за это уже отдал?
— Я это только что выменял у Гнада, — процедил сквозь зубы паренек и попытался их обойти, но те не позволили. Один свистнул, подозвав Дулбадана.
— А если мы у Гнада сейчас спросим, и окажется, что ты солгал? — прищурился жнец. — Что будем с тобой делать?.. На что обменял луб⁈
— Ребят, вы издеваетесь?.. Нас же вся Площадь Предков слышала… Вся очередь вам подтвердит, что я только что обзавелся этим лубом. А купленное у Гнада вы не пожинаете, ведь так?..
— Может, и так… Поэтому вы все и врете, когда мы вас стопорим… Кого ни спроси, даже тех, что пасутся у Преющей впадины и что-то там вынюхивают — все якобы только что от Гнада!.. Правда же? — посмеивающийся жнец повернулся к дружку. Тот с ухмылкой покивал.
Склонив голову набок, Хотиро заметил, как незнакомка прошмыгнула под аркой ворот, но пока что держала путь прямо, не пропадая из виду. Но кто знал, в какой момент она решит свернуть в сторону? А жнецы явно никуда не торопились и были расположены поговорить.
— Я сын Вандагана, мы шьем циновки и вымениваем их на луб, который идет на создание ловушек, — протараторил Хотиро. — Вы нас уже навещали не так давно, забрали свою часть. А теперь дайте мне пройти…
— А почему это… ну это… — жнец смотрел на него с наглой ленцой, не зная, до чего еще докопаться. — А чего это ты понес циновки, а не твой папаша?..
— Потому что у него нет времени!.. — выплюнул Хотиро. — И у меня его тоже не осталось!.. Я уже ответил на все, что вас касается!..
— Это мы будем решать, на все ты нам ответил или нет, — дерзко осадил его жнец. — Если мне понадобится узнать, на чем ты спишь, на каком боку, и что в этот момент снится, то ты мне все расскажешь, ничего не упустив… Усек?..
Завидев, что далекая фигурка девушки сворачивает за холм, Хотиро в чувствах швырнул куцую вязанку луба в рожу вопрошающего жнеца.
— На, жри!.. Подавись!.. — гаркнул он и обежал их.
Но протяжный свист и зычные угрозы торопящегося вслед Дулбадана вынудили его остановиться. Хотиро уже чуть ли не заплакал от злости и бессилия.
— Он обокрал вас, ребята⁈ — тяжело дыша, спросил воин.
Жнецы медлили с ответом — по их неприязненным рожам было видно, что им хотелось доставить пареньку как можно больше проблем за его выходку.
— Он оскорбил нас.
— Что сказал?
— Чтобы мы жрали это, — жнец потряс вязанкой луба. — Убежал от нас посреди пожинального допроса. Видимо, есть что прятать…
— Мне нечего прятать!.. Они злоупотребили! — запинался от ярости Хотиро. — Спрашивали, на каком боку я сплю!.. Я луб только что выменял у Гнада! Эта парочка все видела, но решила придраться!..
— Так, тихо!.. — поморщился Дулбадан. — Это тебе не парочка, а жнецы — служители Глогода!.. Прояви уважение!.. Они для наших героев карьера из кожи вон лезут, собирают у зажравшихся, говно ты этакое… А ты им швыряешь… Ух ты, сука!.. — воин замахнулся на него, но не ударил, так как все еще был слаб и избегал резких движений. — Берите, ребята, свою долю… И за оскорбление тоже возьмите!.. Остаток швырните ему в рожу, пусть сам жрет!..
Получив огрызок луба, Хотиро поплелся с вытаращенным, не видящим ничего перед собой взглядом, обратно домой. За девушкой гнаться уже не было смысла — она пропала из виду и уже могла сидеть под крышей совершенно любого жилища, что наводняли каньон от Открытой Ладони вплоть до крайнего хребта, за которым уже начинался карьер. Что же он теперь скажет отцу?..
От дурных ожиданий у Хотиро скрутило живот. Ноги сами повели его привычным путем до общественного нужника. Тот представлял собой низенькую лачугу на плотине, старую и ветхую, которая до сих пор не рассыпалась лишь потому, что поднимающиеся пары из вырытой под ней огромной выгребной ямы намертво пропитали стенки — склеили их и укрепили смердящей пленкой от любой непогоды. Никто здесь никогда не прибирался, разве что компостники возились в самом низу, отсортировывая то, в чем удавалось отыскать хоть малейшую ценность.
Присев на корточки, и едва не теряя сознание от запаха, Хотиро скосил глаза вниз, к осклизлой дырке в полу, через которую открывался ограниченный вид на устье плотины, и его сердце ухнуло вниз. Та самая незнакомка!.. Она переминалась на уступе напротив мужчины, что стоял по щиколотку в мутном, зловонном течении — тот ее в чем-то отчитывал, судя по грубому тону.
Не веря своему счастью, Хотиро закончил свои дела и замер за углом отхожей лачуги, следя за их разговором. Он проторчит здесь до глубокой ночи, если потребуется, но больше не упустит шанса с ней заговорить.
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Немолодой мужчина, стоявший по щиколотку в нечистотах, по всей видимости был отцом этой девушки. Выхватив одну кукурузину, он взмахом чумазой ладони отправил дочь домой. Хотиро вылез из своего укрытия и ненавязчиво двинул за ней следом.
Блуждающий по просторам каньона взгляд и прогулочный шаг смотрелись подозрительно для всякого человека, кто жил в этом племени — ведь обычно ни у кого не было времени на прогулки, а затравленные взгляды обычно не сводились с собственных рук, что безостановочно в чем-то копались или что-то вязали, долбили, мастерили, в общем, над чем-то трудились. Осознал это Хотиро слишком поздно, когда вскользь заметил, что мужчина с обгрызанным початком замер, как вкопанный, и недружелюбно глазеет прямо на него.
Хотиро сделал вид, что завернул в другую сторону, и скрылся с его глаз за останцем. Все, теперь ее не в меру заботливый отец должен успокоиться. Выждав немного времени, паренек обежал окольным путем вереницу холмов, и снова увязался за девушкой. Заговаривать он с ней пока не спешил — необходимо было для начала выяснить, где ее дом.
Тот, как выяснилось, стоял на неблагополучном жилом массиве неподалеку от Прощающих Холмов и исправительных ям.
— Эй, подожди!.. — окликнул ее Хотиро.
Убрав руку с входной кисеи, девушка испуганно развернулась. Черные локоны под капюшоном обрамляли ее нежное, пусть и слегка перепачканное лицо.
— Ты зачем тогда ушла?.. — выпалил Хотиро. Он немного растерялся, захваченный врасплох ее внешностью. Глупый вопрос вырвался сам по себе.
— Зачем ушла? — робко переспросила она. — Не понимаю…
— Еще немного, и я заставил бы Жадного Гнада отдать тебе жареную игуану, — попытался улыбнуться Хотиро, но вышла гримаса. — Он поступил с тобой так… Некрасиво!.. А это несправедливо, потому что ты…
Хотиро снова замялся, поняв, что вот-вот сморозит очередную глупость. Что же он хотел этим сказать?.. Что она красивая, в отличие от других кривых и страшных рож, с которыми Гнад точно так же обходится несправедливо?.. То есть, по его логике, в отличие от нее, все, кто поуродливее, вполне заслуживают такого отношения?..
Девушка расширила свои большие и бездонные глаза в предвкушении, что же он скажет, но вдруг будто опомнилась.
— Прости, я должна идти…
— Подожди!.. — разволновался Хотиро. — Но куда?.. Ты ведь и так уже пришла…
Та что-то смущенно пробормотала и попятилась задом внутрь вигвама.
— Ты уже с кем-то помолвлена? — прямо спросил он.
— Нет…
— Тогда почему не скажешь свое имя?
— Аталла, — скромно произнесла она. — Прости, я не должна была говорить с тобой… Прости, — повторила она и растаяла во тьме замызганного вигвама.
— Подожди!.. — дернулся было за ней Хотиро, но осекся. Оглянувшись через плечо, он с холодком увидел вдалеке фигурку того самого мужчины-компостника. Тот решительно торопился по направлению к нему.
Не желая с ним связываться, Хотиро обогнул вигвам Аталлы и устремился обратно к Площади Предков — длинным и окружным путем, чтобы не столкнуться с озабоченным папашей. Уж не он ли запретил дочери разговаривать с соплеменниками?.. Даже для их пропащего каньона подобная родительская забота звучала крайне дико…
Вандаган ждал его на пороге хогана.
— Почему так долго⁈ — потребовал он объяснений, вцепившись в дверной проем пальцами добела. — Что тебя задержало⁈ Мы уже вообразили невесть что!..
И без того удрученному Хотиро стало стыдно, что заставил переживать отца. Но стало еще хуже, когда Вандаган опустил взгляд на огрызок от вязанки луба в руках сына. Неверяще разинув рот, он без сил ввалился внутрь жилища.
— Что произошло?.. Где луб?.. — пораженно шептал отец, избегая смотреть на Хотиро.
Уж лучше бы он на него просто кричал или отвесил затрещину.
— Гнад не оставил мне выбора… — мямлил сын. — Я… сглупил…
— Расскажи все, как было!.. Я хочу знать, что заставило тебя сглупить…
Родные братья расселись вокруг с мрачными, вытянутыми лицами, тоже приготовившись слушать. Давненько Хотиро не чувствовал себя настолько скверно.
— Я буду теперь и по ночам вязать, — сглотнув навернувшиеся слезы, выдавил он. — Я отработаю все, что потерял, обещаю!.. К следующей луне…
— У нас нет времени до следующей луны!.. — крикнул отец, вскочив с земляного пола. Схватившись за поросшие темным волосом виски, он замаячил от стены к стене. — Они уже детей режут, чтобы выдать их за Танцующих на Костях!.. Отобрали у людей все, даже ложки!.. Что ни день, то все сильнее затягивают узлы — скоро настолько пережмут, что уже не сможем дышать!.. В любой день возможность выкарабкаться отсюда может захлопнуться перед нашим носом навсегда, а ты нас замедляешь!.. Ты хочешь гнить здесь до конца жизни⁈
— Нет, не хочу.
— Почему Гнад тебя обобрал⁈
— Я… проявил слабость, — с позором склонив голову, сознался Хотиро. — Из-за одной девушки… Она была такой беспомощной… Я заступился за нее, когда Гнад обнаглел совсем…
— Это девушка — твоя семья⁈ — заорал отец.
— Нет.
— Тогда зачем ты влез, куда не просят⁈ Теперь ты видишь, как это ударило по нам⁈ Одиганни, — отец обернулся на его братьев. — Мутаро, Гордиро, Шаньялли!.. Вот твоя семья!.. Ты о них подумал, когда полез геройствовать с Гнадом в присутствии воинов?
— Я просто хотел…
— Я прекрасно понял, что ты хотел, — огрызнулся Вандаган. — А чем твои братья хуже⁈ Думаешь, они не хотят побегать за девчонками⁈ Мы всей семьей пашем, как проклятые, не отвлекаясь ни на что!.. Мутаро, ты будешь отрабатывать за братом его оплошность?.. — повернулся он к хмурому крепышу с крючковатым носом. — Давай, возьми на себя побольше, дай своему брату понаслаждаться жизнью в компании девчонок!..
— Все было не так, я лишь заступился за нее… — оправдывался Хотиро. — Я даже не успел с ней толком поговорить!..
— Толком?.. Значит, все же немного, но успел поговорить… О чем?
— Да ни о чем особенном… Только имя узнал…
— Надеюсь, ты не сболтнул ей ничего лишнего?.. Про то, чем мы занимаемся?..
— Нет… Конечно, нет!.. Зачем мне это говорить⁈
— Потому что ты дурачье!.. Зачем ты с ней заговорил⁈ На что ты с ней рассчитываешь⁈ Ты ведь прекрасно понимаешь, что не сможешь ее с собой взять!..
Хотиро насупился.
— Никто не должен знать, — раздельно проговорил отец. — Вспомни, что стало с Венчурой… Большинство наших сородичей глупы до безобразия — они все испортят, если начать с ними говорить о правде… Вся наша сила, Хотиро, заключена в молчании… Мы никому не должны рассказывать о правде — мы должны ее оберегать, как наше маленькое счастье…
— Почему?..
— … потому что если толпа кретинов начнет о ней орать на каждом углу, лазейку накроют в одно мгновение, и тогда мы останемся здесь навсегда!.. — выпучил глаза Вандаган.
Лазейка появилась буквально недавно, у Желудевого порога, и знали о ней единицы. Дюжина счастливчиков уже успела ей воспользоваться, и теперь где-то наслаждалась свободой и бескрайней зеленью вокруг себя, а остальным же посвященным в тайну оставалось лишь завистливо помалкивать, да усерднее работать, чтобы поскорее скопить на требуемую плату за проход — хребет Арно кирпичей за человека.
За семью Вандагана продажный Смотрящий в Ночь потребовал шесть хребтов Арно кирпичей, что было неподъемной роскошью для многих — с таким богатством можно было претендовать на переезд в крохотную мазанку подле Скального дворца. Собственно, на нее Вандаган и копил огромную кладку уже множество зим, пока не услышал вместе со всеми поразительную новость от Венчуры, незадолго до его исчезновения — версии его пропажи со слов воинов и некоторых советников казались донельзя муторными и полными нестыковок.
Умные люди, по словам Вандагана, не лезли уточнять и разбираться в этих нестыковках. Умные люди собрали все имущество, что у них есть, выменяли его на кирпичи и отнесли их в указанное место для Реголы. Даже представлять казалось неприятным, насколько этот ушлый пограничник уже успел разбогатеть, но разве эти богатства могли сравниться с неограниченной, пьянящей свободой, ярким и зеленым миром за пределами пыльного и убитого людьми каньона?.. Вообще-то, да, еще как могли…
Кирпичи были не только несгораемым имуществом, на которое не распространялся оброк — они были единственной вещью, на которую можно было выторговать себе приличное жилье на защищенной, облагороженной территории, в котором не замерзнешь зимой и не спечешься летом. Большинство готово было обменять на кирпичи что угодно — от семейных реликвий и диковинных, редких блюд вплоть до собственного тела, если верить слухам про некоторых воинов и девушек, рыщущих в поисках легкой наживы.
Казалось странным, что люди за столько времени не додумались развести костер в своих шалашах и обжечь в нем из глины, песка и золы в формовках самодельные саманы. На смену шалашам пришли бы прочные и просторные постройки, надежно укрывающие от ветра, ливней и ядовитых тварей. Вот только кустарное производство кирпичей в племени запрещалось.
Черновые варианты при обнаружении попросту разбивались акинаками, а начинающие гончары оштрафовывались или ссылались на карьер. На вопрос — а почему? — людям отвечали, что кирпич, произведенный не по технологии Ил-Резоны, ненадежен, и сооружения из него могут обрушиться и навредить человеку.
Никакие проверки качества и красноречивые доказательства их прочности — у Дулбадана так однажды сильно затупился акинак — вождем не рассматривались.
— Мы же заботимся о вас, чего вы кричите?.. Вот упадет на голову вам кровля из-за вашего недокирпича, тоже кричать будете?.. Но уже на кого?.. На собственную глупость или снова на меня, за то что не уследил за вами?.. — защищался Пу-Отано перед разъяренной толпой.
— Пусть падает!..
— Да, я согласен!..
— Ты не будешь в ответе, Приручивший Гром, я при всех об этом заявляю!.. Пусть будет, что будет, никого не стану обвинять!..
— Пусть будет, что будет? — шелестящим голосом переспросил тогда Матаньян-Юло. — Отец рассчитывает на твое здравие, твою долгую жизнь, которую ты посвятишь его освобождению, а тебе все равно, что с тобой произойдет?.. Ты готов рискнуть головой, отмахнувшись от ожиданий того, кому обязан своей жизнью⁈
— Да я сдохну от холода, живя под кучей веток!.. Я выжить пытаюсь, чтобы помогать Отцу!.. — оправдывался жалкий на вид соплеменник. — Как же мне быть⁈
— Я поручу Бу-Жоралу поставлять в каньон торф в еще больших количествах, чем прежде, — пообещал Пу-Отано, и прения на этом завершились.
Бедняки смирились, хоть и не бросили попыток обмазывать глиной стенки своих жилищ и обжигать их, как придется. А вождь не прекращал обещать однажды наклепать кирпичей из надежной смеси в таких немыслимых количествах, чтобы их разом хватило на всех. Но снова и снова люди лицезрели его унылую мину и сожаления о том, что все идет как-то не так, все переносится на следующий сезон, и надо еще немного потерпеть.
Как там все шло на самом деле, мало кто знал. Гончарная территория была закрыта от зевак, там пыхтели высокие печи — по крайней мере, люди издалека замечали дым и удостоверивались, что работа кипит.
— Ни хера они там не производят, — уверенно заявлял Вандаган. — Они выдумали эту сложность на ровном месте, чтобы сделать нас зависимыми… Чтобы навязать свои правила в торгах…
— Может, выкрасть кладку у кого-нибудь из зажиточников? — неловко предложил Хотиро. — Они и без того живут припеваючи, пропажи даже не заметят… А мы в этот же день расплатимся со Смотрящим в Ночь и пересечем ров…
Вандаган смерил сына недовольным взглядом.
— Я бы назвал тебя вором и маленьким засранцем, если бы мне в глубине душе не нравилось, как это звучит… Тут вор на воре, — сказал он. — Обставляют друг друга, кто на что горазд… Каждый здесь лишь за свою шкуру печется!.. Но из нашей семьи высосали больше, чем из любой другой… Мне нравится твоя идея, Хотиро, но мы не можем рисковать… Всего одна ошибка, одна маленькая оплошность, — отец красноречиво щелкнул пальцами. — И мы здесь остаемся навсегда…
Этим вечером Хотиро плел бечевку из луба очень усердно. Чувство вины поторапливало его. А вместе с ним и еще кое-что, чего он уже не мог дождаться…
Как только братья и отец разошлись за свои ширмы, и из-за них раздался храп, Хотиро потихоньку выскользнул из дома.
В каньоне почему-то до сих пор было шумно. Где-то вдалеке слышались разгоряченные голоса. Поддавшись любопытству, Хотиро отклонился от намеченного пути и незаметно приблизился к собранию галдящих соплеменников. Те жарко спорили и дружно вскидывали сжатые кулаки к ночному небу, кого-то поддерживая. Встав на камешек, Хотиро вытянул шею и разглядел в центре толпы молодого жреца по имени Мокни. Кажется, он не так давно свидетельствовал на арене против мусорщика, который убил старика и его бабку…
— Да сколько уже можно так жить⁈ — кричал Мокни под одобрительный гул. — Нам уже столько зим жрать нечего, так теперь еще и нечем!.. Отобрали черпаки, провались они в жерло!.. Как будто тупой ребенок, если ему нечем заняться, не найдет чем еще себя продырявить или чем еще отрезать себе язык… Сдуру, как говорится, можно и не такое с собой сотворить!..
— Да!.. Верно все говоришь!..
— Мое мнение, пусть слоняющихся без дела детишек гонят на карьер!.. Там за ними присмотрят, да и времени не будет всякую дикость с собой выделывать!..
— Да-а-а!..
— Не, это уже перебор… Это не выход!.. — воспротивились его словам некоторые.
— Только труд делает из нас людей — Отец тому пример, — гнул свое Мокни. — Я хоть и не говорю с Отцом, как Матаньян-Юло, но мне кажется, что освобождая Его, мы позволяем Ему освобождать нас!.. Не знаю как вы, но мне не в радость лишние думы, когда сижу без дела… И только в работе я чувствую себя частью чего-то целого и важного…
— Да о каком целом ты говоришь⁈ С карьера возвращаются без рук, без ног… Жрать нечего!..
— Да, все верно! — быстро согласился Мокни. — А все потому что ублюдочные Пожирающие Печень уже выели все наше нутро!.. Я уже не одну зиму служу жрецом у алтаря, я очень долго закрывал глаза на всякое!.. Я больше не могу это в себе держать, не могу молчать… Хватит!.. Почему Пу-Отано настолько труслив и глуп, что до сих пор не собрал нас в один ряд и не пошел маршем на границу⁈ Да, крови будет много… Но мы хоть попытаемся, чем продолжим сидеть тут и жрать землю!..
— Да… — вяло поддержали его некоторые, а другие лишь неуверенно замычали.
— А с Грязью под Ногтями надо прекратить делиться!.. Они отбирают наше, нажитое трудом!..
Люди снова оживились. Разохотившийся Мокни издал боевой клич.
— Если бы я стал вождем, мы бы сошли с этой дурной дорожки!.. Я бы заставил соседей вернуть все подачки, которые они от нас бесперебойно получали!.. С надбавкой!.. У нас ведь столько мужчин на карьере, столько кирок — мы ведь кого угодно сметем и разобьем наголову!.. Уж Грязь под Ногтями так тем более…
— Да не хотим мы ни с кем драться! Мы просто хотим уже пожить для себя!..
— Мирно пожить!..
— Да-а!.. И пожрать наконец!..
— А что вы хотите пожрать⁈ Мясо поди⁈ Поохотиться хотите⁈ — вопрошал молодой жрец. — Так в мире животных ты либо охотник, либо его добыча… Вы согласны?..
— Ну да…
— Есть такое…
— Ну так скажите мне!.. Как прожить мирно, если хочется жрать⁈ — заорал Мокни. — Грязь под Ногтями!.. Пожирающие Печень… Либо мы их мясо, либо они — наше!.. Пу-Отано сидит в своем Скальном дворце и трясется, прячась за нашими спинами… Оттягивает и оттягивает неминуемое!.. Хватит ждать!.. Хватит быть мясом!..
Хотиро покачал головой и отступил назад во мрак. Этот Мокни был полным дурачком, если до сих пор продолжал верить во врагов за границей. Странно, что позволив стать жрецом, а значит, и приблизив к власти, они его так и не посвятили… Да если бы даже обстановка действительно была такой, как ему казалось, — как уже пятнадцать зим вбивали всем в голову вождь с советниками — его призывы граничили с безумием и не разрешили бы проблем, а скорее бы их только всерьез надбавили.
Толпа тоже терялась в противоречивых чувствах, это было видно. Но людям настолько все надоело, что они готовы были слушать уже что угодно, лишь бы это шло против вымораживающей всех Путеводной Искры — путь, по которому она шла, уже давно довел всех до мандража и нескончаемой истерики.
Бредущий во тьме Хотиро разглядел издалека смутные очертания Прощающих Холмов. А вот и тот самый неблагополучный вигвам. Девушка, которую Хотиро обменял на собственный сон, наверняка сейчас спала и не смогла бы его услышать. Но ее подозрительный папаша должен был. Это к нему он пришел.
— Прости, что так поздно, — извинился Хотиро перед выскочившим из-за кисеи грязным мужчиной. Тот вытаращенными глазами окинул его с ног до головы.
— Чего тебе здесь надо⁈
— Ты меня уже видел, — сказал Хотиро. Он решил, что с отцом девушки, чьей руки он будет просить, лучше быть во всем предельно честным. — Сегодня днем. Ты знаешь, чего мне нужно…
Лицо компостника исказило ненавистью.
— Если между ног свербит, найди палку и оттарабань ей себя в зад, — процедил он, не сводя злобных, черных глазок с лица Хотиро. — Все ходят и вынюхивают, кому бы присунуть, уродцы… Куда мне ее уже спрятать то от вас⁈ Самому с ней что ли обвенчаться⁈
Хотиро это покоробило.
— Я разве прошу чего-то ненормального⁈ В нашем племени я, равно как и остальные мужчины, имею полное право заявить о своем интересе к твоей дочери…
— Я не отдам ее тебе, щенок…
— Папа, с кем ты ругаешься? — послышался боязливый голосок Аталлы изнутри вигвама.
Компостник раздраженно дернулся, жестом велев дочери заткнуться и не лезть в разговор.
— А почему? — оскорбился Хотиро. — Чем я плох? Или ты каждому пришедшему за ней намерен отказывать?
— Может и так.
— Вождь это запретил.
Пу-Отано действительно выступал против одиночества, подначивая молодых и овдовевших взрослых сходиться с кем-нибудь вновь и вновь. Да и Говорящий с Отцом одобрял это, напоминая, что Отец ни на миг не перестает нуждаться во все новых освободителях. Идущие против этой воли соплеменники нарывались на дополнительные оброки, порицание и высмеивание остальными.
Но этого компостника, чья роба и даже огрубевшая кожа под ней были испещрены несмываемыми разводами жидкого дерьма, вряд ли способны были смутить вышеперечисленные последствия — он привык к ним задолго до созревания своей дщери.
— И что с того?
— Ты же знаешь, где оказываются рано или поздно необвенчанные девушки… Особенно красавицы, вроде твоей Аталлы…
Мужчину явно неприятно удивило, что наглецу уже известно имя его дочери.
— Да, знаю. И я не позволю этому произойти, — спокойно заверил он. — Я отдам ее кому подостойнее… И это не тебе.
— А с чего это я недостойный? — удивился Хотиро. — Чем ты измеряешь достойность?
— Вот этим, — компостник вытащил из-за пазухи ножик из продолговатого, заточенного камешка. — Если достойность в леггинах жмет, что аж не знаешь, куда присунуть, то я могу ее укоротить…
Хотиро постарался сохранить непоколебимость.
— Так и будешь на всех с ножиком выбегать? Слыхал же, что вождь запретил колющее орудие при себе иметь? Так может, мне ему передать?
Мужчина нервно сглотнул и выдавил из себя кривую ухмылку.
— А что, побежишь жаловаться, щеночек?
— Нет, не побегу, — Хотиро сделал шаг вперед. — Это недостойно. А я — достойный.
Тот хмыкнул еще раз и спрятал нож.
— Позволь доказать мне, что я достоин твоей Аталлы… Проси, чего хочешь…
Задумчиво почесав грязную щеку, компостник смерил юношу внимательным взглядом еще раз.
— Раздобудь посох Пу-Отано, — коротко сказал он.
Хотиро потерял дар речи.
— Ч… что?.. Ту самую стреляющую палку?.. С черепом бледнолицего?
— Да.
— Не понял… Что значит раздобыть?
— Отбери, — пожал плечами отец Аталлы. — Своруй… Убей и выхвати из мертвых пальцев… Как хочешь, — усмехнувшись прямо в растерянное лицо юноши, он скрылся за кисеей.
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Проревев всю ночь в подушку с набивкой из волос освободителей и перекопав уйму своих воспоминаний, Андра вдруг осознала, что почти всю свою жизнь видела от других намеки на совокупление.
После откровенного разговора с матерью, Демоной, когда та без обиняков предупредила дочь, что ее ждет в новом коллективе на службе у видного советника вождя, до Андры внезапно стало доходить одно за другим объяснение малопонятных эпизодов из ее жизни — а точнее, странного поведения самых разных соплеменников по отношению к ней, которому раньше она не придавала значения.
Ей вспоминался пожилой Нигляд, безобидный, пусть и чуточку юродивый резчик по кости, который далеко не единожды зачем-то интересовался, когда рядом не было лишних ушей, не забыла ли помыться Андра. Тогда Андре мерещилось, что соплеменник, годящийся ей в дедушки, таким образом проявляет заботу. Не веря оправданиям девочки, Нигляд предлагал ей свою помощь с подмыванием в труднодоступных местах. Он высовывал свой скользкий, сизый язык и начинал быстро поигрывать им, кривя беззубый рот в широкой улыбке.
Ей вспоминались неблагополучные соплеменники с предгорья, которые зачем-то яростно теребили свою плоть, не сводя с нее жадного взгляда из тени останцев, и благополучные с Площади Предков, делавшие то же самое при виде нее, но в этот раз уже мельтеша в оконных проемах своих ухоженных мазанок.
Ей вспоминалось, как желавшие поделиться мудростью мужчины вечно норовили усадить ее к себе на колени, чтобы понравоучительствовать прямо в ушко, как часто им всем не давала покоя ее пятая точка, которая то слишком замаралась в песке, то какое-то насекомое с нее надо срочно стряхнуть, то кость через мякоть надо прощупать, чтобы убедиться, что железом ее Отец не обделил, то саму мякоть необходимо промять, чтобы… чтобы… Причины проговаривались суетливо и невпопад, подобно грубым и чумазым пальцам, оставлявшим после себя красные следы на ее ягодицах…
Ей вспоминался даже этот задира Поу-Воу — любитель поразмахивать кулаками, — но с ней предпочитавший именно бороться, и обязательно таким образом, чтобы обхватить сзади и вжаться своим междуножным бугорком ей промеж ног.
После безжалостных откровений от матери, бедной Андре начало казаться, что даже большинство валунов и камней в каньоне делают ей намеки — останцы и прочие продолговатые изваяния устремлялись своей верхушкой к самому небу. Один только их вид теперь вызывал в ней отвращение…
А старые женщины ненавидели ее. Андра никогда не понимала, чем заслужила к себе такого обращения от пожилых земледельщиц, пряльщиц и ворчливых сиделок с детьми. Завидев ее, они что-то зло шипели под нос. А если приходилось иметь с ними дело, то цеплялись к каждому робкому слову и бурно не одобряли любое ее неловкое движение.
— Им завидно, что твоя жизнь только начинается, а их уже на исходе, — объяснила Демона дочери. — Да и не было у них толком жизни — посмотри, какие они уродливые и одинокие… Все самое интересное промчалось мимо них, вслед за какой-нибудь красавицой, вроде тебя…
— Моя жизнь тоже на исходе!.. — ныла Андра. — Я не хочу к маленькому воину!.. Ты самая худшая мать в племени!..
Самая худшая мать влепила ей одну из своих самых лучших оплеух. Андра опрокинулась на лежак и зашлась визгливыми рыданиями.
— Да как ты смеешь, засранка, так отзываться обо мне⁈ Надо было такую мать, которая бы сбагрила тебя на полевые работы и будь с тобой, что будет — пусть хоть с дюжину воинов тебя, дуру, поимеет!.. После всего, что ты успела повидать, все еще считаешь, что в каньоне тебя ждет счастливая жизнь?.. Да многие убить готовы, чтобы очутиться в Материнском Даре!..
— Так убей меня и сама иди в свой Материнский Дар!..
— Еще так поговоришь со мной, и убью, — пригрозила Демона. — Так что лучше молчи… Когда повзрослеешь, будешь слезно меня благодарить… А до тех пор помалкивай и не вздумай ничего испортить!..
Дош — ее ненастоящий отец, как выяснилось — тоже ходил угрюмый и пришибленный. С его мнением, как и с Андрой, тоже никто считаться не стал. Здоровенный и уродливый Макхака промычал у алтаря благословительную речь, передавая права на дочь их военачальнику, а Демона ее кротко удостоверила. Чуть позже она призналась недоумевающему Дошу в многочисленных изменах, которые, как оказалось, несли сугубо стратегический характер во благо семьи. Вот только какой семьи, если Андру навсегда забирали в другое место, а Дош пусть и оставался, но тоже теперь выглядел отсутствующим?..
Всю ночь Андра провалялась без сна, а утром ее, обессилевшую и забывшуюся в душном кошмаре, разбудила мать и подрядила помогать собирать вещи — семья переезжала в только что освободившуюся мазанку на Площади Предков. Некогда живший в ней воин был сослан на карьер за неразглашаемое военное преступление, а его сын, по всей видимости не далеко ушедший от отца по своей подлой натуре, тоже совершил предательство где-то на границе и исчез в запретных лесах.
Новый дом был теплым и уютным. Торф, охваченный огнем, потрескивал в подпольном камине, а через него по внутристенным полостям неслась водичка, тихо журча и согревая жилье. Но толком насладиться им Андра не успела. Прямо посреди восторженных разглагольствований оживившегося Доша о том, насколько же ему понравилось сидеть на собственном нужнике, подведенному к общему сливу, в дверь из сосновых досок требовательно постучали.
— Пора, — сказала Демона и, поцеловав в лоб Андру, вывела ее за порог.
Там ее ждала фигуристая женщина в балахоне и цветастым полотнищем вокруг лица, а позади нее толпилось воинское братство в полном составе. У Андры изумленно расширились глаза. Ей еще не доводилось видеть столько воинов единовременно в одном месте, да и не только ей — соплеменники тревожно вытягивали шеи в надежде выяснить, что происходит.
Воины выглядели крайне недовольными. Позвякивая пластинчатыми кирасами и акинаками, они грубо и вполголоса о чем-то переговаривались меж собой, а при виде Андры с неприветливым любопытством воззрились на нее.
— Ну чего пялитесь? — взвилась женщина. Только раскосые глаза были видны в прорези между пышным тюрбаном и цветастым полотнищем. — Вам приказано глазеть на нее или сопроводить?..
Мужчины в железе неохотно пришли в движение, и кортеж сдвинулся с места. Провожатая взяла девочку под руку.
— Пойдем, дорогуша… Здесь всегда так воняет?.. Сейчас придем и как следует тебя отмоем… Яблоки любишь?
— Не знаю, наверное, — буркнула девочка. — Я не пробовала их.
Женщина зашлась грудным смехом.
— Ну ничего, они еще успеют тебе надоесть… И да, меня зовут Кормящая Молоком…
— А твое настоящее имя?
— Юльджеда… Но для тебя и остальных наших девушек я — Кормящая Молоком… Потому что я вам все равно что мать…
Не сделав и пары дюжин шагов, воинский взвод замер. Первый ряд расступился, уступая проход к террасе, вымощенной из рудных плит.
— И это все? — удивилась Андра, оглянувшись напоследок через плечо на воинов. — Зачем они были нужны?
— Так велел Бидзиил, — объяснила Юльджеда, ведя ее за руку в один из темных проемов Скального дворца.
— Неужели с нами могло что-то случится за те несколько шагов, которые мы сделали по площади? — девочке стало немного смешно. — Для этого понадобились все воины, что есть в племени?.. Я, кстати, думала, их у нас меньше…
Кормящая Молоком покосилась на нее из-под полотнища, и ее заботливые глаза, обрамленные мягкой сеточкой морщинок, вдруг недоброжелательно сверкнули.
— Тебя это смешит или что?
Андра прекратила улыбаться.
— Запомни одну вещь, — Юльджеда склонилась к ней поближе и ее голос стал суровым. — Отныне тебе запрещено смеяться и даже просто улыбаться, пока в этом не будет нужды его владычеству. Когда он рассказывает шутку, когда комментирует других мужчин или когда щекочет твои бока, тогда, и только тогда ты можешь хихикать, сколько влезет… В остальных случаях даже не вздумай кривить рот… Я понятно выразилась?
Девочке стало неуютно от пристального взгляда этих томных, черных глаз, взирающих на нее через тканевую прорезь, и она послушно покивала.
— Я больше не буду смеяться, — пообещала она. — Но как я могу понравиться Бидзиилу…
— … Его владычеству!..
— … его владычеству, — поправилась Андра. — Если я не понимаю смысла его деяний, чего он добивается и чего от меня ждет…
Кормящая Молоком стянула со своих прибранных волос полотнище. Ее лицо, нетронутое, как у большинства женщин на каньоне, голодом и не исковерканное прочими невзгодами, было довольно миловидным, однако безукоризненное впечатление несколько смазывал поломанный нос. Своей горбинкой он делал ее похожей на хищного кондора.
— Бидзиил и не ожидал, что с нами приключится что-то плохое… Он просто посчитал необходимым, чтобы его подопечные как следует взглянули на тебя, прежде чем ты навсегда скроешься с их глаз в лоне Материнского Дара…
— Не понимаю, — запуталась девочка. — Но разве ты не прикрикнула на воинов, когда они на меня смотрели?.. Ты же тогда напомнила, что им приказано сопроводить, а не глазеть на меня, разве нет?..
— Да, так я им и сказала…
— Тогда это все переворачивает с ног на голову!.. Я не понимаю…
— А ты думала, что только в саду будешь землю ковырять? — усмехнулась Юльджеда. — Нет, тебе частенько придется мозгами пошевеливать… Дурочкам у нас не место!..
— Тогда мне здесь точно не место…
— Просто делай, как я говорю, — проговорила Кормящая Молоком. — Слушай меня неукоснительно, и не вздумай пытаться вникнуть во все самостоятельно!.. Если что непонятно, не стесняйся спросить, и я скажу, как сделать правильно…
— Хорошо, — буркнула Андра, и вдруг поняла, что эта Юльджеда ей не нравится. Матаньян-Юло тоже всегда был против чужой самостоятельности, нервничал от попыток копнуть почву в его нравоучениях и наотмашь отрицал все, что шло вразрез с его виденьем.
Преодолев мрачные и сырые катакомбы, они поднялись на поверхность. Запыхавшаяся Андра заозиралась, не веря глазам. Это был будто другой мир.
Под сандалиями проминалась густая, слегка холодящая щиколотки трава. Гладь водоема чуть поодаль игриво сверкала на солнце. Возле берега, на мелководье, две девушки пинали по воде, стараясь задеть брызгами друг дружку. Попадания на голую, загорелую кожу ознаменовывалось тонкими взвизгами. Дурачащиеся подружки озаряли округу красноватыми бутонами своих грудей, но никто и не мог их разглядеть отсюда — водоем окружали потемневшие от влаги скалы. Густая тень от них падала на воду, очерчивая границу между глубоководной тьмой и прозрачной синевой, залитой солнечным светом.
Вдоль тропинок выстроились ухоженные ряды плодовых деревцев. А дальше, за ними простирались какие-то кусты с разномастными соцветиями. Андра испытала чисто животный порыв броситься к ним на четвереньках и начать обнюхивать все эти пестрые и влажные растения, тереться об них, грызть, впиваясь в их стебли зубами и глотая их сок…
Сглотнув, она перевела робкий взгляд на Кормящую Молоком. Та выглядела удовлетворенной.
— Что, нравится? Скажи спасибо своей матери, за то что подарила тебе это дивное личико… Но стереть грязь с него не помешает… Пойдем скорее внутрь, еще успеешь налюбоваться!..
Пока они шли по желтой тропинке, пахучий терновник цеплялся за ее замызганную робу, будто корявыми пальцами, жаждущими раздеть. Поместье, в котором ей предстояло жить, в первую очередь привлекало внимание своими цветными отпечатками девичьих ладошек.
— А я могу тоже что-нибудь нарисовать? — загорелась Андра.
— Что-нибудь? — вскинула тонкие брови Юльджеда. — Нет, не можешь… Иначе бы здесь стало еще жутче, чем на карьере… Сначала поучись на плоских камешках…
Андру устраивали и просто камни, поэтому она радостно покивала головой. Внутри поместья было чуть прохладнее, чем снаружи. Звуки терялись в высоких потолочных сводах. Коридоры устремлялись вдаль, а испещряющие их проемы вызывали головокружение своим множеством. Молодые девушки шмыгали между ними — судя по крикам, сейчас они играли то ли в прятки, то ли в догоняшки.
Сталкивающиеся с Андрой замирали, и с неприкрытой откровенностью во взгляде изучали ее. Рослые и миниатюрные, плоские и полногрудые, с локонами до поясницы и остриженные под мальчиков — все были по-своему притягательны и прекрасны в любом своем проявлении. Андра тоже не могла свести с них глаз.
— Натта, — окликнула Юльджеда статную, круглолицую девушку. — Моёма!.. Сбегайте в кладовую и принесите нам дровишек в потельню. А остальным передайте, чтобы готовились к празднеству!.. Вымойте волосы как следует и расчешитесь!..
— Празднество в честь новенькой? — тихо спросила у нее Андра.
— По твоему поводу, но не в твою честь, — поправила ее Юльджеда. — Его владычество время от времени балует нас представлениями… Обычно это очень яркие и запоминающиеся вечера, где Побеждающий Всегда превосходит себя прежнего… А нам только и остается, что наслаждаться зрелищем и молиться быть хотя бы одной из нас вовлеченной в захватывающую игру… А у его владычества очень богатая фантазия и очень интересный и будоражащий взгляд на мир…
Андра вспомнила пару баек про Побеждающего Всегда, которые мать рассказывала ей незадолго до прощания. Более вопиющего бреда ей еще не доводилось слышать. В такую придурь не смогли бы поверить даже малые дети, которые только что научились ходить — даже им уже известно, что если наступить на воду, то нога провалится, а не побежит по зеркальной глади дальше…
— Я слышала его истории. Это же сказки. Почему его владычество рассказывает про них так, будто они были взаправду?..
Юльджеда потемнела лицом.
— Потому что слова его владычества не могут быть неправдой, — отчеканила она. — Это одно из самых главных правил, которые ты должна зарубить себе на носу… Все, что говорит Бидзиил — это правда… Даже если это только что было не так…
— А как это вообще работает, мне интересно? — слегка ошалела Андра.
— Легко и просто, как жернова в мельнице, — объяснила Юльджеда. — Ты пойми, Бидзиила не просто так прозвали Побеждающим Всегда… Ему все проигрывают!.. Не только другие мужчины и любые живые существа… Но и даже… Неживые!.. Бестелесные образы и понятия тоже, они оказываются перед ним бессильны, понимаешь?..
Андра не понимала.
— Если ты откажешься проигрывать его владычеству, то ты проиграешь уже по-другому, — чуть более понятно выразилась ее новая матушка. — Но ты не откажешься, потому что я не позволю тебе это сделать… Я левая рука Бидзиила — правая у него Сагул, — и я могу не только приласкать, но и ударить, как следует… Ты же не станешь меня до такого доводить?
Девочка угрюмо помотала головой.
— Умница, — она мягко поцеловала ее в уголок рта. — Пошли в потельню.
— Я сумею себя помыть, — смутилась Андра, когда дверь за ними плотно захлопнулась.
Камни в топке потрескивали от пляшущих под ним языков пламени. Кормящая Молоком взяла ковш, зачерпнула воды из бадьи и плеснула на них. Комнату наполнило шипение вперемешку с густым паром.
— Раздевайся!.. Я должна кое-что глянуть…
Заробевшая Андра стянула с себя лохмотья и нерешительно застыла со скрещенными локтями на маленькой груди. Женские признаки уже коснулись ее бедер — мякоть на них была чуть больше, округлее, чем на остальных частях тела, и она подколыхивалась при каждом движении. Ягодицы — круглые и крепкие, и будто раскормленные, хотя плоский живот с выразительной ложбинкой указывал скорее на явное недоедание. Треугольная подушечка промеж слипшихся от выступившего пота бедер уже слегка поросла вьющимися волосками.
Юльджеда поднесла ладонь к ее крохотной груди и сжала. Девочка ахнула.
— Еще пока почки — даже не соцветия, — сделала вслух вывод новая матушка. — Пока рано судить, какие фрукты ты наплодоносишь… Но хочется верить, что не ягоды… Его владычество брезгует на них даже просто смотреть…
Ладонь женщины мягко надавила, подначивая девочку лечь на высеченный из гранита полок. Дезориентированная от горячего пара и смущения Андра послушно шлепнулась обнаженным задом на камень. Юльджеда заставила ее лечь на спину, а затем мягко развела ее колени в стороны.
Лицо Кормящей Молоком приблизилось к ее чреслам почти вплотную — Андра чувствовала ее дыхание на своей не в меру чувствительной промежности.
— Твоя мать не солгала, — облегченно выдохнула Юльджеда, вызвав непроизвольную щекотку у Андры между ног. — Цветок еще не сорван… А значит, добро пожаловать в нашу дружную, женскую семью…
* * *
Вечером всех обитательниц Материнского Дара стянули в чертог. Девушек было чуть более одного хребта Арно, и все были в неведомой, невообразимой одежде из несуществующих в каньоне материалов. Вытаращенными глазами Андра провожала взглядом развевающиеся шали и кружева платьев, тянулась пальцами к длинным шарфам и фате на собранных волосах одной из девушек по имени Пэпина, но та возмущенно хлопнула ее по руке.
Выходит, что в племени не врали, когда перешептывались о том, как Бидзиил разодевает своих женщин в одежду бледнолицых. Саму Андру облачили в тунику, похожую по покрою на те, что были распространены среди соплеменников, но сотканной из более нежной ткани, а на ее короткие, вьющиеся волосы водрузили венок из недавно сорванных цветков клевера. Ее кожа под туникой все еще саднила после яростного трения мочалкой — Юльджеда стерла с нее любое напоминание о племени.
Большинство девушек откровенно скучали. Некоторые пели или изображали голосами разных животных, другие толпились у наскальной живописи, громко и со смехом обсуждая месиво красок и заложенный в него смысл, а одиночки лежали на кушетках, обтянутых кожей. На широкой столешнице привлекал внимание закопченный бок какой-то крупной дичи. От него все отрывали по волоконцу и лениво забрасывали в рот.
Самого Бидзиила нигде не было. Его трон, о котором ходило столько слухов, пустовал — без стоящих на четвереньках женщин, это было обыкновенное сидалище из камня, покрытое меховой шкурой.
— Скоро начнется, — предупредила Юльджеда, ворвавшись в чертог. На ее плече висели тяжелые мотки веревок. Девушки вмиг прекратили дурачиться и сбежались вокруг нее. — Сегодня вас захватили в плен мускулистые дикари. Они готовились поработить юных пленниц, поэтому связали их и согнали в большую пещеру…
— Одна и та же история, — скуксилась одна из девиц. — Ну сколько уже можно…
— Закрой свой неблагодарный рот, — выпучила на нее глаза Юльджеда. Свой балахон она сменила на полупрозрачные панталоны и корсет, выгодно поднявший ее грудь, а черные волосы подхватила белоснежной косынкой. — У его владычества было немало идей о том, как эту историю разнообразить, и ни одна из них вам, неженкам, уж точно не пришлась бы по нутру… Только благодаря мне эта история не обременяется малоприятными подробностями, которые вам, правдоподобности ради, пришлось бы болью и потом воссоздавать…
— Ну спасибо тебе, Кормящая Молоком, — уныло поблагодарила Ванона, взрослая девушка с крупной грудью, едва не выпрыгивающей из-под ворота расстегнутой на три пуговицы рубашки. — Но лично я уже на все готова, лишь бы не помереть от скуки…
— В карьер тебя надо сдать на пару деньков, — процедила Юльджеда. — От скуки бы и мокрого места не осталось…
Пара девушек прыснула, прикрыв ротики ладошками, а на холеном лице Ваноны промелькнула похабная усмешка.
— Вот и славно, а то надоело уже с мокрым местом ходить…
Юльджеда пограбовела.
— С тобой я поговорю позже, а сейчас разбейтесь на пары, и связывайте друг другу руки!.. Да, вокруг запястий, вот так!.. Черепашьим узлом, как я учила!.. А потом все у стены выстроитесь на коленях и по моей команде начнете громко звать на помощь его владычество…
Напротив Андры встала девушка по имени Онэта. Худое личико, пухлые губы, чуть приоткрытые из-за ряда больших и ровных белых зубов. Широко посаженные тоскливые глаза, а волосы прямые, мягко стекающие по выразительным скулам и чуточку выступающим ушам до самых плеч. Андра ей озорно улыбнулась.
— У вас всегда здесь настолько смешно?
Онэта вздрогнула и на всякий случай оглянулась через плечо, не слышит ли их Кормящая Молоком.
— Все шутки звучат смешно, но только пока ты не выступаешь их героиней, — тихо произнесла девушка. — Впрочем, тут скорее вопрос — умеешь ли ты над собой смеяться?
Андра покосилась на ее левое плечо. Там было пятнадцать рубежей мудростей.
— Ты давно живешь здесь?
— Уже пятую луну.
— Тебя тоже отдала собственная мать?
— Нет, она была против, — с грустью вспомнила Онэта. — Но тогда уж лучше бы родила меня уродкой, и никому бы не было до меня дела… Иногда я завидую страшненьким… А они завидуют мне, даже не представляя, насколько их пронесло… Впрочем, мне кажется, какой бы ты не уродилась, жизнь найдет способ над тобой поиздеваться…
— Мне нравятся твои слова, — чуть помедлив, призналась Андра. — Они звучат куда глубже, чем заумствования Говорящего с Отцом… Как же мне надоели его просвещения!.. Одно и то же, из пустого в порожнее… Хоть одно слово поперек, и сразу жалеешь, что родилась девчонкой… Просвещай вместо него ты, и я бы поселилась в павильоне…
Скулы Онэты слегка порозовели.
— О… Мне приятно это слышать…
Андра сжала ее ладонь в своей, пока наматывала вокруг тонких запястий веревку.
— А что маленький воин будет делать с путами на наших руках? Зачем они нужны?
Онэта снова в страхе обернулась, не услышал ли кто сказанного.
— Ты в своем уме так его называть? — прошептала она. Впрочем, ее губы поджались, едва не заразившись посмеиванием Андры. — Юльджеда разве не предупреждала тебя, что случается с насмехающимися над Побеждающим Всегда?
— Если говорить правду вслух — тебя наказывают, — ответила Андра. — Это я уяснила и без Юльджеды, еще на просвещениях… Да и в остальном племени все так же…
— Веревки нужны, чтобы его владычество разрезал их кинжалом, — объяснила Онэта.
Андра по своему опыту знала, насколько долго и кропотливо нужно вить веревку подобной толщины. Сколько же бессонных ночей ушло у малоимущих пряльщиц, чтобы свить все эти тяжелые охапки, которые сейчас щедро накручивали себе на руки две дюжины девиц.
— А ведь их кто-то вил… — с сожалением произнесла она. — В каньоне люди нашли бы им применение получше… А кто будет мускулистыми дикарями?.. Сюда придут другие воины?
— Нет, воинам запрещено быть с нами в одном помещении… Разве что в отдельных случаях, его владычество берет для красивого сопровождения нескольких из нас, но никогда всех разом…
Андра фыркнула.
— Тебе разве не страшно? — вдруг спросила Онэта. — Ты новенькая… Сегодня Побеждающий Всегда захочет тебя взять…
— Понимаю, что вроде бы должно быть страшно… Но я не могу заставить себя бояться того, кто сам всего на свете боится…
— Что? Ты про Бидзиила? — не поняла Онэта.
— Зачем взрослому мужчине прятаться от всех в скале? — задумалась Андра. — В окружении хрупких и беспомощных девушек, самых слабых людей в племени, не считая детей?..
— Ты не понимаешь… Он хочет нас, — вполголоса пояснила Онэта. — Зачем ему окружать себя кем-то еще, кого он не хочет?
— Тогда почему он окружает себя всеми воинами, что у него есть, когда объявляется в племени? Он хочет их в этот момент?
Онэта запнулась на полуслове и повернулась к Кормящей Молоком.
— Готовы? Выстраивайтесь вдоль стенки на коленях!..
Все девушки послушно последовали ее указу. Сама Юльджеда вооружилась двумя погремушками — те походили на музыкальные инструменты в их племени, чью полость набивали зубами или фалангами усопших, — и начала поигрывать ими. Ритмичный звук их бряцающего содержимого заполонил чертог.
— Зовите!..
— Владыка, спаси нас!.. — хором заголосили девушки.
Осознавая всю нелепость происходящего, Андра присоединилась, впрочем, весьма неубедительным завыванием. Но у Кормящей Молоком не было шансов заметить, как новенькая халтурит.
— Помоги нам, владыка!.. — надрывались Моема и Пэпина, перекрывая голосом всех остальных.
Андра повернулась к Онэте с немым вопросом. Где маленький воин? Неужели он не слышит? Ведь ради него все затевалось, он должен стоять в дверях и вбежать в чертог по первому же зову.
— Громче!.. — подбодрила Юльджеда, отчаянно отыгрывая погремушками бешеный ритм. — Заставьте его поверить!..
— А-А-а-а!.. Побеждающий Всегда помоги!..
По дверям чертога пнули, но недостаточно сильно — те приотворились без той зрелищности, на которую был расчет. Ускорив их открытие еще одним пинком, внутрь с припляской ворвался Бидзиил. Его владычество был обут в кожаные сапоги с позвякивающими шпорами и стальными наклепками, а короткие ноги обтягивали панталоны на подтяжках. Торс же был голый и заплывший. Руки сжимали красивый, слегка изогнутый акинак с проработанной и выкрашенной в радугу цветов рукоятью — они вскидывали его над головой в такт отплясывающим ногам.
— Спаси нас, о-о-о, владыка!..
Бидзиил не обращал на них внимания, а продолжал самозабвенно кружиться в лихом танце. Время от времени он выписывал пируэты мечом, а Юльджеда делала всем красноречивый жест, от которого притворно хныкающие девушки испускали вздохи восхищения.
— Где враги? — крикнул Бидзиил, не прекращая отстукивать каблуками и вскидывать акинак над головой.
— Они позорно сбежали, едва заслышав тебя, владыка! — громко отсчиталась Юльджеда, тряся погремушками в унисон его дрыгающимся ногам.
— Проклятье, я так надеялся подраться!.. — еще один нелепый пируэт мечом, от которого засвистел воздух. — Куда ж мне силу теперь девать⁈
— Излей ее в нас, владыка!.. Позволь нам отблагодарить тебя за спасение!..
Бидзиил бросился к пленницам. Щедро разрезаемые путы звонко шлепались на пол, а освобожденные девушки падали следом за ними, метя своему герою прямо в ноги и прося дозволения его наградить. Ненадолго замирая, Побеждающий Всегда с кривой усмешкой любовался извивающимся у его ног телом, а затем шел к следующей.
Самой последней оказалась Андра — видимо, так и было задумано изначально. Несмотря на яростные жесты Кормящей Молоком, новенькая не сумела заставить себя распластаться на полу и взяться расцеловывать сапоги со шпорами — впрочем, даже если бы захотела, то все равно не смогла, так как те не стояли на месте, а продолжали безудержно двигаться.
— Как твое имя, малышка? — заговорил с ней Бидзиил, пританцовывая с мечом.
— Андра.
Побеждающий Всегда сделал оборот вокруг оси и кокетливо подмигнул ей.
— Не хочешь меня отблагодарить?
— Отблагодарить за что?
Танец прекратился. Оперев акинак острием в пол, Побеждающий Всегда недоуменно воззрился на нее. Андра отвечала ему тем же прямым и слегка насмешливым взглядом.
— Я же тебя спас.
— От кого?
Глядя на него вблизи, Андра разочаровалась в Побеждающем Всегда еще больше. Невыразительное лицо, слабый подбородок, липкий, но в то же время ломкий и неуверенный взгляд. Его глаза задергались от ее дерзкого взора и поплыли в сторону.
— Я же только что избавил тебя от веревок, — попытался взять себя в руки маленький воин. Он испустил из себя снисходительную усмешку, но вышло неровно. Его веки подрагивали, будто Андра стояла над ним с запрокинутым кулаком.
— Девчонку оглушили, пока брали в плен, она не успела разглядеть своих похитителей, — встряла Кормящая Молоком. — Зато остальные наши девушки ничего не пропустили, ведь так? — обратилась она ко всем.
— Да, страшные враги…
— Владыка пришел вовремя!..
— Позволь отблагодарить тебя, Побеждающий Всегда!..
— Вот видишь, владыка, — жарко зашептала приблизившаяся к нему Юльджеда. Ее ладони нежно скользнули к его упитанным щекам, пытаясь отвернуть от язвительно улыбающейся Андры. — Ее очень сильно приложили головой об камень, чтобы не сопротивлялась, так что она пока не в себе. Прости ее за это…
— Приложили об камень? — непонимающе пролепетал Бидзиил, затерявшись где-то своих мыслях. Выглядел он потерянно. Ни следа не осталось от игривого танцора.
— Да, прямо головой и с размаху, — промурлыкала Юльджеда ему в ухо. — Но я смогу ее вылечить… Сделаю ей… массаж лица, — с хорошо затаенной угрозой произнесла она, бросив мимолетний, многообещающий взгляд на новенькую. — И она выздоровеет…
— Да, позаботься о ней… — растерянно кивнул его владычество. — Я заметил, что она слишком слаба, — он избегал на нее смотреть. — Пусть для начала наберется сил… Нарви для нее лучших фруктов из сада… И отведи в гардеробную, пусть выберет то, что пожелает сама…
Андра краем глаза заметила, как елозящие на коленях девушки переглянулись. По-видимому, никто из них еще удостаивался подобной чести. Судя по откровенно нелепым нарядам у некоторых, что излишне подчеркивали то, до чего было дело лишь мужчинам, но никак не самим девушкам, все здесь одевались исключительно в то, что предлагала фантазия его владычества.
— Сегодня я думал о тебе весь день, Онэта, — вдруг обратился маленький воин к стоящей рядом с Андрой девушке. Тем не менее, его выпученный глаз продолжал исподтишка коситься на новенькую. — Ничто так не обрадует меня, как изгибы твоего тела… Немедленно напомни мне, как они выглядят!..
Застанная врасплох Онэта запунцовела. Под нетерпеливый жест Юльджеды она шагнула вперед, и Бидзиил ухватил ее ладошкой за плечо.
Девушка была поставлена на четвереньки, а синее платье было с нее содрано. Услышав щелчок пальцами от Юльджеды, Онэта нехотя прогнулась в пояснице, оттопырив зад перед всеми остальными.
Бидзиил неторопливо ходил вокруг нее, не сводя жадного взгляда с малолетнего тела. Иногда он вытягивал руку с акинаком, прикасаясь холодной сталью до ее худой спины, заставляя ту выгнуться еще больше. Наконец, щелкнули застежки, и панталоны съехали до щиколоток. Между ног у Бидзиила морщилось какое-то маленькое недоразумение.
— Владыка, можем ли мы тоже рассчитывать на твою награду? — ненавязчиво поинтересовалась Кормящая Молоком.
Бидзиил пропустил ее вопрос мимо ушей. Он пристроился позади Онэты, ухватился ее за бока и резко придвинул к себе. Девушка склонила голову, спрятав сгорающее от стыда лицо в своих темных прядях. Но ничего не происходило.
Побеждающий Всегда сохранял невозмутимость. Он погладил Онэту промеж бедер, затем принялся жамкать ее за гладкие, разрумянившиеся ягодицы и хлопать по ним. С каждым ударом девушка слегка вскрикивала. Наблюдая за этим, даже у Андры немного пересохло в горле и она ощутила наливающуюся тяжесть в низу живота. Но силач его владычества по-прежнему стеснялся, а возможно, стал даже еще крошечнее, чем был.
Попытавшись всунуть свое сморщенное недоразумение насильно, Бидзиил громко выругался.
— Выйдите отсюда все!.. За дверь!.. Слушайте, что с ней произойдет!..
Девушки повалили на выход из чертога. Когда за последней закрылись двери, Юльджеда взмахом ладони приказала всем затаить дыхание и вслушиваться в звуки за стеной. Оттуда снова донеслись шлепки и тонкие вскрики Онэты, но дальше за ними ничего не следовало.
— Возвращайтесь! — крикнул Бидзиил.
Со смесью страха и тщательно скрываемого веселья девушки ломанулись обратно. Одна только Юльджеда была бледной, как известка. Всем своим видом она выражала огорчение.
— Вы испортили мне весь настрой!.. — процедил Бидзиил, по-прежнему стоя с запавшим внутрь жирного и волосатого лобка членом, слегка подергивающимся у зада Онэты. — Вы должны были упасть на колени и молить, чтобы я позволил остаться, в надежде, что вам хоть что-то перепадет… Но вы этого и не хотите, верно?
— Хотим!..
— Мы боялись ослушаться, владыка!..
— Ладно вы, молодовки глупые, но ты, Юльджеда, — маленький воин недовольно покосился на изнемогающую от чувства вины женщину. — Я рассчитывал на твою мудрость…
— Прости меня, Побеждающий Всегда!.. Твой голос был таким грозным и уверенным… Мое пугливое женское сердце сжалось, и я не посмела тебе перечить!..
Бидзиил отмахнулся.
— Впрочем, почему вообще ты должна их учить?.. — задался он вопросом. — У всех вас это должно идти от сердца… Разве я не самый лучший?..
— Самый лучший, сильный, любимый мужчина на свете!.. — хором произнесли все девушки, кроме Андры.
Бидзиил задумчиво пожевал губами, раздумывая над сказанным. Его ладошка вернулась к раскрасневшимся от шлепков ягодицам Онэты и принялась массировать их. Но шло время, и ничего не менялось.
— Вы мне лжете! — рявкнул Побеждающий Всегда. — А эта не может сама нормально встать!.. — он оттолкнул от себя Онэту, заставив ее распластаться на каменном полу. — Вы все испортили!..
Маленький воин зашагал к себе в покои, отдергивая ноги от цепляющегося за них леса тянущихся девичьих рук. Но девушки не стали так легко сдаваться, они поплелись за ним, умоляя вернуться и клянча для себя награду, которую тот скрыл обратно за панталонами на подтяжках.
Бидзиил задернул перед их носом балдахин над своей просторной кроватью. Юльджеда хлесткими жестами велела всем продолжать стоять, поскуливать и ждать, пока он не уснет. К счастью, довольно скоро из-за штор раздался мощный храп. Впрочем, Андре он показался напускным. Вероятно, его владычество таким образом давал понять, что испытание на прочность их влечения к нему завершено, и все могут расходиться по своим спальням.
— Что это было? — не выдержала Андра, когда они все отдалились на безопасное расстояние от ушей Побеждающего Всегда. — О нем же ходит столько слухов в племени… Все эти истории о нем, и о вас, бедных прислужницах… Зачем тогда он их выдумывает?
— Их придумывает не он, — холодно отозвалась Юльджеда. — А я…
— Что? — не поверила Андра. — Зачем?..
— Кормящая Молоком иногда развлекает его перед сном, — встряла Пэпина, широкобедрая девушка с двадцатью рубежами мудрости. — Выдумывает сказки с ним в главной роли, где он всегда побеждает…
— Не одна я придумываю, — поправила ее Юльджеда. — Понравившиеся истории его владычество переосмысливает, может где-то что-то дополняет на свой мужской лад, чтобы потом поделиться ими с воинами… Что в этом такого? Все мужчины любят травить байки…
— Он преподносит это не как байки, а как правду… — возразила Андра.
— А это и есть правда, — зловеще напомнила ей Юльджеда. — А всем, кто видел, как зарождалась эта правда, все равно не суждено покинуть этих стен… Но для тебя, дорогуша, похоже и этих стен будет многовато… Как на счет земли? — она вскинула свои подчеркнутые угольком брови. — Закопать тебя за то, что ты сегодня учудила или как?..
— А что я такого сделала? — буркнула Андра.
— Что такого⁈ Да еще немного, и он бы нас всех распустил восвояси!.. Ты сбила ему весь настрой!..
— Да полно тебе, Кормящая Молоком, — заступилась за новенькую Пэпина. — У него вечно сбивается все настроение… И каждый раз под новым предлогом…
— Да, тут никогда не доходит до самого главного, — с усмешкой подхватила полногрудая Ванона. — Нет в этом ее вины…
— Да, такое уже не в первый раз, — неохотно признала Юльджеда. — Но это не отменяет того, что невоспитанная девчонка повела себя дерзко и неправильно… Ты должна была подыгрывать вслед за остальными!.. Показывать свое желание!..
— Но зачем? — удивилась Андра. — Зачем ему мое желание, если он все равно ничего не хочет?.. И как посмотрю, уже не в первый раз…
— Мне нравится, как просто она мыслит, — посмеялась Ванона.
— Не хочет, потому что вы все портите своей скотской неуклюжестью и клятыми ухмылками за его спиной, — разозлилась Юльджеда. — В вас ни капли женственности… Как вас таких можно захотеть⁈
— А может он просто догадывается, что его не хотят? — предположила Андра, вспомнив, как дрожала физиономия его владычества от ее насмешливого взгляда. — Может, он понимает, что за всеми этими кривляниями ничего не стоит?.. Какой же болван поверит в эту дурость, которую вы перед ним разыгрываете?..
Половина девушек бурно подтвердила ее догадки. Кормящая Молоком смерила ее ядовитым взглядом.
— Да, его владычество догадывается… И если ты возомнила себя умной, решив, что подтвердить его догадки будет отличной идеей, то подумай вот о чем… Бидзиил ранимый!.. И очень злопамятный… Если вы все открыто подтвердите его опасения, он больше не осмелится взглянуть вам в глаза… Ну то есть, он в прямом смысле этого слова больше не позволит этому произойти!.. И как вы думаете, как он это предотвратит?.. Спрячется у себя в спальне?.. Или может, и вовсе покинет скалу и сады, оставив их нам?..
Пэпина и Ванона смекнули, к чему ведет самая старшая, и прекратили улыбаться. Юльджеда расплылась в хмуром удовлетворении.
— Да, мои дорогие, вы не настолько глупы, чтобы поверить в это… Прятаться от нас он не станет, нет… Он переформирует всех нас в отряд удовольствий и отправит обслуживать воинов, Смотрящих в Ночь на границе, а может быть и весь карьер в дни праздневств… И ты хочешь всех нас обречь на это? — Кормящая Молоком грозно покосилась на притихшую Андру. — Нет? А ты и не сможешь, потому что прежде чем ты еще хоть раз что-то вздумаешь испортить, я выцарапаю твои очаровательные глазки… Так что с завтрашнего дня делай только так, как я говорю…
— Он разрешил одеться ей во что сама захочет, — вспомнила Пэпина. — Нам такие вольности он не разрешал… Может, мы все это время делали что-то неправильно?
— Не неси чепухи, — одернула ее Юльджеда. — Дурочке просто повезло заинтриговать его владычество своей нахальностью, от которой он давно отвык, но это вовсе не значит, что в следующий раз он среагирует точно так же… Завтра мы пойдем в гардеробную, — она сжала пальцы на плече Андры. — Оденешься в то, что подберу тебе лично я…
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Ачуда, двое покалеченных друзей и один паук были первыми, кому удалось сбежать из племени Помнящих Предков. Первыми за всю историю, длинною в долгих пятнадцать зим — полжизни, отрезанной от внешнего мира. Мальчик пытался ободрить этой мыслью себя и своих спутников, но с каждым шагом им всем становилось только хуже.
Тарантул по имени Ожог, доставшийся в память от погибшего друга Ориганни куда-то пропал в ту же ночь. Сам Ачуда едва не валился под тяжестью походной котомки, копья, лука, колчана стрел и двумя беглецами, то и дело безжизненно заваливающихся на его худые плечи. Небо непривычным образом было закрыто еловыми кронами вперемешку с раскидистыми ветвями крупных деревьев. Почва была неровной, в корнях и кустарниках, и друзья часто оступались, рискуя подвернуть лодыжку.
Так они доковыляли до крутого склона, поросшего мхом и опавшей хвоей, но спускаться дальше не решились — было слишком темно и непонятно, чем завершается спуск. Они двинулись вдоль склона, слепо спотыкаясь в ночи и вздрагивая от каждого треска из-за желтых сосен, но и тогда вскоре уткнулись в сплошную скалу.
Венчура уже падал с ног, а Горя и вовсе периодически полз на четвереньках. Они по-прежнему отплевывались от крови — та зловеще поблескивала при свете луны. Ачуда боялся, что они истекут ей прежде, чем где-нибудь осядут, чтобы перевести дух и что-нибудь перекусить. На счастье у него был с собой бурдюк с водой — довольно редкая вещь в их бедном племени, сделанная из цельного куска шкуры толсторога. Давний подарок от Жигалана. Он быстро опустел, пока Ачуда пытался напоить из него стонущих от боли товарищей. Вода, смешавшись с кровью, вытекала обратно или выблевывалась.
Решив, что лучше дождаться рассвета, они устроили привал, свернувшись прямо на земле, поближе к гряде. Сон обрушился на бывшего Смотрящего в Ночь грохочущей лавиной — его тело подергивалось мелко и часто, будто под градом осыпающихся камней, и в то же время оно оставалось надежно погребено под ними, чтобы суметь вскочить или хотя бы просто приподнять веки.
Утром предрассветный луч прорвался сквозь переплетения веток и вонзился ему в глаза. Подорвавшись, Ачуда не обнаружил рядом с собой Горю. Вместе с ним исчезла котомка, бурдюк, сборный лук и колчан стрел. Копье и Венчура лежали на своих местах.
— Твой друг бросил нас, — мрачно поведал он неудавшемуся советнику, когда тот заморгал. — И заодно обокрал…
Лицо Венчуры было распухшим и посиневшим. Черная и белая краска отваливалась с него кусками. Обломки костей по-прежнему торчали из носа, щеки и уха. Края ран уже начинали гноиться. С третьей попытки поняв, что случилось, он бессильно откинулся головой на землю.
— Лук ему не поможет, — попытался успокоить его Ачуда. — Он еще пожалеет, что кинул нас…
Венчура никак не реагировал. Он лежал, будто мертвец, и равнодушно таращился в небо. У Ачуды эта картина вызвала дурные воспоминания о павшем Ориганни.
— Лучше бы нам их вытащить, — осторожно предложил он, намекающе проведя пальцем по лицу. — Или хочешь оставить для красоты?
Неудавшемуся советнику было все равно. Ачуда склонился над ним и решительно ухватился за старый и беззубый кусок чьей-то нижней челюсти, просунутый в его щеку. Венчура напрягся. Придавив его грудь коленкой, Ачуда дернул обломок на себя. Землю оросили капли крови вперемешку с гноем. Глаза Венчуры на краткий миг расширились, но тут же расслабленно закатились — боль почти мгновенно довела его до обморока.
Морщась от отвращения и сострадания, Ачуда проделал те же действия и с остальными костяными украшениями на его лице. Оторвав полоску от своих леггин, он обмотал голову бедолаги, попытавшись захватить и кровоточащее ухо, и порванную щеку за раз. Раздобыв каких-то мелких листьев с кустарника, он собрал их стопками и просунул под повязку — такое он видел у старика Хехьюута, который хлопотал над глубокими порезами у Презирающих День, оставшихся от поединков на ристалище. Кто бы мог подумать, что и Ачуда однажды будет хлопотать над раненым, но не на границе, а где-то далеко за ней, в запретном лесу.
Выпрямившись, Ачуда окинул его неподвижное тело оценивающим взглядом. Высокий и тощий, выкрашенный в белую краску, которая уже наполовину сошла. Одежды на нем никакой не оставили. Сорвав с себя пончо, Ачуда прикрыл его тело от утренней прохлады, насколько смог.
Теперь надо бы определиться, куда им идти дальше… Пробежавшись глазами по окрестностям, бывший Смотрящий в Ночь выбрал дерево повыше и стал карабкаться по нему вверх. Однако ценой ободранных локтей и бедер, Ачуда вскоре осознал, что в хвойной чаще таким образом не сориентироваться — верхушки были слишком хрупкими, либо недостижимыми из-за множества впивающихся в кожу иголок. Съехав по стволу вниз, он вернулся к Венчуре. Тот уже с горем пополам пришел в себя.
— Ту сторону преграждает крутой спуск, а эту — отвесная скала… А позади Желудевый порог и наше племя… Вроде как, — неуверенно рассуждал Ачуда, позволив опереться Венчуре на плечо. — А значит остается только эта сторона…
Венчура мрачно отмалчивался. Обоим было страшно от мысли, что и эта сторона окажется тупиковой, и тогда единственным выходом из чащобы станет обратная дорога в Кровоточащий каньон.
Но они шли, и хвоя постепенно уступала смешанному лесу. Чаще стала попадаться трава. Ачуда собрал по дороге несколько грибов и осторожно сжевал их. Венчура тоже попытался, но было видно, насколько больно ему это дается. Скальная гряда, которую они старались не упускать из виду, оборвалась, и ребята тут же свернули за нее, чтобы уже наверняка не уткнуться в границу со Смотрящими в Ночь.
Очень хотелось пить, но сколько бы Ачуда не вглядывался, нигде не было видно ни ручейка, ни даже лужицы. Лесной воздух буквально дышал влагой, издеваясь над друзьями, но самой воды они найти не могли. Но стоило только Ачуде опять попытаться влезть на кряжистое дерево с крепенькой и возвышающейся над соседями верхушкой, как будто назло грянул ливень. Венчура рухнул на лопатки и стянул с раздувшегося лица повязку — в полураскрытый рот потекла непрерывная струйка, льющаяся с зеленых ветвей.
Ачуда же скрючился под комлем, наблюдая за мельтешащими каплями, как они разбрызгиваются об землю и колыхают траву. А куда они с Венчурой идут? Поначалу казалось очевидным — куда угодно, лишь бы подальше от жерла, в котором они провели почти всю жизнь. Но что же их ждет здесь? Кто их ждет здесь? Существуют ли в действительности какие-нибудь общины помимо тех, о которых врал вождь? А должны ли они их вообще искать? Не окажется ли там ситуация еще хуже?..
Мрачные думы Ачуды прервало тихое рычание. Нащупав копье, он сощурился, всматриваясь в мутную стену дождя. За дальними кустами угадывались очертания хищника, которого он знал только по рассказам, да по шкуре, в которую чванливо выряжался Бидзиил. Желтые глаза неотрывно глядели на него в ответ. Черная верхняя губа приподнималась, обнажая крупные желтые клыки.
— Венчура, — спокойно, но настойчиво произнес Ачуда. — Медленно ползи ко мне, а затем встань и лезь на дерево…
Венчура непонимающе повернул голову.
— Делай, что я говорю…
Неудавшемуся советнику хватило ума не уточнять — он пополз, как черепаха с раздавленным панцирем, прямиком к дереву.
— М-м-м… М-м⁈
— Обопрись ногой мне на плечо, а дальше сам, как сможешь, — проговорил Ачуда, не сводя глаз с кустов. — И не мешкай, я тебя прошу… Я тоже рассчитываю выжить…
Ловкости у Венчуры было не больше, чем у куля с песком, особенно сейчас, когда он был тяжело ранен и измотан. Но усилившееся рычание за спиной его ускорило. К счастью, ствол дерева был шишковатым, хоть и пальцы и ступни часто оскальзывались из-за хлещущего по ним дождя. Ачуда выпрямился, чуть подтолкнув его плечом, а сам перехватил копье в обе руки и замер в боевой стойке.
— Венчура, сейчас я тебе подам копье, — напряженным голосом предупредил он. — Прошу, поймай его с первого раза…
Пума отозвалась на его голос уже более откровенным рыком. Она выпрыгнула из-за кустов и пружинисто застыла напротив длинноволосого подростка.
— Клятая плоть, — тихо выругался Ачуда, стараясь унять дрожь в руках.
— М-М-м!.. М-м-э-э-м!..
— Тихо, не раззадоривай ее, — шикнул бывший Смотрящий в Ночь, боясь лишний раз моргнуть.
Он медленно попятился за дерево, стараясь не сводить глаз с переминающегося с лапы на лапу хищника. Нащупал ногой нарост и стал потихоньку, плавными движениями взбираться по стволу.
— М-м-м!.. — Венчура протянул к нему пятерню, указывая на копье. Ачуда подкинул его за древко.
Неудавшийся советник сумел его перехватить и тут же нацелил острием на пуму. Освободившимся руками Ачуда молниеносно забрался на ту же ветвь, на которой стоял его новый товарищ.
— Давай выше, — выдохнул он. — Эти твари умеют лазить по деревьям не хуже нас…
Венчура снова полез первым, пока Ачуда караулил, держа копье вытянутым в сторону зверя. Пума подкралась к самому стволу и застыла с этим самым взглядом, который Ачуда, проведший половину жизни в тренировочных поединках, так ненавидел.
— Клятая плоть, она сейчас рванет наверх…
Попереминавшись на задних лапах, пума резко взвилась вверх по стволу, отрывая когтями кору целыми кусками. Сосредоточенный до предела Ачуда выстрелил копьем ровно в тот момент, когда голова зверя стала досягаема. Острие прорезало поджавшийся лоб зверя, и тот, шипя и рыча, приостановился.
— Пошел!.. — гаркнул Ачуда, сделав еще один выпад копьем.
Пума спрыгнула обратно на землю. Желтые глаза с ненавистью смотрели на мальчика, а массивные и пушистые лапы стали наворачивать круги вокруг ствола. Венчура, почти добравшийся до самой верхушки, стал бросаться в нее кусками коры. Ачуда сделал еще один запугивающий выпад, заставив зверя поджаться к земле, и тот отбежал обратно в кусты.
— М-м-м!..
— Рано радуешься, — хрипло отозвался Ачуда. — Теперь она будет нас пасти… Я бы так и поступил…
Взяв копье в зубы, мальчик полез вверх. Почти у самой верхушки ветви были толсты настолько, что на них можно было рассесться и даже с некоторой осторожностью отдохнуть.
— Придется ждать, — сказал он Венчуре. — Время от времени будем бросать чем-нибудь в те кусты, проверять… Боюсь, мы тут надолго…
Венчура устало оперся лбом о ствол и прикрыл глаза.
* * *
На лес снова опускалась тьма. Если с жаждой друзья худо-бедно сумели разобраться, облизывая стекающую по коре дождевую воду, то с едой назревал большой вопрос. Ачуда пробовал жевать листья, но от них голодно бурчащий живот лишь разболелся еще больше.
— Может, она уже ушла?
Венчура неловко швырнул древесную чешуйку куда-то в ночь, растекшуюся под их болтающимися ногами, но в ответ оттуда не донеслось ни звука. Совсем ничего, кроме капель до сих пор идущего дождя. Тяжело вздохнув, Ачуда собрался с духом.
— Сбрось копье по первому моему зову, — предупредил он и стал спускаться.
Но на полпути кое-что заставило его замереть. Из-за деревьев на них надвигались чьи-то голоса. Подросток медленно пополз обратно на верхушку.
— Эй, Лого, глянь на то дерево!.. — услышал Ачуда оклик, от которого его сердце пропустило целых два удара. — Под ним можно переждать!..
Темные силуэты трех мужчин двинулись прямо к их укрытию. Один из них почему-то еле волочил ногами, придерживаясь за шеи других. Молясь, чтобы его не было видно, Ачуда продолжил лезть наверх. Венчура подал ему ладонь, но при этом сам чуть не свалился. Неудавшийся советник выглядел совсем неважно. Он тяжело дышал и его глаза то и дело закатывались.
— Вот так невезуха, — прошептал ему Ачуда. — Впрочем, я сам выбрал это дерево по тем же причинам… Надеюсь, хоть не додумаются на него лезть…
Венчура мало что понимал. Из дырки в его щеке подтекала розовая слизь и капала на пончо, которое бывший Смотрящий в Ночь ему одолжил. Мысленно попрощавшись со своей памятной одежкой, Ачуда отвернулся и навострил слух.
— Спасибо вам еще раз!.. — донеслось кряхтение одного из мужчин. — Спасибо, что не бросили подыхать…
— Да чего уж там, — отмахнулся другой. — Тебя вон как лихорадило… Не могли же мы мимо пройти… А что ты делал в этой глухомани один? От чего тебе было так хреново, сейчас то сможешь рассказать?
— Дай еще малость смочить горло, — хрипло попросил мужчина. До Ачуды донеслось похлебывание воды. — Я из племени Помнящих Предков…
— Это которое в каньоне? — удивленно переспросил другой.
— Да…
Было видно, как парочка переглянулась.
— А мы слышали, там живет племя Ползающих Ящериц… Мы сами из Укрытых Небом, и нас предупреждали не приближаться к вашему каньону, мол, вы настоящие дикари…
— Это почти что так, — подтвердил больной мужчина. — Мы совсем озверели в этих скалах, столько зим сидим в осаде…
— Кто вас осадил?
— Пожирающие Печень.
Мужчины снова недоуменно перекинулись взглядами.
— Это кто вообще? А как ты прорвался через их осаду?
— Это людоеды… Мы оградились от них рвом… Но в самом племени еще хуже, поэтому мы с семьей рискнули сбежать, еще три луны назад…
— И где твоя семья?
— Пожирающие Печень их убили, — печально произнес беглец. — Я всегда отличался силой, даже наши воины в железных панцирях меня побаивались… Так что мне хватило сил перепрыгнуть ров… Пока семья дожидалась, я бегал в Сосновую Тишь, искал сухую сосенку, которую можно сломать и перекинуть им через яму… Но когда нашел и вернулся с ней, было уже поздно… Моя мать, отец, старшая сестра и ее годовалый сын были выпотрошены… Похоже, что Пожирающим Печень даже ров не помеха — они, как и я, без труда его перелетели, чтобы их убить… Я стоял и смотрел на них из-за деревьев, но недолго — пограничники уже были возле тел… От меня больше ничего не зависело, и я побежал в лес… Искать…
Нависла зловещая пауза. Притихшие слушатели напомнили о себе.
— Кого искать?
— Пожирающих Печень, — отчеканил беглец. — Все, что я хотел — это отомстить им… Но они избегали меня… Должно быть, они видели, как я перемахнул через ров… Поняли, что я способен с ними потягаться… Я буквально жил у границы, жрал, что придется — бери, да нападай!.. Но нет… И я уже орал им оскорбления, проклинал, называл их трусами, но ничего…
— Может, потому что их и не существует? — предположили Укрытые Небом. — У нас в племени ни разу не слыхали про ваших пожирателей печени… Никого не потрошили…
— Нет, они существуют, — с мрачным торжеством заверил их беглец. — Вчера они откликнулись на мой зов…
— Как?
— Они оставили мне знак у Желудевого порога — гору мертвых тел… Но нетронутых…
— Гору тел? — спокойно переспросил другой. — Ты точно ее видел? А то с твоей лихорадкой чего бы только не привиделось…
— Мне не привиделось!.. Много-много тел, старых и молодых… Мои бывшие соплеменники, некоторых я узнал… Пожирающие Печень выкрали их из каньона, переломали им ноги и хребты, и сбросили в одном месте для меня… Для моей инициации…
— Для чего?
— Они разглядели во мне равного, — жарко произнес беглец. — Я всегда знал, что сильнее простых людей… И чтобы стать одним из них, я должен был сожрать печень — поэтому они не стали этих мертвых потрошить… Я принял этот вызов… Это было очень тяжело… Я рвал животы голыми руками и пожирал их печени одну за другой… На это ушел почти день… Я знал, что они внимательно смотрят на меня из-за деревьев, поэтому не мог дать слабину… И когда я закончил, мне стало очень нехорошо…
Теперь уже переглянулись не только Укрытые Небом, но и побледневшие Ачуда с Венчурой.
— Ну ты даешь, дружок, — сумрачно проговорил один из мужчин. — Наверное поэтому тебе и самому печень прихватило?.. Видел бы ты, как тебя трясло… Лежал весь в луже дерьма и блевотины, мы тебя еле откачали… Повезло, что воды с собой вдоволь прихватили!.. Как тебя звать то?..
— Расторопиш, — глухо отозвался последователь Пожирающих Печень. — Жизнью вам обязан, братцы… Никогда не забуду, как вы меня спасли…
Ачуда вспомнил, что в племени у них и в самом деле был некий Расторопиш. Дюжий паренек, лихо развозивший воду. Кто же мог подумать, что мозги у него окажутся настолько набекрень…
— Так инициацию то ты прошел или как? — с затаенной усмешкой уточнили Укрытые Небом.
— Не совсем, — Расторопиш склонил голову к своему левому плечу. — У меня девятнадцать рубежей… А тел было всего семнадцать… Нужны еще две печени…
Мужчины невесело усмехнулись. У одного из них ладонь как бы невзначай спряталась за поясом.
— Как удачно, что мы тебе подвернулись… Теперь наши печени сожрешь?
Расторопиш ответил слабым смешком.
— Не, вы же мои спасители… Я ваш должник!..
— Спи уж, должник, — улыбнулся Укрытый Небом. — Набирайся сил пока…
Людоед благодарно кивнул и без сил завалился на землю отсыпаться. Совсем скоро он захрапел. Дождь по-прежнему хлестал по листьям и веткам.
— Так что думаешь, Гемини? — вполголоса донеслось снизу. — Примут это ужаленного в голову или кому он такой сдался?..
— У них на всех есть спрос, — сплюнул второй. — Хотя пугает меня он, конечно, до усрачки… Его ведь еще нужно дотащить до Толсторожьего утеса… Такая себя компания…
— Лишний вампум получим, — воодушевил напарника Лого. — Смотри, какой сильный детина… Крепкие руки везде нужны… За него больше должны дать, чем за какую-нибудь девчонку…
— Смотря кто будет покупать…
По их дальнейшему негромкому разговору Венчура понял, что эти двое промышляли тем, что выманивали из собственной общины наивных соплеменников под каким-нибудь липовым предлогом и сопровождали их до заранее оговоренного места бледнолицым работорговцам.
Также он понял, что Племя Укрытых Небом было свободолюбивым и с открытыми границами, поэтому о пропавших без вести волновались далеко не всегда. Тем более что этот Лого с его дружком Гемини были осторожны в выборе жертв — старались брать тех, кого хватятся в последнюю очередь.
С отвращением глядя на них сверху, Венчура поневоле задумался, а стоило ли покидать каньон, если за его пределами люди не намного лучше.
— Со всеми тремя я в одиночку могу и не справиться, — с сомнением шепнул ему Ачуда. — Сначала пума, а теперь и этих уродов придется ждать, пока уйдут…
Венчура тоже прекрасно понимал, даже несмотря на сильнейшую головную боль и стремительно обмякающее тело, что если эта парочка их увидит, то заработает еще на два вампума больше. Его спина одеревенела, а руки тряслись от голода и усталости. Лицо распирало от вздувшихся ран. Может, просто разжать пальцы и съехать с ветки, и все мучения прекратятся?.. Он сделал в этой жизни все, что мог… И проиграл.
Но если он разожмет пальцы, он подставит Ачуду. Подростка, который тащил его на своем плече от самого Желудевого порога… Нет, он не должен упасть, ему нельзя ни в коем случае расслабляться…
— Да сколько он уже будет лить? — раздался сердитый голос снизу. — Не сутки же нам тут торчать…
Похоже, что лить он будет бесконечно, — вдруг подумал Венчура. —А все потому что все мы отчаянно ждем, когда прекратит…
Ему снова вспомнилась та жуткая ночь у горящей лачуги. Пик Порочного гребня, на котором высилась неподвижная фигурка с синими глазами. Как же тогда все было? Чем больше намерений, тем больше противодействий, вплоть до самых абсурдных?.. Тогда Венчура вместе со всеми очутился в плену неестественной неудачи, но как же он из него вырвался?.. Он взял пример с этого незнакомца — стал равнодушным ко всему…
Он должен расслабиться… Должен отпустить ситуацию на самотек… Вдруг и сейчас сработает?..
Через боль и головокружение Венчура заставил свои мускулы размякнуть. Съезжая лбом по стволу, он и сам не заметил, как провалился в сон.
* * *
Ачуда нес молчаливый дозор, потихоньку отколупывая ногтем кору дерева. Снизу уже все мирно посапывали. Венчура напротив него тоже пускал розовые слюни, обнимаясь со стволом. Дождь затихал.
Если этот больной на голову Расторопиш не соврал, то чьи же эти семнадцать тел, сброшенную в кучу у Желудевого порога? Да еще и вчера, сразу после его дезертирства с границы? Мертвецов не выпотрошили в назидание племени, и не скинули муравьям, чтобы пополнить костяной ресурс… Что же там творится?
Ачуда невольно задумался про отца, и его губы неприязненно поджались. Что бы в племени не произошло, воина при Скальном дворце вряд ли это коснется… Бьющий в Грудь не стоил переживаний — хотя бы потому что сам он никогда ни за кого не переживал… Из всей трагической истории с сыном и его другом на границе, Жигалана взволновало только прозвище, которым его нарекли… Утешающих Мертвых… Вот так позор на голову Жигалана!.. Как будто до этого он пользовался уважением среди своих…
Внезапно Утешающих Мертвых встрепенулся — к его ужасу Венчура гулко застонал от боли прямо во сне. Снизу тут же послышалось ворочание.
— Тихо ты!.. — прошипел Ачуда, тормоша безвольно обвисшее тело товарища. Тот продолжал что-то страдальчески мычать. — Да проснись ты уже…
Венчура издал еще один болезненный стон — на этот раз протяжнее и громче предыдущего. Ачуда тряхнул его изо всех сил, заставив вернуться в действительность. Но было уже поздно.
— Я слышу вас, — жарко прошептал снизу проснувшийся людоед. Придерживаясь рукой за комель, он привстал. — Пришли за мной?.. Ждете, пока докажу, что достоин быть с вами?..
Ачуда зажал ладонью рот Венчуры, вытаращенными глазами давая понять, чтобы тот не издавал больше ни звука. Тот понятливо покивал.
Расторопиш еще что-то пробормотал и, пошатываясь, обошел окрестности — его голова дергалась на любой шорох, старательно вглядываясь в черные провалы между поскрипывающими деревьями.
— Мое нутро не выдержит, — шепотом взмолился людоед. — Но я должен это сделать… Я должен доказать вам, что достоин, да?..
Шагнув к своим дремлющим спасителям, он аккуратно пошарил пальцами по их одежде. У одного из них за поясом оказался нож.
— Такое вы не засчитаете? — вполголоса уточнил он у невидимых наблюдателей и демонстративно отшвырнул лезвие во тьму. — Жерло с вами, пусть все будет по-вашему…
Гортанный хрящ Лого щелкнул в сомкнувшихся пальцах Расторопиша — застигнутый врасплох мужчина зашелся в предсмертных хрипах. Проснувшийся Гемини быстро откатился в сторону, а когда встал, в его сжатом кулаке уже блестел кортик.
— Ах ты тварь неблагодарная!..
Взмахом лезвия Гемини заставил людоеда отшатнуться. Тот застыл на корточках, раскинув длинные руки в стороны. Пальцы крючились, а грудь быстро вздымалась, накручивая себя для схватки.
— Пошел нахер!.. — снова рассек кортиком воздух Гемини. Расторопиш с воем прыгнул на него прямо с корточек и повалил на землю.
Завязалась ожесточенная, но короткая схватка. Проходящий инициацию мужчина одержал верх, просунув кулак в рот противнику и с безжалостным напором протолкнув его в горло по самое плечо.
— Я чувствую его печень, я чувствую… — громко хрипел он, пытаясь стряхнуть с себя болтающееся тело Гемини, но зажатая в кулаке требуха все никак не желала пролезать через горло.
С силой воткнув пальцы свободной руки ему в живот, он прорвался внутрь и помог заветной печени протолкнуться наружу. Звук раздираемой плоти и пар, подымавшийся от вывернутого наизнанку туловища, долетал до верхних веток, где сидели друзья, и заставлял их трястись.
— У-у… А!.. У-а-у-а-у-у-у… — запрыгал с ноги на ногу Расторопиш, жутко и угловато отплясывая вокруг изуродованного тела. Трепыхающийся кусок плоти он вскидывал над головой, призывая невидимых наблюдателей им гордиться.
Наконец, ритуальный танец или что бы то ни было завершился. Детина вонзил зубы в свой трофей и принялся отвратительно чавкать. Наблюдая за ним, Венчура содрогнулся, едва не издав рвотный звук.
— Тихо, — с шипением напомнил ему Ачуда, сам побледневший настолько, что стал почти различимым в темноте.
Покончив с печенью Гемини, людоед взялся за мертвое тело Лого. Снова затрещала плоть. Вынув скользкий орган, он стал откусывать от него по кусочку. Не дошло и до половины, как его громко стошнило.
Расторопиш выронил недоеденный трофей и завалился на четвереньки.
— Я достоин… Быть… Я до-с-с… достоин!.. — надломленным голосом произнес он. Его окровавленные пальцы зашарили по земле, собирая выблеванные ошметки, чтобы снова закинуть их себе в рот. — Я достоин быть одним из вас, — булькал он, прикладывая нечеловеческие усилия, чтобы все это проглатывать.
Покончив с девятнадцатой печенью, он в изнеможении повалился набок и судорожно затрясся.
— Мне кажется, он скоро сдохнет, — пробормотал Ачуда. — Но пока будем этого ждать, подохнем и мы сами… Пора слезать…
Венчура протестующе замычал, но Утешающего Мертвых уже захлестнул боевой азарт и нетерпимость к бывшему сородичу. Захватив копье в зубы, он стал быстро спускаться.
Людоед с трудом развернулся на шум. Еле как собрав в кучу свои осоловелые глазки, он уткнулся ими в длинноволосого подростка, стоящего прямо над ним с копьем.
Просто ткнуть его острием в грудь и все. Он уже не человек. Не теряй драгоценное время.
Но Ачуда медлил, глядя в это отупевшее и перепачканное кровью и грунтом лицо.
— Смотрящий в Ночь! — внезапно догадался Расторопиш. — Второе испытание!..
Кувыркнувшись через шею, он снова растопырил руки в своей любимой стойке на корточках — должно быть, ему казалось, что та была присуща истинным Пожирающим Печень. Проклянув себя за промедление, Ачуда бросился в бой.
Расторопиш был проворен даже сейчас, несмотря на переполненный желудок и слабость от сильнейшего отравления. Он дважды увернулся от выпада копьем, но и сам пока что прыгал вхолостую — Ачуда ему в ловкости не уступал. Красное полотнище, привязанное к втулке, вырисовывало сложные узоры, подначивая изверга допускать промахи и непростительные ошибки.
В который раз дернувшись навстречу, людоед нарвался на копье в живот. Дико взвыв, Расторопиш бурно опорожнился — жидкая пакость обильно полилась по его ногам на землю. Утешающий Мертвых поднажал, и наконечник копья проклюнулся у него из поясницы. Но вместо того, чтобы добить, это наоборот будто придало людоеду сил. Заорав, он выбил древко из рук мальчика и схватил его за грудки. Сильные пальцы клещами ухватились ему за гортань.
— М-м-м-м!.. — отчаянно простонал с дерева Венчура. Людоед мгновенно обернулся на звук.
— ДА!.. Я готов быть с вами!.. — с придыханием воскликнул Расторопиш, но что-то сбило его на полуслове.
Тяжело дыша, Ачуда вынул из-под его подбородка крик, и пузырящаяся кровь хлынула ему на плечи. Все еще не веря, что проиграл, Расторопиш попытался сграбастать его снова, но споткнулся и грохнулся оземь плашмя.
Венчура облегченно замычал и стал спускаться с дерева.
— Кажется… Это первый раз… — прохрипел ему Ачуда, все еще придерживаясь за пострадавшее горло. — Когда криком убили не соплеменника, а настоящего Пожирающего Печень…
Недожирающего, — подумал в ответ Венчура, с отвращением бросив взгляд на рыхлую лужу с недопереваренными кусочками, оставшуюся от поверженного дурачка.
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